


Čtyřicet století nás dělí od chvíle, kdy 
jeden ze starých Egypťanů, snad královský 
hodnostář Střední říše, pojal záměr sepsat 
Sinuhetovo vyprávění. Byl to sám Sinuhet, 
věrný služebník krále Senvosreta, který po 
pokusu o svržení panujícího rodu uprchl 
ze země do ciziny, aby se tam teprve po 
létech jako vážený muž znovu navrátil? 
Nebo to byl některý z jeho současníků? Žil 
vůbec někdy skutečný Sinuhet? A pokud 
kdy opravdu žil, zažil skutečně všechno to, 
co se o něm píše, anebo šlo pouze 
o fiktivní příhody? To všechno jsou otázky, 
na které neznáme, a stěží kdy budeme znát 
odpověd: Jedině, co víme s jistotou, je 
fakt, že se nám ze starověkého Egypta 
dochovalo Sinuhetovo vyprávění, nejstarší 
známý životopisný a možno říci 
dobrodružný spis ve světové literatuře. Že 
se na rozdíl od mnoha jíných starověkých 
písemných památek dochovalo vpůvodní 
a především úplné podobě, tak jak je kdysi 
na papyrus sepsal neznámý písař. A že jde 
o dílo, které nejenže podává velmi přesný 
a autentický obraz historických 
i geografických reálií, ale svými 
nadčasovými myšlenkami o lásce 
k domovu, touze po spravedlnosti 
a potřebě činorodé vytrvalosti dokáže i po 
čtyřech tisíciletích promluvit k čtenáři. 

Bez citlivého interpreta by to ovšem bylo 
těžko možné. Za tak dlouhý čas se přece 
jen mnohé změnilo, a co bylo starým 
Egypťanům samozřejmé, bylo by už dnes 
většině čtenářů nesrozumitelné. Takový 
interpret se však našel v osobě Vojtěcha 
Zamarovského, známého autora, který 
dokáže spojit své hluboké a rozsáhlé 
znalosti z dějin a kultury starověku 
s nevšedním vypravěčským uměním. 
V jeho podání vychutnáme nejen 
staroegyptský kolorit díla, ale i věčně 
platné otázky, které si klade. A obsáhlý 
a zasvěcený doslov nám navíc poví ještě 
mnohé další o dávné době, kdy se 
Sinuhetův příběh odehrál. 
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Ú V O D E M  
Životopis starý 4000 let 



Egypťan Sinuhet je dnes světoznámý: díky fin ­
skému spisovateli Miky Waltarimu, jehož stejno­
jmenný román z roku 1945 dosáhl obrovského 
čtenářského úspěchu a byl přeložen do všech ja­
zyků, do nichž se překládají romány (mezi nimi 
také do obou našich). Je však třeba říci, že Wal­
tariho Sinuhet má pramálo společného se svým 
jmenovcem z egyptských pramenů, o kterém bu­
de zde řeč. Přitom právě tento Sinuhet si vyslou­
žil světovou proslulost: jeho " vypravování" je nej­
starší známý životopisný a zároveň dobrodružný 
spis ve světové literatuře. Pochází vskutku z pro­
pastných hlubin věků - vznikl v době, kdy do po­
čátku našeho letopočtu chybělo tolik století, kolik 
jich dodnes od něho uplynulo. 

Původní Sinuhet byl podle svého " vypravová­
ní" královským hodnostářem, který po pokusu 
spiklenců o palácový převrat uprchl do ciziny, 
kde se časem vypracoval na vlivného muže 
a k stáří se vrátil na královu výzvu do vlasti. Na 
rozdíl od Waltariho Sinuheta nebyl tedy lékařem 
a do ciziny se nevypravil ze zoufalství nad svými 
prohřešky, ani za výtěžek z vyloupení hrobky; ne­
byl ani po návratu vypovězen do vyhnanství. Na 
své pouti se dostal pouze do dnešního Libanonu, 
nikoli tedy do Babylónu a na Krétu; nenavštívil 
ani říši Chetitů, neboť ta v jeho době ještě 
neexistovala. Neměl ani nic společného s vraž-
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dou krále Achnatona, a teprve mu už nenamíchal 
do vína jed; už proto ne, že Achnaton žil a zemřel 
o mnoho století později. Zatímco Waltari klade 
svého Sinuheta do doby posledních králů 18. dy­
nastie, příběh původního Sinuheta spadá do vlá­
dy prvních dvou králů 12. dynastie. Je tedy o více 
než půl tisíciletí starší. 

Samozřejmě je Sinuhetův" vlastní životopis " 
mnohem střízlivější než románový životopis Wal­
tariho Sinuheta. Chybějí v něm vzrušující scény 
o praxi "královského otvírače lebek" (která 
v Egyptě neexistovala), o "dni falešného krále " 
v Babylóně (který tam rovněž neexistoval) i mno­
hé jíné zajímavosti, jež se sice hezky čtou, ale 
nejsou historicky podloženy. Nad fantazií vítězí 
v něm autentičnost: přesto je čtenářsky přitažli­
vým, a navíc vysoce uměleckým dílem. Oplývá 
bohatým jazykem, hýří skvělými přirovnáními, 
strhuje svým dějem, uchvacuje půvabem obraz­
ného vyjadřování. Překvapuje myšlenkamí, které 
jsou i po čtyřech tisíciletích občas aktuální, a na 
rozdíl od Waltariho románu je naplněn životním 
optimismem. 

Sínuhetovo " vypravování" patřilo mezi nejoblí­
benější literární díla starověkého Egypta. Vychá­
zelo v nesčetných nových opisech a poutalo zá­
jem více než padesáti generací tamějších čtená­
řů. Zachovalo se v úplném znění, přičemž nej­
starší jeho texty na papyru pocházejí přímo z do­
by jeho vzniku, tj. z konce 20. století př. n. I. Uce­
leně nebo zlomkovitě je známo i z opisů na vá­
pencových destičkách, které si pořizovali v rámci 
cvičení žáci písařských škol. Prošlo prověrkou ti­
síciletí, a to tak úspěšně jako málo děl z oněch 
pradávných a snad i pozdějších dob. 
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Podrobněji si o tomto spisu promluvíme v do­
slovu. Zde už jen připomeňme, že je to jedno 
z děl světové literatury, jehož znalost patří vzhle­
dem k jeho stáří a umělecké hodnotě ke vše­
obecnému vzdělání. Řadí se tak v naší kulturní 
oblasti za Homérovu í l i adu  a Odyssei u, za dra­
mata klasického Řecka, za Vergiliovu Aene idu, za 
babylónsko-asyrský Epos o Gi lgamešovi a jistě 
před mnohá jiná díla starověku, jež se těší do­
dnes pozornosti a úctě. Podává nám pohled do 
světa dávných našich předchůdců na této plane­
tě a obohacuje nás o jejich zkušenosti. Navíc po­
skytuje požitek ze čtení. 

Nyní se však už přenesme přes tisícileté a tisíciki­
lometrové dálky do starověkého Egypta. Do do­
by, kdy začínalo v pořadí už druhé slavné období 
jeho dějin, jemuž se říká Střední říše, a sledujme 
Sinuhetovy osudy. Nikoli ovšem v doslovném 
překladu jeho 

" 
vypravování", neboť jsou v něm 

obraty a obrazy, kterým by rozuměl jen starověký 
Egypťan, nýbrž tak, jak by to asi svým způsobem 
napsal Sinuhet pro čtenáře našeho věku. 
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SINUHET, 
dědičný velmož 

a králův skutečný přítel, 
správce králových držav 

v zemi Asijců, 
představený králova harému, 

králem milovaný 
společník a průvodce, 

VY PRAVUJE 



1. KAPITOLA 
Vražda krále vládnoucího věčně 

Byl jsem průvodcem krá le  Senvosreta , ať ž i je 
věčně, jenž byl synem a spol uv ládcem krá le 
Amenemheta, ať ž i je věčně ,  na vá lečné výpravě 
proti Čemehům a Čehenům v západn í  de ltě N i l u .  
Těš i l  jsem s e  jeho  přízn i ,  neboť jsem vždy při 
něm stá l a p lni l  jeho rozkazy, i přízn i  jeho vzneše­
né manželky Nofrety, zbožňované ústy všech 
mužů . 

Jeho Vel ičenstvo krá l Senvosret se vracel do 
svého tábora v oáze Západ n í  pouště j ako vítěz. 
Nebylo  ani možné ,  aby se vracel j i n ak :  je to bo­
jovník, jemuž nen í  rovného .  Jeho paže je  paží  bo­
ha vá lky Monceva, nezvedá ruku dvakrát k smrtí­
címu úderu, šíp jeho l uku zasahuje vždy napopr­
vé cíl, nepřáte lé  před n ím prchaj í  j ako před bohy­
ní moru Sachmetou .  Vracel se jako vítěz a přivá ­
děl množství zajatců a bezpočet dobytka j ako vá ­
lečnou koř ist .  

Z rozkazu Jeho Vel ičenstva zd ržova l jsem se 
toho dne v táboře, abych byl k s l užbám jeho 
vznešené manžel ky Nofrety i jeho vedlejších 
manželek. Jakmile rych lý posel při nes l  zvěst 
o b l ížícím se návratu mého krá le a pána,  při pravi l 
jsem vše k jeho  uvítán í .  Do a l abastrových kád í  
jsem da l  na lít vodu s von nými látkami , v n íž by s i  
umyl svou božskou tvář, a všude jsem rozloži l 
z laté a stříbrné vázy s lotosovým i květy, jej ichž 
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vůní by s i  osvěž i l  svůj božský nos .  Postavi l  jsem 
do jeho stan u  černé otroky s věj íř i  a necha l  j sem 
nastou pit nos iče ch l azených nápoj ů a j íd lonoše.  
Doh léd l jsem také na  přípravu ohrazeného místa , 
kde mě ly být s loženy pravé ruce useknuté pad­
lým Čemeh ů m  a Čehen ům ,  aby byl zj i štěn a za ­
psán počet pob itých nepřáte l .  

O h n ivý kotouč boha  s l u nce Rea  stá l už n ízko 
nad obzorem ,  když j sem spatři l prach pouště zví ­
řený noham i  naš ich statečných bojovníků . Vyše l  
jsem potom až před stan předn í  h l ídky, abych byl 
prvn í ,  kdo vzdá krá l i  poklonu  na uvíta nou a po l íb í  
m u  nohy. 

Jeho Ve l ičenstvo krá l Senvosret se však  do tá ­
bora nevráti l .  

Co bylo příč i nou ,  že býk nešel v čele svého stá ­
da ?  Byl snad krá l raněn?  Nebylo to možné :  v boj i 
ho ch rá n i l  jeho nebeský otec Re,  chrá n i l  ho i bůh  
Hor, jehož byl pozemským vtě len ím ,  chrán i l i  ho 
i vš ichn i  bohové Obou zem í  Egypta . Posvátná 
kobra ,  kterou nos i l  j ako z l aťou če lenku na své 
božské h l avě, dšti l a  p l amen ,  jenž sežeh l  každého,  
kdo mu chtě l  ub l íž it .  Proč posel neoznám i l ,  že 
vojsko doraz í  bez svého ve l ite le a pána ? 

Když se při b l íž i l i  krá lovi m ladš í  bratří , zrozen í  
z ved lejš ích manželek,  uklon i l  jsem se  a napřáh l  
jsem ruku do  výše ko len . S úctou ná ležej ící sy­
nů m božského krá le  j sem se j i ch  dotáza l ,  proč se 
vojsko vrát i lo  bez toho ,  kdo je mu ve l ite lem a pá­
nem .  

"Dosti h l i  nás pos lové z ve lkého krá lova domu 
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v městě Ictovej i a rozm louva l i  s naš ím božským 
bratrem,  ať žije věčně,  an iž to kromě něho kdo­
kol i  s lyše l .  Tvář  našeho bratra se zachm uř i l a  
a z oka mu vyš leh l  b lesk z losti . N ato da l  obrátit 
svá nosítka a reh ledě na b l íž ící se noc, zam íř i l  do 
s íde l n ího  města . Letěl jak soko l í  bůh Hor, jehož 
je  vtě len ím ,  a neoh léd l se nazpět . "  

S lova krá lových bratří vzbud i l a  v mé d uš i  ne­
kl i d .  J i stěže byl č i n  mého krá le a pána správný, 
j ako jsou a vždy budou správné všech ny jeho č i ­
ny ,  a nebylo na  m ně ,  abych je  soud i l .  Vždyť v je­
ho srdc i  s íd l í  rozum celé země,  j akož i ce lého ne­
be a podsvět í .  Co však  bylo nato l i k  na léhavé , že 
opust i l  vojsko ještě před vjezdem do tábora ,  že 
se nepotěš i l  p roh l ídkou  koř ist i  a součtem rukou 
pob itých nepřáte l ? Proč se an i  neosvěž i l  j íd lem 
a nápojem?  

Myš lenky víř i ly ve  m ně jako voda zčeřená  kor­
m ide l n íkovým ves lem. Překroč i l i  snad peřeje N i l u  
n i čemn íc i  z j i žn í  země Kuš? Nebo vtrh l i  přes naše 
východn í  h ran i ce kočovn í  lou pežn íc i  z As ie? 
Vpl u ly snad do de lty N i l u  lodě námořních p i rátů ? 
N ic z toho by s i  rozhodně nevyžadova lo tak spěš­
ný návrat krá l e  do  h l avn ího města , ke všemu  bez 
vojska . A proč krá l neoznám i l  důvod náh lého od ­
jezdu svým bratřím ?  

Posti h l a  snad nemoc jeho božského otce Ame­
nemheta ? Nebyl přec ještě sta rý :  od doby, kdy 
j ako vrchn í  ve l itel vojska vystřída l  na trů:1ě krá le 
Mentuhotepa ,  u p lyn u l  pouhý jeden l i dský věk. 
Nemoc s i  ovšem nevybírá ,  pod léhá j í  sta rý i m l a ­
dý. V tom s i  je  krá l rovný třeba s otrokem ,  výho­
du  před n ím má  jed i ně  v lékaři . Ale proč potom 
vyš leh l  z krá lova oka b lesk z lost i ,  a niko l i  smutku 
nebo bolest i ? 
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Marně jsem pros i l  boha moudrosti Thovta , aby 
osvít i l  mou mys l .  Ma rně jsem namáha l  svůj ro­
zum .  

N ajednou  jsem s e  však  zce la  nečekaně dozvě­
dě l  pravd u .  

Byla horš í  než moje  nej horší obavy.  

Zm ítán nepokojem vráti l jsem se do svého stanu ,  
jenž stá l u stan ů  krá lových manželek a synů .  Za ­
t ímco jsem přemýšlen ím namáha l  s rdce,  sestou ­
p i l  s l unečn í bůh  Re z a  západn í  obzor a nastoup i l  
svou podzemn í  p lavbu na  východ . Nad  táborem 
rozprostře l a  své nebe matka N ut a na jej ím  bři ­
chu  se zača ly třpytit hvězdy. Ruch vojska ut ich l  
a s l avnost se nekona l a .  Nebylo proč se vesel it ,  
neboť krá l nerozda l  bojovn íkům pod í l  na  kořisti 
a n i  ve l ite l ům z laté mouchy a náramky za stateč­
nost. 

Když kromě stráž í  u ohňů  vš ichn i  u l eh l i  k spán ­
ku ,  zas lech l jsem z nepří l i š  ve l ké dá l ky h l as  po­
dobný h l asu  předčitate le .  Zněl však  t l�meně 
a chyběl mu  velebný tón modl itby. Že by některý 
z kněží ,  jež prováze l i  vojsko, pros i l  bohy nočních 
temnot o och ra n u  krá le?  Při lož i l  jsem ucho ke 
stěně svého stan u ,  odkud přicházel  h l as .  Tu jsem 
s lyše l ,  o čem jsem mysl i l ,  že je nemys l ite lné .  

Jednomu z krá lových mladších bratrů četl po­
sel taj nou zprávu . "S íde l n í  město I ctovej leží 
v smutku , jeho vel ká dvoj itá brána  je  zavřena ,  
kněží se d rž í  za své oho lené h l avy a dvořané ma j í  
če la  na  kolenou , l i d  p láče .  Sedmého dne třet ího 
měsíce období  záp lav bůh Amenemhet zemře l .  
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Jeho d uch se vznes l  na  nebesa a jeho božské tě­
lo se spoj i l o  se s l u ncen .  Tak sp lynu l  s bohem,  
který ho stvoři l ,  a by vlád l  věčně . "  

Překvapen í  a ž a l  mě nuti ly vykř iknout,  a l e  h rd lo  
se m i  stáh lo  a h l as  m i  uvízl v prsou . Poté jsem n i ­
kým nes lyšen us lyše l tu h roznou zprávu . An i  
nechc i  jej í  ú l i sná  s lova doslova opakovat .  Bůh  
Amenemhet tot iž nezemřel z vů le Devatera boh ů ,  
jež s íd l í  ve ve lkém chrá mě v O n u .  Nezemřel  an i  
z vů le boha Rea ,  j enž  touž i l  s n ím sp lynout ,  a n i  
ho nepovo la l  ke  své pravic i  v ládce podsvětí Us i ­
re . Byl zavražděn . 

Vraždu zosnova l a  s pomocí zrádných dvořan ů  
jedna  z krá lových ved lejš ích manželek,  a by tak 
u možn i l a  usednout na  trůn svému synovi , ačko l i  
Senvosret byl j ako prvorozený krá l ův syn z h l avn í 
manže lky už dávno vyh lášen za nás ledn íka trůnu ,  
a dokonce korunován z a  spol ukrá le .  Právě tomu ­
to  n ičemnému syn u  četl posel svou zprávu , jež 
konč i l a  výzvou ,  a by se okamžitě vrát i l  do h l avn í ­
ho města a vloži l s i  na  h l avu červenou a b í lou ko­
runu  Horn ího a Do ln ího Egypta . 

Byl m ůj pán  a m i l ovaný v ládce Senvosret vylá ­
kán posly do velkého krá lova domu ,  aby byl rov­
něž zavražděn?  N ebo byl včas zpraven věrným i 
s l užebn íky, a by předešel korunován í  nezákonné­
ho krá le a pomsti l vraždu svého otce? 

Dokáže však  lev, jenž upadne v léčku , un i knout 
m užům č íhaj íc ím v skrytu s oštěpem a l uky? Do­
káže spraved l ivý přemoci z loč ince,  kteří se neštítí 
vztáh nout ruku na boha ?  

Co  čeká krá le  Senvosreta ? Ať ž i je věčně ! Co 
čeká vznešenou Nofretu? Ať ži je věčně !  

Co  čeká m ne ,  s l užebn íka a druha krá le Senvo­
sreta? 
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Od doby, kdy se vynoři l prvn í pahorek země 
z pravodstva boha  N una, nesta lo se v Egyptě n ic  
horš ího an i  z loč i nnějš ího .  Krá l sešel rukou vraha ! 
A jeho spol ukrá l a děd ic trůnu  měl  sej ít stej ně 
krvavou rukou co nejdřív . . .  

Vyzvěděl j sem tak, an iž jsem pátral, zprávu 
o sp iknutí .  Nebylo v mé moci, abych je překazi l .  
A n i  abych pomst i l ,  co bylo dokonáno, a n i  abych 
va rova l před t ím, co bylo uchystáno .  Vystře lený 
š íp n ikdo nezastaví . 

S rdce se m i  rozbuš i lo, paže m i  poklesly a ce lý 
jsem se chvě l .  Najed nou jsem vyběh l  ze stanu  
a skokem jsem se vzdá l i l .  

Pak jsem u leh l mezi dva keře a t am jsem se 
skryl . 
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2. KAPITO LA 
Sinuhetův útěk do pouště 

Dnes už stěží mohu říc i ,  co mě tehdy vyh na lo  ze 
sta n u .  Sám jsem se k tomu  nerozhod l :  můj ro­
zum nebyl mým pánem,  má vů le nebyla mou vů l í ,  
na  útěk se  da ly moje  nohy. Byl j sem jako ve  snu ,  
kdy č lověk nemůže poručit an i  zabrá n it svým č i ­
n ů m .  

J i stěže to byl a  h růza z dokonaného i při pravo­
vaného z loči n u .  J i stěže též vědomí  mé bezmoc­
nost i .  J i stěže i b l ízkost toho, v jehož prospěch 
byl z loči n spách á n .  A u rčitě také strach ,  že mě 
sp ik lenc i  co nejřív zatknou a na lož í  se m nou stej ­
ně j ako s krá lem ,  jehož jsem byl věrným s l užebn í ­
kem a nade všemi  m i lovaným společn íkem .  

Je  hanbou přiznat strach?  N i ko l i  nezna lost 
strach u ,  nýbrž jeho přemáhán í  č i n í  č lověka sta ­
tečným . Že mě zachvát i l  strach o život? Vždyť 
i bíd ný červ v ba hně  n i l ských záp lav se snaž í  
un i knout motyce ro l n íka , jenž h loub í  zavlažovací  
příkop .  Vždyť také od porný škorpión brán í  svůj 
život útěkem pozpátku a jedovatým bod lem .  Vše 
ž ivé chce ž ít a předčasnému odchodu do Us i rovy 
podsvětn í ř íše se brán í  i nej ubožejš í  č lověk. 

Tak tomu  tedy bylo s mým útěkem ze sta n u .  Po 
chví l i  mi však  nočn í  ch lad  pouště vráti l ch ladnou 
mysl a stř íbrné světlo boha měsíce Thovta osvít i ­
lo  m ůj rozum .  Pevně jsem se rozhod l nevracet se 
k vojsku . 
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Měl  jsem zam ířit do I ctoveje ,  sám a opuštěný, 
vstříc j i sté smrti ? Nebylo pro mne m ísta v Dol n ím 
Egyptě, nebylo pro m ne m ísta v Horn ím Egyptě . 
Všude by mě vítězn í  sp iklenc i  naš l i .  

Rozhodl  jsem se  opustit Egypt .  Vždyť jaká je  to 
země,  kde lze zavraždit krá le a boha ! 

M nohokrát jsem svého rozhodnutí pozděj i l itova l ,  
a to  i v době,  kdy jsem byl opět mocný a vážený 
m už .  V cizích zem ích lze žít, lze se v n ich domoci  
bohatství ,  ne lze je  však m i l ovat. Je  jen jed i ná  M i ­
lovan á  země :  kde m ě l  č lověk svou kolébku a kde 
má  m ít také svůj h rob .  

Nyn í však  ve svém vypravován í  předbíh ám .  
Tehdy jsem opust i l  Egypt, protože jsem zanevře l 
na  zrádce,  kteří se najdou ovšem všude,  a h l avně 
proto , že jsem s i  chtěl zachrán it ž ivot . Vyčka l 
jsem chví le ,  kdy bůh  měsíce Thovt zakryl m ra ­
kem svou tvář ,  a opust i l  jsem úkryt mezi keři . Pl í ­
ž i l  jsem se pak hřbety p ísečných dun až k okraj i 
tábora ,  kde p l á ly strážn í  ohně .  Jak  jsem už zdá l ky 
spatři l ,  stráže tam nestá ly ve zbran i ,  nýbrž podř i ­
mova ly vsedě .  J i ndy bych je byl za takové poru ­
šen í  kázně vyvol a l  j ménem a vyda l  k b ičován í .  
Nyn í j sem je však  za  jej ich  otupělou bdělost 
chvá l i l .  

Když jsem strážn í  o h n ě  ztrat i l  z doh led u ,  po­
vsta l jsem na nohy a z p l azíc ího se hada jsem se 
změn il v rych lonohou gaze l u .  Še l  jsem vpřed hb i ­
tě  a bez potíž í ,  neboť písek pouště za nočn ího 
ch l adu  ztuh l ,  a pod le  souhvězd í Býč ího stehna  
j sem zam íři l na  j i h .  Sotva j sem u raz i l  vzdá lenost 
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polovi ny denn ího pochod u vojska , hvězdy začaly 
b lednout .  Pak se mi po levé ruce zjev i l a  před ­
zvěst znovuzrozen í  boha s lu nce Rea ,  nyn í už spo­
jeného s krá lem Amenemhetem ,  a jeho žehnaj íc í  
paprsky zaned louho zahřá ly mé údy. 

Spěcha l  jsem v jasu dne rych lostí krá lovského 
pos la  a n i kde jsem nespatři l č lověka , an i  pouštn í ­
ho tvora . Tak jsem se dosta l k jezeru Obou pravd . 
Jeho vodou jsem uhas i l  ž ízeň a stvo ly pa pyrusu, 
nepři praveným i nad ohněm,  jsem zahna l  h l ad .  
O patrně j sem pak  kráčel po  břehu jezera , neboť 
mi bylo známo,  že pobl íž je osada Sykomory. 
Kdyko l i  jsem zas lech l  podezře lý zvuk, skryl jsem 
se v houšt í .  Neobjevi l se však lovec ptáků an i  ryb ,  
a když s l u nce boha Rea vystoup i lo  na  nejvyšší  
bod své každoden n í  pouti , naše l  jsem v baži na ­
tém křoví opuštěný č l un .  Na  něm jsem se  pak 
přep lavi l na  Snofrevův ostrov a došel jsem až 
k obdě lané  zem i .  Za leh l  jsem v ob i l í  a skryt v jeho 
k lasech strávi l jsem zbytek dne a noc .  

Osvěžen spánkem a ch ladnou vodou, vyda l  
jsem se  za  úsvitu na  da l š í  cestu. Když jsem opus­
t i l  na  č l u n u  ostrov, doraz i l  jsem po ned louhé do­
bě k pa lmovému  háj i .  Tam jsem s i  ulom i l  větev 
s trsem datl í a méně ostražitě než dř íve vykroč i l  
jsem na  pol n í  stezku . N ajed nou jsem se  hrozně 
vyleka l .  Proti mně kráčel muž.  Ukrýt se nebylo 
kam ,  jed i ná  možná cesta ved la  vpřed . Srdce se 
mi rozbuš i lo ,  na  tváři jsem však zachova l kl i d .  Co 
tom u  muž i  odpovím?  Co odpoví on ozbrojencům ,  
které vyš lou sp ik lenc i  po  mně pátrat? 

Byl to však  pouze ro l n ík s ubohou bedern í 
rouškou .  Když spatři l můj l ímec hodnostáře 
s obrazem bohyně Vosrety, chůvy mého pána ,  
celý se  roztřás l .  
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Nebylo na něm, aby m i  klad l  otázky. H l u boce 
se uklon i l ,  napřáhl ruku do výše kolen , a bez s lo­
va mě necha l proj ít. 

Můj útěk mohl pokračovat. 

Často jsem na toto setkán í  pozděj i vzpomína l .  
Onen muž měl zaj i sté větší strach než j á .  Boj íme 
se vždy toho, co je nám neznámé,  boj íme se to­
ho, co nám může škod it .  Proč s i  máme však  
strach v srdci vyvolávat předem? 

Strach, jenž tehdy ze mne spad l  j ako z hada 
kůže, se obrát i l  v opak. Kráčel jsem s j i stotou 
vpřed , a než nasta l  soumrak, došel j sem k m ístu ,  
kde pa ,stevc.i převážej í přes řeku dobytek. Vyčka l 
j sem jej ich odchod u ,  neboť navzdory h l adu  ne­
mohl jsem při své hod nosti přijmout od nich j íd ­
lo. Když už  byl i s j i stotou na d ruhé straně ,  odvá ­
za l  jsem vor, který tam zanecha l i ,  a d íky západn í ­
mu  větru mohl j sem se přep lavit bez vesel na  
d ruhý břeh . N i kdo mě nevidě l ,  mým i společn íky 
byly jen m raky much a dotěrného h myzu ,  jenž se 
rod í z baži n .  

Proud řeky mě odnesl da leko na sever, a tak 
j sem přistá l až pobl íž lomů na červený kámen ,  
nad chrámem jej ich ochranné bohyně ,  který 
j sem zna l .  Ačkol iv tma už zhoustla ,  vyda l  jsem se 
na da l š í  cestu .  Obešel j sem obyd l í  kněží a ob lou­
kem jsem se vyh nu l  tamějš ím vesn ic ím . Když 
jsem pod nohama ucít i l konec obdě lané země, 
obráti l j sem se na  východ a celou noc jsem neú­
navně kráčel t ím směrem.  Za svítá n í  jsem pak 
spatři l věž Krá lovy zd i .  
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Božský krá l Amenemhet, ať ž ije věčně ,  da l  zde 
postavit pevnosti spojené pásem h radeb,  jež mě­
ly chrá n it egyptskou zem i  před nájezdy as i jských 
kočovn íků . Byl to štít východn ích h ran ic ,  přes 
který nemoh l  pron iknout loupežn ík, jenž by p len i l  
chrámy naš ich boh ů  a obyd l í  ro l n íků . N i kdo ne­
mohl  tudy proj ít, a n i  vys lanec s posel stvím nebo 
kupec se zbož ím,  a n iž byl zpozorován h l ídkam i  
na  věžích .  

Nejed nou jsem navštívi l pevnosti Krá lovy zd i 
j ako průvodce božského Senvosreta , nejednou 
též na  jeho rozkaz jako doh l íž ite l .  Zat ímco tehdy 
mě stráže s ú klonou propouštěly a ve l ite lé  mě 
uctivě zva l i  ke svému sto l u ,  nyn í stá l a  tato zeď 
proti mně  a brány pevností byly z mé vů le  pro 
mne  uzavřeny. Při pada l  jsem s i  jako c iz inec ve 
v lastn í zem i .  

Jakm i le jsem tedy spatři l prvn í  věž Krá lovy zd i ,  
za leh l  jsem do křoví ,  a bych se  skryl . Tak jsem 
strávi l bez h n utí a jíd l a  celý d louhý den ,  který 
jsem s i  krát i l  nekl idným spánkem .  Co když vyjde 
oddí l  z pevnosti na  obchůzku ? Co když mě vyče­
n ichá  zatou l aný pes nebo šaka l ?  Jak  se vym l u ­
vím ,  jak se  ubrán ím?  

Vyčka l jsem sou m raku ,  a když se  snes l  a ž  k ze­
m i ,  opust i l jsem svůj úkryt . Nepovsta l jsem však  
na  nohy, neboť ve  studeném světle  boha  měs íce 
Thovta by h l ídky moh ly zah lédnout můj zčerna lý 
stín .  Kdys i mě tady nos i l i  otroci na  nosítkách , ny­
ní jsem se p l íž i l  ko lem h radeb pevnosti mého pá­
na  jako nepřáte lský zvěd . 

Touha  un i knout vl i l a  do mých paží s í l u .  Kame­
ny mi rozed í ra ly lokty i ko lena ,  ostré trny křoví se 
m i  vbodáva ly do prsou a bř icha .  O patrně jsem 
hmata l před sebe ,  abych nevyruš i l  ze spánku 
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kobru nebo zmij i . Nejhorší  ze všeho bylo však  po­
myš len í  na bdělé oko h l ídek .  

Všech no nakonec dopadlo pod le  mého přán í .  
Jakm i l e  jsem se  dosta l z doh ledu pevnost i ,  po­
vsta l  jsem na  nohy a kráčel jsem dá le  na  východ . 

K rá n u  jsem dosáh l  h ran ičn ích kamenů kraje 
Petenu ,  za jehož zvl něným i p l áněmi  pouštn ího 
p ísku konč í  pak Egypt. 
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3.  KA P I T O LA 
Mezi kočovníky východně od Ni/u 

Útěk ze zajetí nepřátel je  hrd i nský č i n ,  útěk před 
hrozící smrtí je záchranou života . Při pada lo m i  
tehdy, když jsem už kráčel se  vztyčenou h l avou 
proti prvn ím pa prskům s lu nce Rea ,  že se mi zda ­
ři lo  jed no i druhé .  Jenže můj útěk byl zároveň 
útěkem z rodné země .  

Kam nam íří u prch l ík ,  jenž přicház í  do c iz í  ze­
mě, své prvn í  kroky? Jak začne v n í  nový ž ivot, co 
si v ní počne,  co ho v ní čeká a nemine?  J i stěže 
m i  přiš ly na mysl tyto a podobné otázky. S i lou 
vů le  jsem je však  potl ač i l : vždyť vše se ukáže, 
všechno má svůj čas .  Nyn í jsem věděl  jen tol i k, 
že se nemám oh l ížet dozadu a že mám jít odhod­
laně vpřed . 

Kráčel jsem tedy sypkým pískem a nohy se m i  
do něho noři ly a ž  do výše kotn íků . Sandá ly jsem 
měl  rozedrány, bedern í rouško šp inavé a l ímec 
hodnostáře jsem ztrati l někde za noci  ve křoví .  
Chůze byla  č ím dá l  t ím  obtížnějš í  a obzor byl stá ­
le ve stejné dá l i .  Únava na mne doléha l a ,  ža l udek 
se mi svíra l h l adem,  ústa mi úp lně  vysch l a .  Přes­
to jsem odola l  touze po odpoč inku i po zasycen í .  
N ijak jsem však  nemoh l  přemoci žízeň .  

Když jsem s námahou vystoup i l  na  vysokou 
d unu ,  jež mi zastíra la  výh led , vykři kl jsem nadše­
n ím .  Byl jsem jako probuzen ze spánku a ma l át­
nost ze mne  spad l a .  V dá l i  se leskla stříbrná h l a ­
d i na  vody. 
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Doraz i l  jsem k n í  za dobu necelé jedné stráže, 
vrh l jsem se na  břeh a h ltavě jsem do ní vnoři l 
svá ústa . H ned prvn í doušek jsem však s odpo­
rem vyp l ivl . Byl jsem u Hořkých jezer, jej ichž vo­
da  se neda la  p ít . . .  

Zmámený a otupělý jsem used l na  zem .  Krev 
m i  buš i l a  ve spánc ích ,  nemoh l  jsem dýchat ,  mé 
hrd lo  bylo vypra h lé .  

Tehdy j sem s i  pomys le l : takh le  chutná smrt . 

N icméně jsem se nevzda l ,  vždyť moje dny nebyly 
zaj i sté ještě sečteny. Osvěž i l  jsem se kou pe l í  
v jezern í hořké vodě ,  u leh l  j sem do sti n ného 
houští a j íd lo  jsem nahrad i l  spánkem .  Tak jsem 
znovu ovlád l  své údy ,  a jakmi le  Reova s lu nečn í  
zář zača la  s l ábnout, vyda l  j sem se  na  da lš í  cestu . 

Nemys le l  jsem na c í l  své cesty, nemys le l  jsem 
na  důvod cesty : h l adový mys l í  jed i ně  na j íd lo  a žíz­
n ivý na pit í .  V duchu  jsem viděl m ísy krásně prope­
čených pšen ičných roh l íků ,  m ísy p lné  fíků a graná ­
tových j ablek,  nádoby s ladkého medu  a ch l aze­
ných šťáv .  Jak vzdá leny byly doby, kdy m i  s l uhové 
předkláda l i  chutně upravené ptáky z n i lských ba­
ž in  a ryby z n i lských vod ! Jak  v id i na  ta nu ly přede 
mnou pečené husy a kachny, jež byly j íd lem svá ­
tečn ích stol ů .  A džbány pěn ivého p iva . . .  

Byl jsem na  tom hůř než mrtvý ve své hrobce. 
Jeho duch se mohl zasytit j íd lem , jež dosta l j ako 
pohřebn í  výbavu , anebo s i  moh l  oživit obrazy 
všech možných pokrm ů ,  j im iž si da l  vyzdobit stě­
ny svého příbytku pro věčnost . Moh l  p ít dat lové 
i h roznové v íno z nádob ,  jež stá ly pobl íž jeho rak-
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ve, a nemusel  a n i  roz lomit jej ich pečeť. J á  jsem 
však  kráčel po břehu  jezera a trpěl jsem žízn í .  
Odehna l  j sem od sebe strach a mým společn í ­
kem se sta l  místo něho h l ad .  

Když mé nohy  znovu už umd léva ly a má vů le  j ít 
kupředu zača la  s l ábnout, ozva l se v dá l i  h l as .  Byl 
to jen klam  s luch u ,  nebo to bylo znamen í  truba­
če ,  jenž doprováz í  vojsko? Moh l  jsem doufat, že 
dosta nu  h lt vody a p lacku z hrubě semleté mou­
ky, dokonce s ředkví a c ibu l í ?  Děj se potom co 
děj ,  vždyť tak č i  onak jsem ztracen ! 

Nebyl to však  kl am ,  vyvo laný h ladem a žízn í ,  
a pře l udem nebyl an i  ob lak  prachu ,  který jsem 
spatři l .  Tíseň ze mne  najednou spad l a : proti mně 
táh lo  stádo .  N ejdřív se  objevi l i  býci s mohutnými 
rohy, za n im i  krávy a telata , pak ovce a kozy. Ko­
lem pobíha l i  m lad í  pastevci a za n im i  kráčel muž 
s d louhou zah n utou ho l í .  

Zůsta l jsem stát a mocným h lasem jsem zavo­
l a l  na muže s ho l í .  Nemoh l  m ít ze mne strach ,  
vždyť jsem byl osamělý, a j á  nemě l  strach z něho .  
Pro j i stotu jsem však  zved l obě ruce, a by pozna l ,  
ž e  nemám u sebe zbra ň .  

Jakmi le  s e  m už přib l íž i l ,  takže m i  moh l  poh léd­
nout do tváře , strnu l  překvapen ím . Po loži l hů l  na 
zem ,  zkříž i l  ruce na  prsou a h l uboce se přede 
mnou uklon i l .  Pak se vzpřím i l  a pravi l :  

" M ír s tebou ,  S i n uhete ! Js i  to opravdu ty, dě­
d ičný velmož a příte l krá le ,  jehož místo je  po pra ­
vé straně ve lkého trůnu  Egypta ? Nebo mě klame 
zrak?" 

Byla to prvn í  s lova , jež patři la  mým uš ím od 
doby, kdy jsem rozm louva l s krá lovým i syny. Ne­
byl jsem v Egyptě neznámý, a le  j ak  to ,  že  mě ten ­
to muž oslov i l  jménem? 
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"S  tebou m ír, příte l i ! "  odvět i l  jsem,  předstíraje 
po způsobu hodnostářů , že ho osobně znám .  
"Ano,  jsem S i nuhet ,  a při šel jsem , abych byl u te­
be hostem ! "  

Onen  muž  byl náče l n íkem ma lého kmene bed u í ­
nů  a spo l u  s j i ným i navštívi l kdys i h l avn í město , 
aby při nes l  mému krá l i  povi nný dar. Stá l jsem 
tehdy po pravic i  božského Senvosreta , h ned 
u nos iče věj íře , a sotva jsem s i  ho povš im l .  On si  
ovšem mou tvář i hod nost uchova l v paměti . 

" M ůj sta n je tvým stanem,  mé stádo je tvým 
stádem , mé ženy jsou tvým i ženam i , "  prones l  
nadšeným h lasem .  Po příč ině  mého příchodu 
a u bohého vzh ledu se nepta l; nebylo na  něm,  
aby m i  kl ad l  otázky. Přesto jsem považova l za 
vhod né mu říci : 

" Byl jsem přepaden pouštn ím i  loupežn íky. M ůj 
průvod pobi l i ,  bylo j i ch deset na jednoho,  sám 
jsem se stěží zachrán i l  útěkem .  Potom jsem 
b loud i l ,  neznaje cestu , až jsem se octl zde.  A nyn í 
m i  dej nap ít ! "  

M už se  znovu h l uboce uk lon i l ,  p ak  vza l  kožený 
měch ze hřbetu svého osla a obřadně mi jej po­
da l .  N ikdy mi žádný nápoj tak nechutna l ,  a n i  l a ­
hodné karkade z květů núb ijských keřů , j ako ten ­
to  h lt v lažné vody. 

" D íky ti , příte l i ! "  řekl jsem méně povýšeně,  než 
by se s l uše lo vzh ledem k mé hodnosti , při které 
jsem ho necha l .  "A nyn í mě uveď do svého tábo­
ra , při prav m i  sta n a ustel m i  l ůžko ! "  

V táboře poruč i l  náčel n ík ženám ,  aby vztyč i ly 
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stan .  Byl z černých hovězích kůží ,  zem v něm po­
krýva l pestrý vl něný koberec a l ůžko tvoři lo něko­
l i k  kožeš in  z černého berana .  Při pada l  mi po 
všech těch útrapách jako krásně zdobená ložn i ­
ce, kterou jsem mě l  k použit í  ve ve lkém krá lově 
domě.  

" Přej i t i  b rzký příchod vojska , jež  vyš le krá l po 
tobě pátrat, aby tě naš lo a přived lo do s ídel n ího 
města ! "  Po těchto s lovech m i  poda l  náče ln ík  po­
hár svařeného mléka .  "Anebp mám tě doprovod it 
se svým i muži h ned z ítra ke Krá lově zd i ?" 

Poma l u  jsem usrkáva l podaný nápoj , neboť 
h l adový si nesmí  rych le  zap ln it ža ludek, a řekl 
jsem mu vl ídně :  

" Přej i s i  pouze odpoč inek .  Rád  strávím u tebe 
něko l i k  dn í . "  

N áčel n í k  a j e ho  l idé se  chova l i  ke mně přáte lsky.  
Viděl i  přece ve mně hodnostáře ve lkého egypt­
ského krá le ,  mě l i  mě za představite le mocného 
Egypta . Považova l i  za čest, že m i  moh l i  n abíd ­
nout ze svého prostého j í d l a ,  těš i l i  se, že jsem 
přija l  a ob lékl j ej ich  oděv, a c ít i l i  se poctěn i ,  když 
jsem přised l k jej ich táborovému ohn i .  

Při p i sova l jsem to  samozřejmě bázn i  a úctě, 
kterou chova l i  vůči Egyptu ,  a také naděj i  na  pro­
spěch ,  která j im  ze mne kynu l a .  Marně jsem však  
čeka l na  s lova náče ln íka , j im iž by  mě ve své 
egyptšt ině požáda l o přím l uvu ,  aby se směl  se 
svým kmenem usad it na úrodné půdě za Krá lo­
vou zd í .  Nebo očekáva l ,  že mu  to opl átkou za je­
ho pohosti nnost sám jednou nab íd n u ?  
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Brzy jsem však  pozna l ,  že tito synové pouště 
a stepi  jsou j i n í  než dvořané ve velkém krá lově 
domě,  než ve l ite lé v ohrazených sta nech u pro­
střed pol n ího  tábora , než l idé ze s íde l n ího města , 
s n im iž  jsem přicháze l  do styku .  Jemné mravy 
j im  byly stej ně vzdá leny jako la hodné pokrmy, 
byl i však  hrd í  a družn í .  N i kdo z n ich netouž i l  po 
majetku na úkor druhého,  stádo a sta ny patři ly 
j im  všem .  Nezna l i  hod nosti : vš ichn i  m už i  s i  byl i 
pod náče ln íkem rovn i .  Nemě l i  a n i  otroky. 

Vůči  mně  zachováva l i  ovšem odstup .  Přesto se 
na mne  přívětivě usmíva l i  a neprojevova l i  z išt­
nost. Doce la  jsem s i  j e  ob l íb i l .  

S rozpaky jsem čeka l na  den , kdy strhnou své 
stany a potáhnou se stádem na čerstvé pastv iny .  

" Př išel  čas odej ít, " řek l  m i  tehdy náče ln ík .  "A 
vojsko tvého krá le nepřiš lo . " 

" Odejdu  tedy s vám i ! "  
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4.  KA P I T O LA 
Cesta na sever 

Sta l jsem se tedy bedu ínem.  Nějaký čas jsem 
předstíra l ,  že putuj i s kmenem v naděj i  na  setkán í  
s egyptským i kupci , s n im iž se  vrát ím do s íde l n ího  
města . Přá l j sem s i  ovšem opak; náče l n íkovi jsem 
to však neřekl , pouze jsem o tom s n ím nemluvi l .  
N a  n i c  s e  mě an i  nyn í nepta l ,  takže m ůj j azyk se 
nemusel  podobat rozdvojenému jazyku hada . 

Kráče l  j sem pěšky a na  nosítka n a  ramenou 
otroků jsem moh l  jed i ně  vzpomínat .  Sandá ly 
z hrubé kůže mě t lač i ly, šat z hrubého l něného 
p látna m i  dře l  ramena ,  h l avu m i  t íž i l a  hrubá po­
krývka . Jed l  jsem ječné p lacky, upečené večer 
a celý příští den  pak tvrdé ,  k n im  nejvýš kousek 
c ibu le .  Pi l jsem m léko od krav, někdy též od koz 
nebo od os l i c ,  a j i n ak  jen v lažnou vodu .  Bylo to 
jednotvárné j ako vyprah l á  step ,  kterou jsme pu ­
tova l i ,  bylo to  únavné jako vlečen í  p ísečných sa­
n í .  Stá le  to však bylo lepš í  než padnout za oběť 
sekeře nebo dýce sp iklenců . 

Rovněž společnost těchto ubohých bedu í nů  
byl a  pro mne lepš í  než  osamělost v prvn ích 
d nech útěku . N áčel n í k  mi projevova l pozornost 
a úctu . N echa l  mě j ít po své pravé ruce, prvn ímu  
m i  vždy nab íd l  j í d l o ,  neodměřova l m i  vodu .  Když 
po dvou týdnech cesty, v předvečer úp l ňku ,  da l  
zab ít ovc i ,  věnova l m i  z n í  játra , na  které sám měl  
právo . Darova l m i  též věj íř z pestrých per, kterým 
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jsem odh áně l  od tváře mouchy, jež doprovázely 
stádo .  Jeho synové byl i stá le v mé b l ízkost i ,  aby 
sp l n i l i  každé mé přán í .  Žádné jsem však  neměl . 

Se zájmem jsem pozorova l ž ivot svých nových 
společn íků . Zdatn í muži  š l i  vpřed u ,  ostatn í  po 
stranách stáda . O bčas se někteří vzda lova l i ,  a by 
u lovi l i  zaj íce nebo ptáka; jej ich l uky a š ípy nebyly 
však  větš i nou úspěšné .  Zato umě l i  obratně po­
už ív�t kamenů s ostrou hranou ,  kterým i uřezáva l i  
z ovcí vl n u  nebo j i m  podřezáva l i  krk. Ženy doved ­
ly stáh nout kůži ze zab itých zvířat ,  a n iž j i  poško­
d i ly, takže moh la  s louž it  j ako měch na  vodu .  Pi l ná  
a vytrva l á  byla též m ládež, která třen ím dřeva 
o dřevo rozdě láva l a  oheň , což byla d louhá  a na ­
máhavá práce . M ladš í  se  chova l i  uctivě ke  star­
ším a vš ichn i  m l uvi l i  má lo .  

N i kdo z těchto l id í  netouž i l  v lastn it kamenný 
dům ,  a n i  zahradu  se sti n ným i stromy a von ným i 
květy, s jezírkem u prostřed . N i kdo z n ich nedba l  
o to, aby s i  včas poříd i l  hrobku . Nemě l i  posvátná 
zvířata , a n i  nestavě l i  chrámy. Kl aně l i  se jen osa ­
mělým ba lvanům a s l unc i .  

Nejvíc mě však  ud ivova lo ,  že  netouž i l i  ž ít pod 
b lahodárným žez lem egyptského krá le .  Raděj i se 
tou l a l i  se svou b ídou step í .  

Nadešel  čas ,  abych se s náče ln íkem a jeho kme­
nem roz louč i l .  Když se při b l íž i lo  období  podz im­
n ích větrů , da l  postavit stany v neve lké oáze as i  
s tuctem pa lem a krásným průzračným pra me­
nem . Zdá lo se m i  to však  pří l i š  b l ízko egyptských 
hran ic ,  a tak jsem se rozhodl  při poj it se ke kme-
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nu ,  který doraz i l k oáze pozděj i ,  a byl proto nucen 
táh nout dá le  na  sever. 

Loučen í  má být krátké : neobešlo se však  bez 
d louhých proslovů , j i m iž mě starý náče l n ík  předa l  
do péče novému ,  který byl j eho  příbuzným . Nový 
náče l n ík  poh l ížel na  mne poněkud s nedůvěrou ,  
a docela jsem ho chápa l .  Vypada l  j sem jako chu ­
dý  kočovník s opá lenou tváří , rozhodně ne j ako 
někdejš í  hodnostář a průvodce egyptského krá le .  
Věři l však tomu ,  co o m ně s lyše l ,  a přij a l  mě jako 
hosta do svého kmene .  Ve l i ce mě ovšem mrze lo ,  
že jsem neměl  pro starého náče l n íka dar na  roz­
loučenou , takže se m usel spokoj it s prázdným i 
s lovy d íků . Sám m i  da l  však v u pomínku l uk  
a tou lec š ípů . 

Nový náčelník byl muž  v nejlepších letech ,  s i l ­
ný  a rozhodný. Jeho kmen byl m nohem větš í 
a bohatš í .  Bylo v něm víc m ladých mužů a žen ,  
mě l  také více dobytka . Dva z těchto m užů m l uvi l i  
doce la  dobře egyptsky :  n auč i l i  s e  mé řeč i ,  když 
byl i zajat i  vojskem z Krá lovy zd i a poté pos l án i  j a ­
ko otroci do lom ů na  červený kámen ,  odkud pak 
po letech uprch l i .  Neprojevova l i  vůč i  mně ná ­
klonnost, což jsem rovněž chápa l .  Přesto se  ne­
chova l i  ke m ně nepřáte lsky a z rozkazu náče ln íka 
sd í le l i  se mnou sta n .  

M ě l  jsem s e  u nového kmene dobře . J íd lo  bylo 
mnohem lepší  než dřív, kromě j i ného též proto, 
že jeho muž i  byl i zdatnými  lovc i . Svým i š ípy do­
ved l i  sko l it gaze l u  a s kopím s i  trouf l i  na d ivoké 
prase .  Mě l i  hojnost zrna ,  jež ženy drti ly v kamen­
ných hmožd ířích ,  mě l i  zásoby česneku a c ibu le; 
vykuřován ím vče l  v dutých stromech s i  doved l i  
opatřit dokonce med . Užitek jsem mě l  také 
z oněch dvou u prch lých otroků : stykem s n i m i  
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jsem se nauč i l  hodně z jej i ch  řeč i .  Po ned louhé 
době jsem moh l  rozmlouvat bez n ich  i s náčel n í ­
kem ,  a je l i kož zna lost c iz ího jazyka je j ako vor 
mezi dvěma břehy řeky, brzy jsme se navzájem 
sb l íž i l i .  Nejvíc mě však těš i lo  to ,  že jsme se kaž­
dým d nem vzda lova l i  od egyptských h ra n ic .  

Naše pouť step í  prob íha la  šťastně ,  před c í l em 
se však všechno zvráti l o  v opak .  M už i ,  kteří byl i vy­
s l án i  na průzkum ,  se vráti l i  se zprávou ,  že oáza , ve 
které m ín i l  náče l n ík  přez imovat, je j i ž  obsazena .  
Když j sme  se k n í  při b l íž i l i ,  zasypa l i  nás  l uč ištn íc i ,  
dovedně skrytí v křoví ,  bzučivým i  š ípy .  M uži  mého 
kmene v če le s náče ln íkem na ně zaútoč i l i .  Byl i 
však od ražen i  a se ztrátam i  zahnán i  do  step i . M uži  
z oázy vtrh l i  do  tábora ,  pobi l i  mnoho žen a odved l i  
větš i nu  dobytka . S vítězným pokři kem se  poté vrá ­
t i l i  do svých sta n ů .  

Oáza znamená pro kočovn íka ž ivot . Je  víc než 
ant i lopou pro lva nebo zaj ícem pro orl a : nen í  ko­
ř ist í ,  nýbrž t ím ,  č ím je  voda pro rybu a hn ízdo pro 
ptáka . Jed i ně v oáze lze přežít období  z imy a na ­
čerpat s í ly pro ja rn í  putován í .  

Pro dva kmeny byla  tato oáza ma l á ,  d a l š í  se 
da l a  na j ít až ve vzdá leném nepřáte lském kraj i .  
Bylo tedy nutné o n i  vá lč i t .  Tak j ako bylo n utné 
vá lč it s vetře leckým i kmeny, které přepada ly naš i  
zem i ,  tak nutně vá lč i ly tyto kmeny s nám i ,  aby se 
ze svých nehosti n ných kraj ů dosta ly do země,  
kde by se moh ly uživ it .  Pravda byla  na  obou stra ­
nách ,  stej ně j ako nepravda .  Mně  však  nezbylo ,  
než  a bych d ržel s kmenem,  který se mě uja l .  
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"Řekn i ,  Egypťane , "  obráti l se na  mne  náče l n ík,  
když se vrát i l  se svými  muži do vyp leněného tá­
bora , "který bůh a které kouz lo pomáhá  tvému  
krá l i ,  ž e  nen í  vá l ky, v které by nezvítěz i l !  Při nes 
oběť tom u  boh u  a udě lej to kouz lo ,  odměn ím se 
ti . Uč i n ím tě knězem nebo kouze ln íkem svého 
kmene a tvůj pod í l  na  každé koři sti bude dvojná ­
sobkem pod í l u  bojovn íka ! "  

" Pomoc boh ů  a kouzel je  zaj i sté dů ležitá v bo-
'j i , "  řekl  jsem na  to, "a le  ještě dů ležitějš í  je ,  aby 
byl správně veden . Tvoj i muži jsou statečn í  a máš 
j ich  mnQho, to  je  dobré ;  maj í  též d louhá kopí 
s kamenným i h roty. Nedovol j im  však  vrhnout se 
do útoku bezh lavě, j ak  komu  napadne .  A ty sám 
neboj uj , nýbrž předevš ím ř iď boj ! Egyptský krá l  
sed í na nosítkách také až za boj uj íc ím i  š i ky 
a svým vá lečným kyjem rozbíj í lebku nepřáte l ­
skému vůdc i ,  až  když je  poražen a svázaný před ­
hozen k jeho nohám ! " 

Moje s lova se náče ln íkovi ne l íb i l a  a prudce ký­
va l h l avou nahoru a do lů  na znak nesouh lasu . Já  
j sem však  pokračova l :  "Ať tvoj i muži  pokryjí ne­
příte le  š ípy nejdřív zdá l ky a potom zb l ízka ! Tepr­
ve pak ať zaútočí ,  a to najednou a d ru h  ved le  
d ruha .  Pamatuj také na  zá lohu !  Ta může zastavit 
ustupuj íc í ,  nebo udě lat obchvat a vpad nout ne­
příte l i  do  zad. " 

" N echc i  stát neč i n ně ,  když zuř í  boj ! "  odsekl  ná ­
če l n ík .  " Nen í  důstoj né muže, který vel í  vojsku , 
aby sám nešel  příkl adem v statečnosti . Nen í  to 
dobrá rada .  Řekn i  m i  j i nou ! "  

" Nerad ím ,  abys stá l neči nně !  Korm ide ln ík  říd í, 
loď stoje na  zád i ,  a n iž se opírá do hnacích vesel 
nebo nap íná  p lachty . Ve l itel říd í ,boj , bez jeho 
správných rozkazů je  statečnost vojáků marná ! "  
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Pos lech l  mě,  a když se příšt ího dne  rá no roz­
pouta l o oázu boj , stá l se mnou na vyvýšené du ­
ně ,  odkud vydáva l pove ly k stře l bě l uč ištn íkům 
a k útoku s kop ím i .  Sám vtrh l do oázy až v čele 
zá lohy, když b itva byla  už rozhodnuta . 

Zajatéh'o náče ln íka nezab i l .  Donut i l  ho pouze 
vrátit u loupený dobytek a nah rad it z řad svých 
žen ty, jež jeho m užové pobi l i .  Oboj í dvoj násob­
kem .  Poté ho propust i l ,  ať s i  jde se svým kme­
nem, ka m chce.  

Při poj i l  jsem se k poraženému a vypuzenému 
kmen i .  Náčel n ík  tot iž  veřej ně proh l ás i l ,  že  b i tvu 
vyh rá l jed i ně  d í ky mé radě, a před tváří vítězů 
i přemožených s l íb i l ,  že mi sp l n í  j akéko l i  přán í .  
Tak jsem řekl , ž e  chc i  d á le na sever, k přístavu 
s egyptským i ku pci . 

O ba náče ln íc i  byl i mým i s lovy nesmírně pře­
kvapen i .  Nový mě přij a l  s radostí . Neh ledě l  na 
mne j ako na strůjce své porážky, a le  s poh ledem 
do budoucna vytuš i l ,  že mu  mohu být už itečný. 
Sta l jsem se jeho průvodcem a společníkem,  po­
dobně j ako jsem j ím byl u krá le  Senvosreta . 

Trpké je m i  však  toto porovnán í .  Senvosret byl 
po boku svého otce v ládcem obrovské a bohaté 
ř íše, jež se táh l a  na vzdá lenost mnoho dn í  p lavby 
po N i l u  od jeho peřej í na  j i h u  po úst í  na pů l noční  
stra ně ,  a toto by l  pouhý náčel n ík bedu í nů .  

Vza l jsem svůj pod í l  na  kořisti a da ry, pak  jsem 
se roz louč i l .  

M ě l  jsem opět naděj i ,  že s e  dostanu  dá le od 
egyptské země .  
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5. KA P I T O LA 
Za štěstím do Kepenu čili Byblu 

Tak j sem poznáva l nové l i d i  a nové země,  vš íma l  
j sem s i  všeho ko lem sebe a uč i l  j sem se  novým 
jazyků m .  Opusti l j sem časem tento kmen vyh na ­
ný  z oázy a při poj i l  j sem se  k j i nému ,  potom zas 
k da l š ím u ,  a vš i chn i  jej ich náčel n íc i  s i  váž i l i  mých 
vá lečných zkušeností a rad .  Z jej ich darů ,  j akož 
i z pod í l u  na koři st i ,  jsem nabyl doce la  s l ušného 
j měn í ,  které jsem u kupců před branam i  měst vy­
měn i l  za kroužky a p l átky ze z l ata . 

Vš ich n i  t ito bed u ín i ,  ač různ í ,  se v mnohém 
navzájem podoba l i .  Byl i nevzdě la n í ,  n i ko l i  však  
nerozu m n í , a n i kdo z n ich  neumě l  č íst an i  psát .  
Byl i h rub í ,  za svým s lovem však neob lomně stá l i .  
M nozí byl i prch l iví a da l i  s e  unést hněvem ,  s kl i ­
dem však  snášel i rá ny osud u .  Bohy s íd l íc í  v so - . 
chách nebo v posvátných zvířatech nezna l i ,  kro­
mě s l u nce uct íva l i  jed i ně  prameny a nezvykle ve l ­
ké  kameny. M rtvé pohřbíva l i  do mě lkých j am 
v kůž i ,  a n iž se  sta ra l i ,  aby se  jej ich tě la zachova la  
pro věčnost. Nade  vše s i  cen i l i ,  že  nejsou n i komu 
poddán i ,  a byl i ochotn i  obětovat za  vo l nost své­
ho kmene ž ivot. 

Měst bylo v zem ích ,  kterým i jsem procháze l ,  
ve l ice má lo .  Větš i nou stá la  na návrš ích a byla  
obehnána  h radba m i .  Některá byl a. jen s l abě 
opevněna a dobýt je nebylo pro kmen s vel kým 
počtem bojovn íků n i ktera k nesnadné .  Žádnému 
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z náče ln íků jsem však k útoku na ně nerad i l  
a mnohé  j sem od  něho  od rad i l .  Poukazova l jsem 
na zbytečné ztráty mužů,  které zes labuj í  kmen ,  
a také na  to , že  výměnou za  vydě lané kůže a vl nu  
z ovc í m ůže kmen získat zrno a všechno  co  po­
třebuje .  Bylo tu však nemá lo  bojovných kmenů ,  
které s i  l i bova ly v přepadáván í  vesn ic  a táborů . 
Rad i l  jsem proto vys l at vždy muže na průzkum ,  
abychom s e  střetnutí s n im i  vyhnu l i .  Vždyť pouze 
ten boj je  opravdu vítězný a beze ztrát, k němuž 
nakonec nedojde .  

Co mě však  zde nejvíc překvapova lo ,  byla  mo­
hutnost hor ,  které lemova ly step v dá l i  na  vý­
chod n í  straně; za n im i  se prý prostíra l a  nekoneč­
ná  poušť. Převyšova ly nejvyšš í  hory Egypta , do­
konce Západn í  pohoří za N i lem pob l íž Vesetu ,  
odkud přenes l  krá l Amenemhet své s íd lo  do I cto­
veje .  Byly hustě za lesněny cedry a jej ich vrcho lky 
zář i ly bě lobou jako lesk lé vápencové ob ložen í  py­
ram id  u Mennoferu .  Zato řeky tam byly ma lé  
a chudé na  vodu .  Vpravdě nemá životodá rný N i l  
obdoby. Nepřij ímá  n a  své d louhé  pouti žádný pří­
tok, a přece je  až po de ltu stej ně mohutný jako 
u pra h u  j i žn ích peřej í ,  kde vtéká do  Egypta . Za­
t ímco j i né řeky v létě vysychaj í ,  N i l  naopak stou ­
pá a svým i vodam i  zúrodňuje  půd u .  Zdejš í  ma lé  
řeky oddě lu j í  a rozdě lu j í  kmeny, N i l  spoj uje  
a sjednocuje Obě země Egypta . 

Pos ledn í  kmen ,  k němuž jsem se připoj i l ,  se m i  
ne l íb i l .  Byl v lastně t l upou loupežn íků , což jsem 
zj i st i l  až  dodatečně ,  když jsem uzavře l s jeho ná ­
če l n íkem přáte lstv í .  Vš ichn i  v něm mě l i  však hoj ­
nost j í d l a  a nejednou i vína ,  všichn i  byl i též oděn i  
do jemnějš ích l átek než j i n í  bedu í n i .  

Jednou v podvečer přiš l i  do tábora dva c iz í  
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m uži  a d louze m l uvi l i  s náče ln íkem . Ten pak vyda l  
rozkaz a jeho m už i  zača l i  při řezávat š ípy a zpev­
ňovat kamenné h roty na -kopích . Dřív než býva lo 
zvykem ,  uhas i l i  též táborové ohně a u loži l i  se ke 
spánku . 

"Zítra budeme m ít vína ,  co h rd lo  ráč í ,  a d ra ­
hých l átek víc, než  unesou naš i  soumaři , "  řekl m i  
najed nou náče ln ík .  "V  oáze za  kopcem je tábor 
egyptských kupců ! A h l ídá  ho jen má lo  vojáků . "  

Rozhod l jsem s e  velm i  rych le :  mus ím své kraja ny 
před těmito loupežn íky zachrán it .  Ačko l i  jsem se 
dosud Egypťan ů m  vyhýba l  a před egyptským voj ­
skem js�m prcha l ,  nyn í jsem usoud i l ,  že m i  ne­
h rozí nebezpeč í .  Jest l i že bylo vojáků má lo ,  pak je 
zaj i sté nevys l a l  krá l ,  a le jen náče l n ík  některého 
kraje .  Snad to byl i třeba jen vojác i  najat í  od 
kupců za mzd u .  Rozhodně neměl i  za úko l  po mně 
pátrat, a n i  mě zatknout .  

Když tábor zt ich l ,  odp l íž i l  jsem se ze svého sta ­
nu  a podobně j ako kdys i jsem za leh l mezi dva ke­
ře . N i kdo s i  mě nevš im l ,  a tak jsem vsta l ,  ač byla  
průzračná měsíčn í  noc,  a spěcha l  jsem stepí 
k oáze . Tam mě zastavi l voják  s napřaženým ko­
p ím a zvo la l  egyptskou řeč í :  "Stůj , bedu íne ! S j a ­
kým ú mys lem přicházíš?" 

"Ať tě och raňuje  bůh  vá lky Moncev, bojovn íku , 
ať je  při tobě bohyně Sachmet i Rudý Hor ! "  od ­
pověděl  jsem s oběma rukama nad h l avou .  " Př i ­
náš ím dů l ežitou zprávu pro vůdce výpravy . " A tó­
nem,  kterým jsem byl zvyklý poroučet a který byl 
voják  zvyklý pos louchat, jsem při poj i l :  " Nyní  však 
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pospíchej a oh las  mě svému vůdci , ať bd í ,  nebo 
spíl" 

Vůdce výpravy,  sta rš í tě l natý m už,  se na mne  
nevrle osop i l  a spíš výh ružně než zvědavě se ze­
pta l ,  kdo jsem,  když ho bud ím ze spánku .  "To ne­
n í  d ů ležité ,  dů l ežitá je  má zpráva , "  řekl jsem váž­
ným h lasem . "Zrána  přepadnou tvůj tábor lou­
pežn í  bedu í n i .  Je  j i ch  desetkrát v íc  než  vás  všech 
včetně mezků . Vím to od n ich  a vím , že se ne­
ubrá n íš .  Ještě v tuto hod i nu  vezmi  všechno své 
zboží a se všemi  svým i m uži  uprchn i  odsud ! Sám 
tě  povedu cestou ! "  

M už o vážnosti mého va rován í  pochybova l ,  
a t a k  jsem při poj i l : " M ůžeš se  přesvědčit o prav­
d ivosti mých s lov a le  bude to posledn í  pravda ,  
kterou se dozvíš před odchodem do Us i rovy pod ­
světn í říšerA tvůj duch  se tam odebere bez Kn i hy 
m rtvých ,  z n íž by se pouči l ,  j ak  se má  vyh nout 
podsvětn ím propad l i št ím ,  ohn ivým jezerům a po­
pravištím .  Tvé tě lo nespoč ine  n i kdy ve h robce, 
an i  s i  je  neuchováš nedotčené ,  a by tvůj duch  
moh l  ž ít věčně .  Staneš se  obětí supů  a potu l ných 
psů . "  

V té chví l i  stá l vůdce výpravy na  nohou . Vid i na  
smrt i  bez řádného pohřbu a strach z bezbrannos­
ti ducha  na  cestě do podsvět í ,  jež děsí  každého 
Egypťana ,  j ím pohnu l a .  A když jsem se mu  před ­
stavi l j ako ve l itel h l ídky z Krá lovy zd i ,  který byl za­
jat  př i  přepad u bed u í ny a zavlečen až do těchto 
bohů m  nemi lých konč i n ,  vyda l  rozkaz k spěšné­
mu  odchod u .  

Když svit lo rá no ,  zj i st i l náčel n ík loupežn íků , že 
mu kořist u nikl a .  Byl podoben krokodýl u ,  jemuž 
naprázdno  sklap la  t l ama .  
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Výprava kupců , se kterou jsem se tak nečekaně 
vráti l mezi své krajany, odešla z do lnoegyptského 
města P ibaste as i  před měsícem. Jejím cí lem byl 
přístav, který se v naší řeči jmenuje Kepen a v ře­
či téměř každého ná roda ji nak. Mě la  tam za úkol 
nakoupit cedrové dřevo pro potřeby chrámu bo­
hyně Bastety, která má podobu kočky. Vezla 
vzácné l átky a o leje, a l abastrové vázy a truh l ice 
p lné  zlatých kotoučů a p látků . 

Řízen ím osud u  a jeho boha Šaje sta l j sem se 
zachráncem této výpravy, všech jejích č lenů i po­
kladů .  Vůdce, jenž byl knězem bohyně Bastety, 
mi jej ím jménem poděkova l ,  což mi nebylo nem i ­
l é ,  a pak mě bohatě obda rova l ,  což m i  bylo  mi lé .  
Když jsem při poji l přijatou odměnu  ke zlatu , kte­
ré jsem získa l už d řív a které jsem nos i l vždy s se­
bou v pytl íku zavěšeném na  krku , zjist i l  j sem, že 
jsem, docela zámožný muž. 

Mé jměn í  se však mělo ještě zvětšit. Vůdce vý­
pravy mě požáda l ,  a bych byl vzh ledem k zna losti 
místn ích jazyků jeho t l umočn íkem a rádcem. Ze 
všeho z isku , jehož by dosáh l  sm louvá n ím s ta ­
mějším i  překupn íky a lodn íky, mi s l íb i l  pod í l .  Také 
mi ho pak přesně vypl ati l .  

Byly to  šťastné dny v Kepenu .  Znovu jsem by­
d le l  ve výstavném městě , a ne ve stanu  na step i ,  
inovu jsem jed l  vybraná  j íd l a ,  a ne  suché ječné 
p lacky, znovu jsem byl  bohatý a vážený muž .  
A -znovu jsem byl mezi svými kraja ny a m l uv i l  
jsem svou řečí .  

N icméně v mém srdci  vzrůsta l nekl i d .  
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6. KA P I T O LA 
Tíha čtyř zločinů 

Kepen byl ve l i kým městem a pro nás  Egypťany 
posvátným : u jeho břehů  na lez la bohyně Eset 
m rtvého Us i ra ,  kterého zavražd i l  jeho bratr Su ­
tech .  Jak  je  známo ze  sp isů naš ich kněží ,  Us i re 
při nes l  l i dem vzdě lanost, nauč i l  je  obděl ávat pole 
a da l  j im zákony. Lidé s i  ho zato cti l i  a při n ášel i 
mu  oběti . To m u  ovšem závidě l  S utech ,  z loduch 
mezi bohy, a tak ho l stí přimě l ,  aby u leh l  do 
ozdobné truh l ice . Poté rych le  zatloukl jej í  víko 
a hod i l  j i  do N i l u ,  kde se Us i re utopi l .  Proud od­
nes l  tru h l ic i  do moře a jeho vl ny j i  vyp lavi ly p rávě 
u Kepenu .  Eset pak mrtvého Us i ra naš la  a na  
chví l i  vzkřís i l a ,  takže j í  umožn i l  porod it boha  Ho­
ra , a když z Us i ra opět vyprcha l  ž ivot, sestoup i l  
do podsvětí ,  kde se sta l v ládcem mrtvých .  

To se však  odehrá lo  u ž  dávno, kdy Kepen ještě 
nestá l .  J i n ak  to bylo sta robylé město : za loži l je 
pod le s lov tamějš ích kněží  bůh  EI  v době,  kdy 
ještě krá l Men i  nesjednot i l  Obě země Egypta 
a kdy ještě nepolož i l  zák lady Mennoferu . Oh raže­
no bylo mohutným i h radbam i ,  stá lo v něm mno­
ho kamenných chrámů ,  z n ichž jeden měl  nádvoří 
zce la  zap lněno n ízkým i obe l i sky a ve l ice štíh lým i 
socham i  prosebn íků . Jeho domy byly vzh ledné 
a š i roké třídy d l ážděné ,  studn í  se v něm neda lo  
dopočítat. Navíc ho zdob i ly roz leh lé  sady s pa l ­
mami ,  tamaryšky a sti n ným i ced ry .  
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Nyn í  Kepen vzkvéta l jako námořn í přístav, do 
něhož se přiváželo a z něhož se vyváželo zboží 
z celého světa. Přijížděli tam kupci z da lekých vý­
chod n ích zem í, a to s náklady na pod ivných vyso­
kých zvířatech , jaká jsem v Egyptě nespatři l .  Ří ­
ka l i  jim pouštn í člu ny a každé z n ich mělo na  zá ­
dech h rb, nebo i dva h rby, prý pro zásobu vody 
na cestu pouští. Tito kupci byl i též jed i n í , kteří 
kromě naš ich dovedli č íst a psát. Nepoužíva l i  
však papyru , nýbrž hli něných tabu lek,  do kterých 
vyrývali p ísmena  sestavená jakoby z kl í n ů .  Přij íž­
děli tam též výpravy kupců ze severn ích i j ižn ích 
zemí a připlouvali tam plavci z neznámých zá­
padn ích zemí za mořem. 

Kepen byl také cí lem četných a početných vý­
prav z Egypta. Do jeho obchodn ích čtvrt í  m íři l i  
nakupovač i  cedrového dřeva pro ch rámy, jež se 
tam přiváželo z nedalekých hor, a cedrového ole­
je pro m umifikován í. Do jeho přístavu směřova ly 
lodě ,  jež toto dřevo a tyto oleje odvážely do naš í  
země. 

A jelikož se pověst o mé znalosti tamějších ja ­
zyků a o mé schopnosti jednat s překupn íky 
a lodn íky rychle rozšíř ila , nebylo vůdce výpravy 
nebo velitele lod i z Egypta , který by mě nenavští­
vil. 

Rád jsem byl prospěšný krajan ů m  a měl jsem 
z toho z isk. 

Jenže mě stále tížilo , že mne některý z n ich po­
zná . 
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Opatrně jsem vyzvída l  na  svých návštěvn íc ích ,  co 
se udá lo  v s íde l n ím městě po mém útěku od voj ­
ska ,  od něhož u p lyn u l  už rok. Touž i l  jsem samo­
zřejmě být o tom všem zpraven ,  vždyť se mě to 
nemá lo  týka lo ,  a nechtěl jsem svou nezna lostí ta­
mějš ích věcí vrhnout na  sebe podezřen í .  

O bchod n íc i  m i  ochotně sdělova l i ,  o ko l i k  loktů 
vystoup i l  při pos led n ích záp lavách N i l ,  a jaký to 
bude m ít v l iv na  ú rodu a ceny ob i l í .  Vel ite lé  do­
provodných odd í l ů  m i  vykláda l i  o vá lečné výpra ­
vě za  j i ž n í  h ra n ic í  Egypta a o svých h rd i nských č i ­
nech ,  kněží o stavbě nového chrámu  bohyně 
Anukety u n i l ských peřejí , námořníc i  o přístavech 
a domech zábav, které navštívi l i .  Když jsem se 
j ich pak j ako z povi nnosti zepta l ,  zda se těší dob­
rému  zd raví náš  ve l ký krá l ,  a n iž jsem přitom 
uved l jeho jméno,  odpovída l i  téměř stejným i s lo­
vy : 

" Krá l Senvosret byl v iděn , jak oděn v leopard í  
kůži kona l  obřady ve chrámu  u pyram idy svého 
otce jižně od s íde l n ího města . Ať ž i je věčně ! Je 
s i l ným býkem v če le  svého stáda ,  je  p i l ířem ze­
mě, je  m i l áčkem Horn ího i Do ln ího  Egypta . Vl ád ­
ne dokona le  a ve  shodě s řády, které u rč i l i  boho-
vé. " 

J i stěže to byl i l i dé  pří l i š  bezvýznamn í  a pří l i š  
vzdá len i  -od trů n u  Egypta , aby moh l i  vědět, že 
božský Amenemhet pad l  za oběť sp iknut í .  Co se 
udá lo  ve ve l kém krá lově domě,  nepron i k�o n i kdy 
přes jeho ohrad n í  zeď. S íde l n í  město se o krá l i  
dozvída lo  jen to , co  uzna l i  z a  vhodné j eho  hod ­
nostáři . To m i  bylo jasné .  

N a proti tom u  jsem stěží zadržel výkři k překva ­
pen í ,  když jsem poprvé s lyše l ,  že vl ádnouc ím krá ­
lem je božský Senvosret . Nemoh l  jsem s i  dát je-
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ho jméno opakovat, abych se uj i st i l ,  zda mě ne­
kl ame s l uch . Nemoh l  jsem přece prozrad it ,  že 
nevím ,  kdo je  mým vládcem .  Vš ichn i  ostatn í ná ­
vštěvníc i  uvádě l i  však  rovněž jeho  jméno .  

Znamena lo  to, že  krá l Senvosret sp ik lence pře­
moh l ?  Že nedopusti l ,  aby s i  červenou a b í lou ko­
runu  Horn ího a Do ln ího Egypta vloži l na h l avu sa­
mozvanec a vra h ?  Že s i  své právo na trů n Senvo­
sret uháj i l  a zabezpeči l ?  

Vše tomu  nasvědčova lo ,  dokonce zdá lo  s e  to 
j i stým . Jest l iže by tomu  tak opravdu bylo ,  úp l ně 
by se změn i l o  moje postaven í !  M ůj osud by se 
otoči l  j ako na h rnč ířském kru h u .  

Moh l  bych s e  vrátit d o  Egypta ! 

Opravdu tom u  tak bylo :  krá l Senvosret převza l  
vl ádu  po svém božském otc i a d ržel j i  pevně .  N ic­
méně jása l  jsem předčasně .  Nezčerná bí lá l a buť 
a havran nezbě l í ,  nepoteče voda  od ústí k pra me­
nu,  up rch l í k  ze své země zůstane uprch l í kem .  

Když jsem s i  tot iž v kl i du  všechno zváž i l ,  do­
spěl  jsem k závěru , že brány Egypta jsou pro mne 
uzavřeny. J i stěže mě krá l Senvosret nad  všechny 
ve lmože m i l ova l a nad  všechny průvodce vyzna­
menáva l přízn í .  J i stěže mě m i lova la  a vyzname­
náva la  i jeho vznešená  manže lka N ofret . . .  Jen ­
že  j á  j sem byl před jej ich tváří i před zákony ze­
mě z loč incem ! 

Vyslech l jsem ,  byť nedobrovo l ně ,  zprávu 
o sp iknutí proti krá l i  a m lčel jsem .  Neoznámen í  
zprávy o sp iknutí je pod le zákona z loč i n ,  který se 
trestá smrt í .  
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O pusti l j sem ,  a to bez povolen í ,  vojenský tábor 
a uprch l  jsem z vojska . Útěk od vojska na vá lečné 
výpravě je  pod le  zákona z loč i n ,  který se trestá 
smrt í .  

Při poj i l  jsem se,  byť z nouze ,  k bedu í nům ,  
z n ichž mnozí byl i  nepřáte l i  Egypta . Při poj it se 
k nepříte l i  je pod le zákona z loči n ,  který se trestá 
smrt í .  

A že jsem opust i l  vznešenou krá lovnu a da lš í  
krá lovy manže l ky, které jsem měl  chrán it ,  to  byl 
tak straš l ivý z loči n ,  že o něm nebyl an i  zákon ,  ne­
boť n i kdo  jej nepokl áda l  za možný. 

N ávrat do  Egypta by tedy znamena l  p ro mne 
smrt .  Mě l  j sem jen m iz ivou naděj i ,  že  bych se 
ospraved l n i l .  I kdybych na d ruhou m i sku vah bo­
hyně Maaty, jež h l ídá  pravdu a právo, po lož i l  zá ­
chra n u  výpravy z P ibaste a pomoc kraj anům v c i ­
z í  zem i  . . .  

Moh l  by m i  však  Senvosret, můj krá l ,  udě l it ze 
své božské a v ladařské moci m i l ost. Jenže -
moh l  jsem v jeho m i l ost doufat? 

Bez ní bych muse l  po ložit h l avu na popravčí 
špa lek .  

M ůj útěk z Egypta byl bezh l avý, zbytečný a mar­
ný. Vysokou cen u  jsem zap lat i l  za to, že jsem jed­
na l  tak zbrkle. U m ín i l  jsem si  napříště d ů kladně 
zvážit všech ny oko l nosti a rozhodnout se  k č i nu  
teprve po  poradě s rozumem,  jenž  s íd l í  v srdc i .  

M á  rybář vstou pit do  řeky, která se  hemž í  d ra ­
vým i  krokodýly? Rozu mné je ,  když zůstane stát 
na vzdá leném m ístě na břehu  a vrátí se pak do-
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m ů .  M á  se pastevec vrhnout na kobru , když na  
něho  upře svůj u hranč ivý zrak? Rozumné je ,  když 
zůstane na m ístě , tváří se pevně a pak se vzdá l í  
do bezpečí .  Rozhod l jsem se  tedy zůstat ve vzdá ­
l ené  c i z i ně  a rozumně s i  při pravovat návrat ,  po 
němž jsem touži l .  

N a  život v Kepenu  jsem s i  zaj i sté nemoh l  stě­
žovat .  B l ahobyt byl ta m mým společn íkem,  ne 
však kl id  v srdc i . Vysokých stromů s i  vš ímá pout­
n ík, o bohatých studn ích se š íří zvěst, přečn ívaj íc í  
kl asy vytrhává ro l n ík .  Sta l jsem se pří l i š  známým : 
někdo moh l  vys lovit mé j méno ve velkém krá lově 
domě a moh l  jsem být odveden do Egypta v pou ­
tech . 

Odebra l jsem se proto do kraje  Kedenu ,  jenž 
leže l dá le na  východ ,  kde mě n i kdo nezna l .  An i  
ta m jsem se však  nezbavi l svých obav .  Usoud i l  
j sem,  že  za těchto oko lností je  ce lkem lhostej né ,  
kde ž ij i ,  a ta k jsem se po pů l  roce vráti l z tohoto 
zapad lého hornatého kraje do svého domu v ruš­
ném a veselém přístavě . Má - I i  mě posti h nout zá ­
huba ,  řekl jsem s i ,  ať s i  svých dnů  a lespoň napo­
s ledy už ij i .  

Svůj osud č lověk nezná : co považuje z a  dobro , 
může se změn it  v neštěst í ,  a čeho se boj í ,  m ůže 
mu při nést štěstí .  Tak tomu bylo i s věh lasem,  je­
muž j sem se těš i l  u svých krajanů  v c iz ině 
a v němž jsem spatřova l nebezpeč í .  

Jednoho dne  se  oh lás i l  u mne posel s vojen­
ským doprovodem .  Nepřicházel však  ze  s íde ln ího 
města mého krá le v Do ln ím Egyptě , nýbrž z do­
mu  v ládce v Horn ím Recenu .  Předa l  m i  dop is  na  
papyru , napsa ný ú h led ným p ísmem chrámových 
kn i h  a v egyptské řeč i .  

Četl jsem v něm m noho chvá ly na sebe i mno-
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ho sebechvá ly onoho v ládce .  Bylo m i  známo,  že 
vl ád l  nad  ve l kou  a l i dnatou zemí  a že pro své bo­
hatství  a moc požíva l vážnosti i ve ve l kém krá lově 
domě .  Jedna věta v ce lém tom d louhém psan í  
byla  však  d ů ležitá : 

"A protože, S i n uhete , j s i  chva l ně  známý všeho 
zna lý muž a ve věcech obchodn ích i vojenských 
znamen itý rádce,  přijď do mého dom u !  Budeš 
mým hostem a má osobn í  stráž t i  bude ochra­
nou ! "  

Když jsem uspořáda l  své věci a proda l  z a  z l ato 
svůj d ů m ,  opust i l  jsem Kepen a odebra l  se v do� 
provodu ozbrojených s l uhů  na  j i h .  

K vládc i  Horn ího Recenu ,  jenž s l u l  Amusanenš i . 
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7 .  KA P I T O LA 
Záchrana v Palestině, v kraji zvaném Recen 

Znovu se střída ly země pod mýma nohama. Ten ­
tokrát j sem však kráčel na  j i h ,  proti poledn ím pa ­
prskům boha  s l unce Rea . Netrpěl jsem žízn í  a n i  
h l adem a m ísto strachu mě provázel  oddí l  m užů 
s kop ím i  a l u ky. Tak jsem procháze l  údol ím i  pod 
ced rovými  lesy, p l áněmi  pod věj íři pa lem,  praš­
ným i cestam i  i ze lenou stepí ,  až jsem nakonec 
překroči l  řeku a sta nu l  před domem vládce Hor­
n ího Recenu. 

" M ír s tebou ,  S i n uhete , má  j átra se těš í ,  žes 
přij a l  mé pozván í  a mé srdce plesá , "  uvíta l mě 
Amusanenš i. " I h ned poruč ím otrokyn ím ,  a by ti 
umyly nohy. Zatím osvěž své h rd lo  l ahod ným ná ­
pojem z ječmene s b í lou pěnou ,  ch lazeným v h l u ­
bokém sk lepě ! Mé  dcery t i  při nesou pšen ičné 
roh l íky se zrnky sezamu ,  f íky a dat le. M ůj dům 
bude tvým domem a tvoj i muži budou sd í let dům 
mých stráží. B udeš se  m ít u mne dobře a budeš 
šťastný, protože v mém domě us lyšíš hojně  
egyptskou řeč . "  

Amusanenš iho d ů m  stá l n a  n ízkém pahorku , 
ohrazeném po ce lém obvodu zd í ,  a jeho nádvoří 
stín i ly pa lmy a tamaryšky. Jeho m ístnosti byly 
prostorné a zařízené vkusně. Nade vše však  vyn i ­
ka l a  hodovn í s íň .  Tento v ládce Horn ího Recenu  
byl m nohem méně  vznešený a mocný než  náče l ­
n ík  kteréhoko l i  ze čtyřiceti dvou egyptských kra -
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j ů ,  a l e  jeho d ů m  s i  v n ičem nezada l  s ve l kým do­
mem mého krá l e .  Mě l  také dvořany, sbor  ha rf is­
tek, ha rém a trpas l í ky, jeho stráže měly kop í  
s bronzovými  h roty a vá lečné dýky. Vš ichn i  pada ­
l i  před n ím na  ko lena a hodnostáři mu  l íba l i  nohy. 
Nebýt jeho obt loust lého tě la  a honosného šatu , 
byl bych s i  mys le l ,  že jsem na  dvoře v I ctovej i .  

Ještě v den mého příchodu uspořáda l  Amusa­
nenš i  hosti nu  na  mou počest . Hodovn í s íň  byl a 
s lavnostně osvět lena množstvi m o lejových l amp ,  
jej ichž svět lo  měn i l o  noc  v den .  J íd lonoš i  při ná ­
še l i  na  sto ly vaj íčka v l áku ,  pečená kůzl ata a j eh ­
ňata , ho l uby p l něné  vařenou zelen i nou ,  koše p l né  
ch l ebů  a ovoce na  stř íbrných m ísách .  Č íšn íci na ­
léva l i  dat lové nebo fíkové v í no  do z l atých pohárů .  
Přítomn i  byl i v ládcovi synové, nejvyšší  kněží re­
cenských bohů ,  náče l n íc i  vojenských odd í l ů  a dvo­
řané z řad Egypťa n ů .  Žádného z těchto svých 
kraj anů  jsem nezna l  a n i  pod le  j ména .  Byl i to růz­
ní p ísař i , n ižš í  ve l ite lé  vojsk a správcové od leh­
lých sýpek, kteří vstoup i l i  do s l užeb tohoto vl ád ­
ce  n i ko l i  z rozkaZu krá le .  

Když s i  Amusanenš i  umyl ruce ve stř íbrné ná­
době,  tři krát zatleska l .  V tu chví l i  vš ich n i  povsta l i  
z lehátek, zkříž i l i  ruce na prsou ,  h l uboce se  uklo­
n i l i ,  a a n iž se obráti l i  k svému v ládc i  zády,  po­
zpátku odeš l i .  

M ne však Amusanenš i  vyzva l ,  abych v hodovn í 
s ín i  zůsta l .  

" Řekn i m i ,  S i n uhete, proč j s i  byl v Kepenu?  Proč 
j s i  opust i l  Egypt? Při hod i lo  se t i snad něco v s í -
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de ln ím městě?"  zepta l se Amusanenš i ,  když jsme 
osaměl i .  By l  v ládcem , třebaže nepatrným před 
mocí mého krá le ,  a měl právo k lást mi otázky. 

"Ve třetím měsíci předchozího období záp lav 
vystoup i l  krá l Horn ího a Do ln ího Egypta Ame­
nemhet na  obzor a sp lynu l  tam se svým božským 
otcem Reem . Byl jsem tehdy u vojska , jež se vra ­
ce lo  z vítězné výpravy proti západn ím kočovn í­
kům ,  a nevěděl  jsem, k čemu  v souvis losti s t ím 
dojde . "  Neřekl jsem mu ce lou pravdu ,  vždyť proč 
bych říka l c iz i nc i  o mé zem i  věc i ,  jež maj í  zůstat 
utajeny, a potvrd i l  jsem s lovy s dvoj ím význa­
mem jeho domněnku ,  že jsem se obáva l ztráty 
přízně nového krá le .  

" Když jsem se dozvěděl o té  udá losti ,
" 

pokra ­
čova l jsem pod le pravdy, "má  mysl se zachmuři l a  
a srdce m i  ovlád l  strach .  Mé  nohy se  da ly na 
útěk, cesty pod n i m i  ub íha ly a zastavi l jsem se až 
v Kepenu .  Nevím ,  co mě přived lo  do té země.  By­
lo to zaj i sté řízen í  bohů ,  a při pada l  jsem s i  tam 
j ako obyvatel z baž i naté de lty mezi ská l am i  peřej í 
v Jabu . "  

Abych rozptýl i l  jeho obavy, že by s i  mým přije­
t ím do svého domu přitíž i l  u mého krá le a přivod i l  
s i  j eho  nevraž ivost, př ipoj i l  jsem : " N ikdo mě však  
v s íde l n ím městě z n ičeho neobvi n i l ,  nebylo m i  
p l ivn uto do tváře, n i kdo m i  n ic  nevyč íta l a nebylo 
s lyšet mé j méno z úst h l asate le .  V Kepenu  jsem 
opatřova l výpravám z Egypta ced rové dřevo pro 
ch rámy naš ich boh ů . "  

" Řekl j s i , co jsem chtěl s lyšet, S i n uhete , a řekl 
j s i  to dobře , "  prom luvi l po chví l i  Am usanenš i . 
"S lyšel jsem o tobě mnoho chvá ly z úst Egypťa ­
n ů ,  kteří se zastavi l i  v mé zem i .  Pověz m i  však, 
jak se vede nyn í tvé zem i  bez tak mocného a zna -
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men itého krá le ,  j ako byl Amenemhet? Bez toho 
božského krá le ,  který živi l své věrné j ako N i l ,  jenž 
dává ze leň pol ím ,  a h ub i l  své nepřáte le j ako 
Sach met v roce moru . "  

"Vždyť přece jeho syn Senvosret , ať ž i je věčně,  
vešel do ve l kého krá lova domu a used l na ve l ký 
trů n Obou zem í  Egypta ! Je to krá l a bůh ,  jenž ne­
má  sobě rovného .  Všechno ví  a zná ,  má  dokona lé  
p l ány a jasné rozkazy. On  to  byl , kdo dobýva l 
a spravova l c iz í  země, když jeho otec d le l  v s íde l ­
n ím městě . Je  to  bojovn ík, jemuž nen í  podobné­
ho .  Nezvedá dvakrát ru ku k smrt íc ímu úderu , š íp  
jeho l uku vždy napoprvé zasa huje c í l ,  nepřáte lé  
před n ím prchaj í  a pod n ím padaj í ,  těš í  se,  když 
poraženým vůdcům rozbíj í lebky. Je to dobyva­
te l ,  kte rý byl vítězem už v tě le  své matky. " 

Když jsem spatři l ,  j ak  mě Amusanenš i  pos lou ­
chá s rozpačitou tváří ,  při poj i l  j sem : "Je  však  ta ­
ké ve l i ce vl íd ný a laskavý. Vydobyl s i  l ásku ,  l i dé  
s íde l n í ho  města ho m i l uj í  v íc  než  sebe sama 
a Obě země ho veleb í  víc než j i ného boha .  Jeho  
štěd rost nezná h ran i c  a h ran ic  nezná an i  j eho  
moc . "  

"Opravd u šťastný je  Egypt, když má  takového 
krá le .  Co rad íš ,  S i nuhete, tváří v tvář tak mocné­
m u  krá l i ?" 

" N ap iš  m u ,  Amusanenš i ,  ať pozná tvoje j méno !  
Neprones proti němu s lovo ! Jak  je  Senvosret ne ­
l ítostný vůč i  nepřáte l ům ,  tak  je ve l korysý vůči  
přáte l ů m . "  
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Seděl jsem s Amusanenš im po dobu dvou výměn 
stráž í  a m l uvi l i  j sme o egyptské a recenské zem i .  
Nakonec m ě  požáda l ,  abych mu  napsa l  dop is  pro 
krá le  Senvosreta , v němž by ho uj i st i l ,  že on ,  
Amusanenš i ,  je  jeho příte l ,  že  mu  přeje vítězné 
vá l ky proti nepřáte l ům na západě i na  j i h u  a také 
proti kočovn íků m ,  kteří p len í  poh ran ičn í  kraje 
Do ln ího Egypta a Horn ího Recenu .  

Napsa l jsem dop is  h ned příšt ího j itra a da l  
jsem s i  na  něm zá ležet . Použi l jsem všech výrazů ,  
o n ichž jsem vědě l , že l a hod í  uchu mého krá le  
a jeho hodnostářů . Pak jsem ho předčíta l Amu ­
nasenš imu. 

"Chybí v něm však  zmínka o mém bohatství 
a moci , "  vytkl m i  Amusanenš i . "Ať egyptský krá l 
v í ,  že nejsem v ládcem pouhého jednoho města , 
nebo náče ln íkem nějakých nuzných bedu ín ů ! "  

"Své bohatství dokaž da ry, jež pošleš s dop i ­
sem . N i kdy se j ím však  před j i ným vlácem ne­
ch l u b !  Přivo l ává to jeho vojsko . A tvoje moc se 
nerovná moci  egyptského krá le . " 

" Moudře j s i ,  S i n u hete napsa l ,  co bylo třeba 
napsat, a chytře js i vynecha l ,  co se má vynechat !  
H le ,  j s i  tady a zůstaneš se m nou . Dobré to bude 
pro tebe i p ro mne . "  
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8.  KAPITO LA 
Sinuhet pánem krásné země Jaa 

Zůsta l jsem u Amusanenš iho ,  vl ádce Horn ího Re­
cenu ,  a sta l jsem se jeho společn íkem a rádcem .  
Protože j sem zna l  egyptský způsob veden í  vá l ky 
i způsob boje kočovných bedu í nů ,  ustanovi l mě 
brzy vrchn ím ve l ite lem vojska . Strávi l jsem v jeho 
s l užbách d louhé roky. 

Moje společnost mu byl a  m i l á ,  neboť jsem byl 
vzdě laný a zkušený muž,  ze kterého měl  pro­
spěch .  Zna l  jsem naučen í  dávných krá l ů  a ve l mo­
žů ,  jež byl a  zapsána  na  papyrových svitc ích , 
a mnohá z n ich  jsem mu po pamět i  předříka l .  
" Bohatý l i d  se nedopoušt í  vzpoury ;  proto jej ne­
ochuzuj , aby se nebouři l !  Když se davy chystají 
ke vzpouře, zamezíš tomu  příděly potravi n . . .  
D bej na spraved lnost ve svém v lastn ím domě,  
aby hod nostáři , kteří spravuj í zem i ,  mě l i  k tobě 
úctu a v tobě vzor . . .  Střez se nespraved l ivě 
trestat ! M usí- I i to být, trestej jen b it ím" a vězen ím .  
Nezab íjej ,  to  t i  nepři nese užitek ;  výj imkou ať  je ti 
jed i ně  vzbouřenec,  jehož záměry byly bezpečně 
prokázány . . .  Neč iň  rozd í l u  mezi synem č lověka 
vznešeného a n ízkého původu ,  a le  vybírej s i  s l u ­
žebn íky pod le dovednosti a měř je pod le č i nů  . . .  
Neč iň  z lo ,  neboť tě sti h ne totéž z lo ,  jehož ses do­
pusti l !  . . .  Postav s i  t rva lý pomn ík  svou ob l íbe­
ností ! "  

Amusanenš i  posloucha l  a nejednou s e  mým 



s lovům d ivi l ,  uzna l  je  však  za moudrá . Za moudrá 
uzna l  i mnohá  má  doporučen í .  Da l  postavit údo l ­
n í  nád rže , aby zachycovaly vody recenských řek 
v době j a rn ích  příva l ů  pro letn í období  sucha .  Da l  
postavit sýpky v různých kraj ích země,  aby v n ich 
usk ladňova l zásoby ob i l í  z ú rodných let pro h l a ­
dové roky. Pod le  mé rady vyzbroj i l  též vojáky ne­
jen kopím i a l u ky, a le  i vá lečným i sekeram i ,  ja ­
kých se používa lo  v egyptském vojsku . 

Když do jeho země vpad l i  bedu í n i  a zača l i  j i  
p len it , u rč i l  m i  z a  úko l ,  abych je poraz i l  a vyh na l ,  
což j sem s úspěchem proved l .  Odraz i l j sem také 
útok ze sousedn í  země,  přemoh l  jsem jej í  vojsko 
a při h na l  jsem z n í  l i d i  i dobytek. Zajaté bojovn íky 
jsem změn i l  v otroky, aby s louž i l i  na  pol ích a v lo­
mech Horn ího Recenu .  

Amusanenš i  mě štědře odměňova l z a  rady 
a ještě štědřej i za vá lečná vítězství . Proh lás i l  mě 
okem svého oka a paží  své paže, u rč i l  mi m ísto 
po své pravic i  a přá l s i ,  abych byl vždy s n ím .  Dá ­
va l m i  přednost před všem i  dvořany a hodnostá ­
ři , dokonce před svým i syny. 

Na důkaz své přízně mě ožen i l  se svou nejstar­
š í  dcerou a dovo l i l  m i ,  abych s i  vybra l  některou 
z jeho poh ran ičn ích zem í ,  a ustanovi l mě v ní ná ­
če l n íkem .  

Vybra l  jsem s i  zem i  zvanou Jaa .  Byla to  krásná 
země,  ve l ká a ú rod n á .  Jej í  střed tvoři lo roz leh lé  
údo l í ,  kterým protéka l a  řeka , ko lem se vl n i ly zele­
né pahorky, za n im i  stoupa ly ze dvou stran do 
výšky hory .  Údo l í  rod i lo  pšen ic i  a ječmen ,  rostly 
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v něm pa l my a sykomory i všechny ostatn í  stro­
my, na  pahorcích nad  n ím se táh ly vi n ice a ol ivo­
vé sady, všude se pás la  stáda  dobytka . Hory byly 
porost lé ced ry a op lývaly hoj ností zvěře , řeku če­
ři lo  množství ryb .  Ce lá  země se da l a  také výborně 
brán it :  z horských stran měla h ran ice neprostup­
né a k údo l í  otevřenému do stepi  se nemoh l  ne­
příte l při b l íž it ,  a n iž byl včas spatřen .  

Zem i  Jaa  obýva l početný l i d .  Jeho  muži ovlá ­
da l i  motyku a srp se stej nou obratností j ako l uk  
a kop í ,  j eho  ženy u měly dovedně příst l átky z v lny 
a ze l n u .  Dostáva l jsem od n ich každý den pečivo 
a m léko, maso z chovného dobytka a d růbež , 
ovoce všeho d ru h u  a s ladkosti up ravené na  různý 
způsob; vína jsem měl  to l i k  j ako vody. Kromě to­
ho jsem s i  sám u lov i l  se svými  psy nemá lo  lesn í  
a stepn í  zvěře , takže jsem měl  j í d l a  a p i t í  víc, než 
moh lo  proj ít mým h rd lem .  

Byl j sem k svěřenému l i du  m írný a povi n nosti 
jsem mu ukl áda l  zd ržen l ivě . U loži l jsem mu kopat 
zavlažovací příkopy, j im iž se rozvádě la  voda z řek 
na po le .  Uč i l  jsem ho zapřa hat býky do p l uhu ,  
j enž  ryje h l u boké brázdy, a obdělávat tak půdu  
lépe než motykou .  Ved l  jsem ho k tomu ,  aby cho­
va l domácí  zvěř v ohradách ,  a n i ko l i  v příbytcích 
l i d í .  Vybrané muže jsem cvič i l  v boj i ve skup i nách 
a na h ran ic ích se step í  jsem postavi l h l íd ky l u ­
č ištn íků . Dba l  jsem,  aby n i kdo netrpěl h l adem,  
a n uzným jsem vyměři l půdu ,  nebo j sem j im  u rč i l  
m ísto ve  d ruž ině kopáčů ,  kteří pracova l i  za  přídě l  
potravi n . 

Této krásné zemi  a tomuto l i du  jsem tedy 
z Amusanenš iho vů le  v lád l .  Postavi l jsem s i  ka ­
menný dům a ma nže l ka m i  v něm porod i l a  tři sy­
ny. Rozmnož i l  jsem své bohatství a ž i l  jsem b la -
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hobytně .  Těš i l  jsem se v celé zem i  i v mnohých 
zem ích ko lem vážnosti a úctě . 

Jak  je  proměn l ivý č lověka osud ! Nedávno j sem 
byl utečencem,  nyn í jsem byl v ládcem .  Nedávno 
jsem žízn i l  a h l adově l ,  nyn í j sem měl  všeho hoj ­
nost. Nedávno jsem byl nahý, nyn í j sem byl oděn 
do jemných l átek. Nedávno jsem spa l  na step i ,  
nyn í j sem byd le l  v krásném domě .  By l  j sem opuš­
těný a sám ,  nyn í jsem měl  manželku a skvě lé po­
tomky . . .  

J i stěže m i  k této přízn ivé změně pomoh l i  bo­
hové . Při pravi l jsem s i  j i  však sám :  svou vzdě la ­
ností ,  svým i zkušenostm i ,  svou vytrva lostí , svou 
schopností vědět, co je  třeba kdy dě lat .  

Můj dům v údo l í  země Jaa  byl otevřen každém u ,  
kdo přicháze l  v m í ru .  H ladovému jsem da l  naj íst 
a žízn ivému nap ít ,  u navenému jsem poskytl od ­
poč inek pod le jeho přán í. Přicházel  ke mně Amu ­
sanenš i ,  a t o  stej ně často jako já  k němu ,  přichá­
zel i ke  mně l i dé  z jeho dvora i poutníc i  z c iz ích 
zem í .  A nebylo výpravy z Egypta , ať směřova la  
z ji h u  na  sever, nebo ze  severu na j i h ,  aby mě mi ­
n u l a .  

R ád  a nyn í už bez obav jsem přijíma l  své kraja ­
ny  a d louho  j sem rozm louva l s vůdci  jej ich  vý­
prav. Byl i mezi  n i m i  l i dé ,  kteří mě l i  na  mys l i  pou­
ze ceny cedrového dřeva a o leje ; m nozí však  za­
stáva l i  vysoké hod nosti v chrámech nebo ve le l i  
ve l kým odd í l ům vojska a mě l i  přeh led o tom ,  co 
se dě lo v zem i .  Vždy jsem se snaž i l ,  a by se cít i l i  
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u m ne spokojen i  a aby vědě l i ,  že jsem oddán  ve l ­
kému  krá lovu domu a j eho  božskému vl ádc i , že 
krá l Senvosret, ať žije věčně,  je mým nejvyšš ím 
pánem.  

Dozvěděl  j sem se ,  že  krá l Senvosret pusti l ze 
zřete le  vá lečné výpravy na východ , neboť spolé­
há  na Krá lovu zeď, že zad rží loupežné kočovníky.  
Pust i l též ze zřetele výpravy na západ , je l i kož po­
rážkou Čemehů a Čehenů zaj i st i l bezpečnost ta ­
mějš ích h ran ic .  Pozornost obrát i l  na  j i h : dvě vel ­
ké  vá lečné výpravy podn ikl do země Kuš  a pron ikl 
až ke třetím peřejím N i l u ,  kde postavi l h ran ičn í  
s loupy. 

Prvn í  z těchto výprav na  j i h  se osobně zúčastn i l  
a ve l ite le Amen i ho  jmenova l za  statečnost náče l ­
n í kem Ant i lop ího kraje . Vel ite le  d ruhé  výpravy, 
jenž nes l  jméno někdejš ího krá le  Mentuhotepa , 
zbavi l však  pro zpupnost všech hodností a jeho 
obraz nad ch l ubným náp isem u prvn ích peřej í da l  
odstran it d l átem .  Pevnou rukou vlád l  tedy Senvo­
sret Egyptu a zvětšova l svou moc i říš i . Jeho voj ­
ska táboři l a  v zem ích , do kterých nevkroči l a  noha 
egyptského vojá ka an i  v době krá l ů ,  o jej ichž vel i ­
kosti vydávaj i navěky svědectví pyram idy u Men­
noferu . 

M noho přízn ivého jsem také s lyšel o j i ných č i ­
nech mého krá le .  O bnovi l těžbu ve z l atých do­
lech u Do ln ího  moře a v lomech na b í lý  a červený 
kámen ve Východn í  poušti . Kol i k  z íska l z lata , zů­
sta lo ovšem utajeno ; z l omů však odvez la  jedna  
jed i n á  výprava povozn iků ,  doprovázená  vojskem ,  
přes dvě stě h ru bě opracovaných soch sfi ng  d o  
d í len  u s íde l n ího města . V nebýva lé  m íře da l  také 
kopat zav lažovac í  kaná ly a rozšiřova l tak ú rodnou 
půdu na  úkor pouště, budova l přístavy, zvětšova l 
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n i l ské i námořn í loďstvo . Ka rava nn í  cestou spoj i l  
též s ostatn í zem í  ve l ké oázy na  j i h u  Západn í  
pouště.  

Vš ichn i  příchoz í  z Egypta chvá l i l i  mého krá le 
pro podporu u měn í .  Sochař i  a ma l íři , které živi l ,  
vytváře l i  p rý d í l a ,  jež svou věrností a jemností 
překonáva l a  nej lepší  vzory z dávných dob .  Vyn i ­
kaj ící byla  prý rovněž d í l a ,  jež rozš i řova la  vědo­
mosti krá lových s l užebn íků . O tom jsem se moh l  
časem sám přesvědčit : z při nesených počtář­
ských ,  měřičských ,  stavite lských a lékařských pa ­
pyrů . 

Jednou m i  věnova l písař ,  jenž doprovázel  vý­
pravu do  Kepenu ,  svitek s op isem chva lozpěvu 
básn íka Achtoje .  " B uď pozdraven ,  ó N i l e ,  jenž 
prýšt íš ze země a plyneš ,  abys živi l Egypt ! Ó otče 
N i le ,  jenž s i  průvodcem temnotou k jasnému d n i  
j ásotu a zpěvu . . .  " 

Verše této básně rozn ít i ly ve mně stesk po rod ­
né zem i .  Co bych byl da l  za to, kdybych moh l  tře ­
ba jen na  chví l i  spatřit ve lebný tok N i l u  a svl až it 
v něm třeba jen jeden prst ruky !  
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9 .  KA P I T O LA 
Boje s nepřáteli, souboj s obrem 

Má země Jaa  vzkvéta l a .  Jej í  půda rod i l a  rok co rok 
více ob i l í ,  je l i kož jsem ji da l  vydatně zavl ažovat 
vodam i  z řeky, jej í  osady se rozrůstaly a stáda  se 
zvětšova la .  Přebytky pšen ice jsem usk ladňova l 
a k sýpká m jsem postav i l  dozorce ; co zbýva lo 
z ječmene,  vyměňova l jsem za kůže s bedu íny. Za ­
ved l jsem těžbu  ced rového dřeva a prodáva l jsem 
je za z l ato a stř íbro kupcům .  Na  příhodných mís­
tech jsem dal  h loubit stud ny a zřizovat na pajed l a .  
Vzkvéta ly též ostatn í  kraje Horn ího Recenu ,  neboť 
v ládce Amusanenš i  se říd i l  mým i radam i .  

Pečova l jsem ve  své zem i  o bezpečnost a prá ­
vo , což patří k předn ím povi n nostem v ládce .  Uj í ­
ma l  jsem se o loupených na  stepi  a pronás ledova l 
jsem loupežn íky, uj íma l  jsem se chudých a s la ­
bých ,  a by netrpě l i  křivdou ,  pomáha l  j sem vdo­
vám ,  jež neměly bratrů nebo dospě lých synů ,  
a byl jsem otcem s i rotkům .  Spory jsem soud i l  po 
s lyšen í  obou stran a nestra nně j ako váhy. Neprá ­
vo jsem při b i l  k zem i :  moje moc byla  všem 
ochranou .  

Vychova l j sem s otcovskou péčí také své syny. 
Uč i l  jsem je zdatnosti a zacházen í  se zbran í ,  uč i l 
jsem je vědomostem ze svitků papyrů i z v last­
n ích zkušeností ,  dba l  jsem ,  aby doved l i  dobře 
m l uvit a aby jej i ch  s lova nepředb íha la  mys l .  Us i ­
lova l jsem,  aby každý z n ich byl řádným mužem ,  
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který neposkvrn í své a n i  mé jméno,  nýbrž je  pro­
s l aví dokona lostí a č i ny. 

Nebylo mi však  dopřáno ,  abych se v kl i du  těš i l  
p lod ů m  tohoto ú s i l í .  Sousedé mé země, kteří 
neobdě láva l i  s p í l í  svá pole ,  kteří nesáze l i  a ne­
roubova l i  ovocné stromy, kteří nekáce l i  v potu 
tváře ced ry, mi závidě l i .  Vš ich n i  jen d louho spa l i  
a večer při ohn ích vo la l i :  " Kéž bychom měl i ,  co 
maj í  v Recenu ! "  

Vědě l  jsem,  že z toho vzejde boj , a tak jsem se 
na něj při pravi l .  Co nejdřív též vzeše l ,  a po něm 
zas da l š í .  

Jednoho rána  m i  při nes l  rych lý posel z Amusa ­
nenš iho  domu zprávu , že  t l upy ze  sousedn í  země 
přepad ly vesn ice v nejzazším kraj i Horn ího Rece­
nu a že je  vyloup i ly. Svo la l  jsem proto své muže 
a odebra l  jsem se s n im i  k Amusanenš im u .  Tam 
jsem shromážd i l  vojsko a postavi l  j sem se mu  
v če lo .  

Nejdřív jsem vys l a l  do sousedn í  země zvědy na  
průzku m .  Když se vrát i l i  se zprávam i ,  překroči l  
jsem rych lým pochodem h ran ice na  m ístě , kde 
nebyl i žád n í  bojovn íci . Obce a tábory, které tam 
ležely, jsem spá l i l ,  l i d i  a dobytek j sem da l  odvést 
s ma lým doprovodem do své země .  Pak jsem na 
vzdá lenost denn ího pochodu vojska zasypa l všu ­
de studny. 

Nepostupova l jsem však dá le ,  nýbrž jsem zů­
sta l s celým svým vojskem na  vhodném pahorku . 
Tam jsem čeka l na  nepříte le ,  dokud se neobjevi l .  
Když jeho bojovn íci  spatři l i  m é  stany, i h ned a bez 
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rozmys l u  proti mně  vyraz i l i .  Necha l  jsem je při ­
běhnout na  j i stý dostře l š ípu ,  pak j sem vyda l  po­
ve l k současné stře l bě, j íž proříd ly jej i ch houfy. 
Nato jsem poruč i l  vybraným odd í l ům ,  aby v rych ­
l ém běh u z kopce zaháj i ly útok s napřaženým i ko­
p ím i .  Vš ichn i  sp l n i l i  svůj úko l ,  a které z nepřáte l 
neprokl á l i  ostrým i h roty z bronzu ,  ty v boj i zb l ízka 
pob i l i  sekera m i .  Jen  nem nohým se podař i lo  utéc i ; 
ostatn í ,  včetně náče ln íka , zůsta l i  ležet na boj i št i  
ra něn í  nebo mrtví napospas supům a hyenám .  
S á m  jsem při této srážce neztrat i l  jed i ného muže. 

Příšt ího dne při š l i  ke mně sta rší z této země 
s da ry a prosbou o mír .  Při n ut i l  jsem je ,  aby mi 
odevzda l i  po lovi n u  svých stád a zboura l i  svá oby­
d l í  na vzdá lenost dvou denn ích pochodů vojska 
od h ran i c .  Přísahou před svým i bohy pak potvrd i ­
l i ,  že  j i ž  n i kdy nedovol í  vystře l it š íp  směrem k mé 
zem i ,  an i  pozved nout kopí  proti mému l i d u .  

Bojovat jsem musel i proti j i ným nepřáte l ům 
z b l ízkých i vzdá lených kraj ů .  Nejed nou jsem 
však an i  nečeka l ,  až vpadnou do mé země,  a j ak­
m i l e  jsem zj i st i l ,  že při pravuj í útok, předešel  jsem 
je a přenes l  jsem boj do jej ich kraj ů .  Se svým 
vojskem jsem je pak hub i l  š ípy, kop ím ,  sekerou 
a prováděn ím svých dobře promyš lených p lá n ů .  

Stej ně jsem bojova l i proti bedu í nům ,  kteř í  
přepada l i  Recen ,  a stej ně jsem je  hub i l .  Vždy 
jsem se ovšem snaž i l  odvrátit boj a obrátit zbraň  
jedněch mých nepřáte l proti j i ným z mých nepřá ­
te l ,  a by se navzájem zes l ab i l i .  Někdy m i  k tomu 
pomoh l  strach z mé s í ly a pomsty, j i ndy da r  jej i ch  
náčel n í ků m .  Nevyh ledáva l jsem tyto boje ,  a n i  
jsem s i  v n ich ne l i bova l .  Když m i  však  byly vn uce­
ny, necouvl jsem . M usel jsem přece brán it svou 
zem i  a svůj l i d .  Při kazova la  m i  to i moje povi n -
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nost k Amusanenš i mu  a také má v lastn í  čest. 
Ze všech těchto boj ů vracel  jsem se vždy s ko ­

ř istí a j ako vítěz . 
Mě l  jsem však  podstoupit  ještě j i ný boj , opět 

proti své vů l i ,  a to horší než všech ny předchoz í .  
Dosud jsem svádě l  b itvy s nepříte lem zvenč í ,  nyn í 
jsem byl don ucen k zápasu n a  život a smrt s nepř í ­
te lem , jenž povsta l proti mně přímo v Recenu .  

Dostav i l  s e  do mého domu muž j ako hora .  Po­
stavou se rovna l  sochám krá l ů  u pyra m id  v Men ­
noferu ,  š íj i  mě l  mohutnou j ako posvátný býk Hap i ,  
paže a nohy mě l  d louhé jako ho le  doh l íž ite le  na  
otroky, ruce j ako lopaty k přehazován í  ob i l í .  Byl to 
náče l n í k  jednoho z kmenů ,  který pás l  svá stáda  
v od leh lém horském údo l í Amusanenš iho  země .  

Vstoup i l  do m ístnosti , kde jsem prob í ra l  se  svý­
mi syny početn í úko ly z ve l kého pa pyru stavite l ů .  
H l avu mě l  h l u boce skloněnou ,  n i ko l i  však k po­
zd ravu , nýbrž aby prošel dveřm i .  Nezkříž i l  ruce na 
prsou ,  jak bylo v této zem i  zvykem ,  an i  je  nena­
přáh l  po egyptském způsobu do výše ko len ,  dokon ­
ce  neřekl a n i  " M ír s tebou ! " .  Řekl j sem to  tedy sá m .  

"Vítám tě , náče l n íku ! "  os lovi l jsem h o  poté 
ch l adným h l asem . " M noho jsem o tobě s lyše l ,  
v boj i j sem tě  však dosud nevidě l .  Co tě  přivád í  
ke m ně?"  

"Vždyť mě v boj i uvid íš co nejdřív ! "  odsekl obr .  
"Js i  býk z c iz ího stáda a vedeš naše stádo .  Js i  
v lastně jen  býček, chybí t i  s í l a ,  a tvá vítězství j sou 
vítězstv ím pouze paží  tvých m užů . Ukaž svou sta ­
tečnost,  vyzývám tě na  sou boj ! "  

" Když chceš boj , m á š  ho m ít !  Při prav s e  k ně­
mu  z ítra za svítá n í ! "  odpověděl  j sem kl i dně .  A ny­
ní j d i ,  j á  se odeberu k vl ádc i  této země,  jenž je 
i tvým v ládcem ! "  
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Amusanenš i  mě přija l l askavě , a le  když jsem 
mu  řek l  o návštěvě obra ,  svrašt i l  obočí a jeho 
tvář  se zachmuři l a .  "Jak  to, že ten muž vcház í  do 
tvého domu ,  a by se s tebou domlouva l ?  Co 
chce? Zaujmout mé m ísto? A to s tvou pomoc í . "  

" N iko l i  s mou pomocí ,  nýbrž přes moji mrtvo­
l u , "  odvět i l  jsem .  "Jsem přece okem tvého oka 
a paží tvé paže, s lepý a chromý se neubrán íš !  
A vel ice mě m rz í ,  ž e  o mně pochybuješ . "  

"Vládce ať nevěří n i komu ve svém oko l í !  Sám 
js i m i  četl tato s lova z Poselství pravdy ve lkého 
Amenemheta , "  prohod i l  na om luvu , nebo spíš na  
vysvět lenou . 

"Zítřek je moudřejš í d neška , "  rozlouč i l  jsem se 
s n ím .  "A co uvid íš ,  zbaví tvou mys l ka l u  podezřen í . "  

Večer jsem vyzkouše l  l u ky a vza l jsem nejs i l nějš í ,  
vybra l  jsem š ípy a vza l jsem nejostřejš í ,  svěs i l  
jsem dýku a z obou stran jsem j i  nabrous i l ;  pak 
jsem s i  vylešt i l  pás .  Když jsem s i  takto při pravi l 
zbroj, u l eh l  jsem na  l ůžko a noc jsem strávi l k l id ­
ným spá nkem .  Vždyť co je  č lověku souzeno ,  to­
mu neun ikne .  

B rzy po svítán í ,  sotva Reova s l unečn í  loď vy­
p l u l a  nad obzor, sh romážd i l  se l i d  Recenu  na p lá ­
n i  před v ládcovým domem . Utvoři l  kruh kolem 
zápas iště, přičemž menš í  část zauja l i  l idé z obro­
va kmene a větš í část z ostatn ích kmenů  včetně 
mého. Vš ichn i  h l as itě m l uvi l i :  l idé z obrova kme­
ne chvástavě , ostatn í  s obavam i .  Mnozí mě l ito­
va l i ,  jako bych byl č lověk, kterého nesou do do­
mu pro ba lzamován í .  
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N ajednou obr  vystoup i l  z houfu svých l i d í ,  os lo­
vi l mě j ménem a zača l mě tup it h an l ivým i  řečm i .  
Vykři kova l ,  že  muž  z n i l ské de lty nemůže být příte­
lem l i d u  z horských pastvi n ,  že j ako c iz i nec ne­
mám co poh ledávat v jeho zemi a ve let jej ímu  voj ­
sku , že jsem zba bělec,  který nevá lč í  v čele bojov­
n íků ,  nýbrž za jej i ch  zády, a přitom n i ko l i  kopím 
nebo l u kem,  a le  jen ústy . Nakonec proh l ás i l ,  že 
mě zab ije  jako hada a mé tě lo že pohodí  psům .  

Stá l jsem nehnutě a h leděl  jsem na  něho s t ís­
n ivým pocitem v h rd le .  Byl to skutečně nesmí r�ý 
obr a j á  jen m už průměrného vzrůstu , byl to úděs­
ný s i l ák  m nohem mocnějš í  než j á; by l  s i  j i st vítěz­
stvím a já mě l  j i stotu jen na tvář i . " D á  se s n ím do 
boj e ?" táza l i  se mnozí z mých l id í .  " U rč itě pod ­
lehne ,  nen í  tak s i l ný ! "  J i n í  zas vo l a l i :  "Odvahu ,  S i ­
n uhete ! Js i  obratný a chytrý, on je  pouze ve l ký !

" 

Vtom ko lem mé h lavy zasvištěl  obrův š íp ,  po 
něm d ru hý a třet í .  Všechny se m i nu ly c í le .  "Vždyť 
j á  tě dostanu ,  nemáš pancíř želvy ! "  vykři kl . Na ­
zva l mě bezzubým krokodýlem,  opel i chaným ša ­
ka lem,  smrd utou hyenou a po  každém tom s lově 
vystře l i l  š íp ,  který za letěl da leko za sh romážděný 
l i d .  Poté vyházel ce lou ná ruč kopí ,  avšak každé­
mu z n i ch ,  pokud letě lo na mne,  jsem se obratně 
u h n u l .  

Když o b r  pozna l ,  ž e  jeho z lostí zaka lené oko ne­
n í  s to vést ruku , aby zasáh l a  c í l ,  vyřít i l  se na  mě se 
zvedn utou sekerou .  Zam íř i l  jsem l ukem na jeho 
odkrytý krk  a hned prvn ím š ípem jsem m u  ho pro­
stře l i l .  Straš l ivě zařva l a za l it krví pad l tváří na  zem .  

Při skoč i l  j sem k němu ,  vza l jsem m u  sekeru , jež 
mu vypad l a  z ruky, a jed inou  ranou jsem mu roz­
pů l i l  lebku . N ato j sem mu vystoup i l  na záda a vyra ­
z i l  jsem vítězný pokřik .  
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1 0 . KA P I TO LA 
" Touhy a prosby vzdáleného " 

Vítězství nad  obrem z Recenu  nap l n i lo m ůj l i d  ne­
sm írnou radost í .  Vš ichn i  j ása l i  j ako o ve l kém ja r­
n ím  svátku a jej i ch  m ávaj íc í  ruce při pom ína ly rá ­
kosí rozvířené větrem .  V ládce Amusanenš i  při ­
stoup i l  ke m ně,  pol íb i l  mě ústy na  ústa a d louho  
mě obj íma l .  Je l i kož nebylo možné ,  aby ještě víc 
zvýši l mé pocty a hodnosti ,  odměn i l  mě t ím, že 
každému z mých synů u rč i l  kmen ve své zem i ,  je­
m už měl  být napříště náče ln íkem .  

Všeobecnou radost nesd í le l i  jed i ně l idé  z obro­
va kmene : m už i  sedě l i neh n utě se skles lým i údy 
a ženy kví le ly .  Poté povsta l i  sta rš í a uved l i  mě do 
obrova stan u ,  a bych s i  vza l vše ,  coko l i  s i  přej i ,  
a odkryl i také závěsy svých sta n ů .  Odnes l  j sem s i  
ve l kou kořist a navíc jsem j i m  př ikáza l ,  aby m i  
při h na l i  sto nej l epš ích kusů z e  svého stáda .  Když 
to se zvednutýma rukama s l í b i l i ,  vyda l  j sem j i m  
obrovu m rtvo l u .  Vloži l i  j i  do pyt le z e  čtyř býčích 
kůž í ,  který na  m ístě uš i l i ,  při lož i l i  k n í  jeho vá lečnou 
sekeru a luk s tou lcem ,  který nap l n i l i  š ípy, a od nes­
l i  j i  k pohřbu u posvátných kamenů na  l učn í  mýt ině  
uprostřed svého kraje .  

B l ažeností překypova lo ovšem i moje srdce. Ne ­
vyh ledáva l j sem tento boj , a přece j sem výzvu k ně­
m u  přij a l . Š lo  m i  o ž ivot a čest : oboj í jsem s i  za ­
ch rá n i l  a z íska l j sem s l ávu . Co chtěl nepříte l udě lat 
m ně,  udě la l  jsem j á  j emu ,  a bylo to spraved l ivé . 
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Vzda l  jsem za své vítězství povi n ný d ík  boh ů m .  
Pros i l  jsem Monceva , jenž pomáhá  mužům ve 
zbran i ,  a také ostatn í  bohy, aby d rže l i  nade mnou 
svou ruku  a sp l n i l i  všechna  má přán í .  

Porazit s l abš ího nen í  ve lkou ch loubou ,  an i  před ­
běh nout poma lejš ího nebo pře lstít nedůvti pného .  
Přemoci  však  toho ,  kdo mnohonásobně vyn iká s i ­
l ou ,  je  h rd i nský č i n ,  který při náš í  vítězi s l ávu a na­
v íc  věh l as ,  jenž ho chrán í  před novým útokem .  Po­
věst o tomto mém vítězství se brzy rozšíř i l a  na 
všechny strany světa , kterými  se prohán í  vítr, a by­
la m i  záštitou .  N i kdo víc nepovsta l proti mně v Re­
cenu ,  an i  v sousedn í  zem i ,  a nepřáte lé  se mě l i  pře­
de mnou na pozoru . Ži l  jsem v bezpečí a se m nou 
všechen můj l i d .  

Tak plynu l a  léta a moh l  j sem být zaj i sté spoko­
jen . Měl jsem všechno ,  po čem touží l idé ,  ba víc 
než stokrát sto tisíc z n ich  někdy dosáhne .  Těš i l  
j sem se  vážnosti a úctě , byl jsem mocný a bohatý, 
kona l  jsem dobro a potíra l jsem z lo ,  h rdostí mě na ­
p lňova l též poh led na  mé zdá rné syny. To všechno 
j sem dokáza l n i ko l i  d íky hodnosti svého otce, jež 
mě uved la  do samé b l ízkosti v ládnouc ího krá le ,  
nýbrž jako uprch l ík ,  který vyše l  z pouště bez sa n ­
dá l ů  a s jed i nou  rozed ranou bedern í rouškou .  Ve 
zd raví a svěžesti jsem také dosáh l  věku , kdy zača l  
bělet můj v las .  

Mohl  jsem být skutečně navýsost spokojen . 
V mém srdc i  však  vězel stesk, a tento stesk s léty 
neustá le  s í l i l .  Pravdu dě l  onen obr :  byl jsem býkem 
uprostřed c iz ího stáda ,  byl jsem pastýřem c iz ího 
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l i d u ,  byl jsem v ládcem ciz ího kmene .  J i stěže jsem 
k tomuto l i d u  při l n u l  a sta l jsem se mu  b l ízkým . . .  

M ůže však  lev být šťasten v ohradě z vysokých 
ků l ů ,  třebaže dostává dosyta masa ,  je- I i  oddě len 
od svých d ru h ů ?  Může ž ít mořská ryba v jezeře se 
s ladkou vodou?  Lze papyrus přesad it na ská l u ?  

Bylo m i  souzeno ,  a bych nadosmrt i  ž i l  v c iz í  ze­
m i ?  Pták  se vrac í  do rodného hn ízda ,  včela  do své­
ho ú l u ,  syn ke své matce . B ude m i  dopřáno ,  abych 
spatři l m ísto , kde vskrytu d le lo  mé srdce? 

Bude se moci spoj it mé mrtvé tě lo  se zemí ,  kde 
jsem se na rod i l ?  Pros i l  jsem bohy, aby mi pomoh l i  
k návratu ; zvl ášť toho neznámého,  který říd i l  můj 
útěk.  Sám jsem pro sp lněn í  této prosby nemá lo  
uč i n i l ,  vždyť marné je doufat v pomoc, když se  č lo ­
věk sám nesnaž í  a sed í s rukama s loženýma v kl í n .  

Ned louho po  zápase s obrem j sem se  dozvěděl  
od vůdce výpravy, která se u mne zastavi l a  cestou 
do Kepenu ,  že se zvěst o mém vítězství dosta l a  až 
do s íde l n ího  města . Byla prý přijata přízn ivě, ne­
boť onen obr  přepadáva l egyptské kupce a podně­
cova l bedu íny k překročen í  Krá lovy zd i .  Sám bož­
ský Senvosret, ať ž i je věčně ,  se p rý vyjádři l ,  že se 
sta lo  dobře , j ak  se sta lo ,  neboť nevid í  rád s i l áky 
u h ran ic  své říše .  Na  otázku , kdo poraz i l  obra ,  bylo  
mu  však  odpovězeno tak ,  že  neus lyšel moje jmé­
no.  

Požáda l  jsem vůdce výpravy, a by po návratu 
rozš íř i l zvěst, že vítěz nad obrem je  věrným s lužeb­
n íkem a poddaným egyptského krá le .  S l í b i l ,  že tak 
uč in í ,  a l e  zda své s lovo sp l n i l ,  jsem se nedozvěděl . 
To se opakova lo  u něko l i ka da l š ích vůdců , ač jsem 
j i m  v upomínku na svou žádost věnova l da ry .  Jed­
nou však  vstoup i l  do mého domu ve l itel dopro­
vodného odd í l u  ve l ké výpravy z I ctoveje ,  který se 
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se mnou zúčastn i l  tažen í  proti Čemehů m  a Čehe­
nům v západn í  de ltě N i l u .  

" M í r s tebou , "  řekl a tvář  mu  strnu l a  překvape­
n ím .  Oka mž itě se h l u boce uklon i l  a napřá h l  ruku 
do výše ko len . "To js i  ty,  S i nuhete? Nečeka l j sem ,  
že  tě  tu potká m !  Jak  to ,  že  d l íš v této c i z í  zem i  
a v lád neš tomuto l i d u ?  J s i  t u  z rozkazu krá le?  J a k  
to, že o tobě nen í  n i c  s lyšet? Proč nepřicházíš d o  / 

s íde l n ího města ?"  
S rdečně jsem uvíta l svého dávného d ruha ,  

i když se m i  kdys i nerovna l  hod ností ,  a při pravi l 
jsem m u  bohatou hosti n u .  Pak j sem m u  stručně 
řekl , že když krá l Amenemhet vystoup i l  n a  obzor 
a sp lyn u l  tam s bohem s l u nce,  sta ly se v s íde l n ím  
městě věc i ,  pro které j sem raděj i  zvo l i l  žít v c iz i ně .  
Rád  bych se ovšem vráti l ,  d rž í  mě tu však  vl adař­
ské povi nnosti , a navíc nejsem s i  j i st ,  zda bych 
ta m byl rád v iděn . 

"Ovšemže se m ůžeš vrátit , S i nuhete ! "  odpově­
děl mi na to. " N i kdo  ve ve l kém krá lově domě n ic  
proti tobě nemá ,  n i kdo tě  z n ičeho neobvi n i l ,  h l a ­
satel nevys lovi l tvé j méno mezi z loč inc i ,  kteří spá­
cha l i  tu věc .  N aopak, mnozí na tebe v dobrém 
vzpom ínaj í  a mnozí se s l ítostí v srdc i  domn ívaj í ,  
žes tehdy za vá l ky v Zá padn í  poušt i  zahyn u l ! "  

N ic lepš ího j sem s i  nepřá l s lyšet, jeho s lova zně­
l a  v mých uš ích l a hod něj i  než hudba ha rf istek. Při ­
pad a l  jsem s i  j ako poutník ,  který po b l udné  cestě 
poušt í  spatří kámen s ná p isem ukazuj íc ím cestu ,  
nebo j ako voják, který po svíze lném útěku ze zaj,etí 
zah lédne v dá l i  svůj tábor .  

"Chtěl bys něco pro mne udě lat?" zepta l jsem 
se ho ,  když se mi ukl i d n i lo srdce.  " Moh l  bys vzít 
s sebou dop is  do krá lova ve lkého domu a předat 
jej některému z mých dávných přáte l ,  a by jej před -
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číta l mému božskému v ládc i ?  Bohatě se ti odmě­
n ím ! "  

" Pro tebe'všech no ,  S i n uhete ! Na  zpátečn í  cestě 
se zastavím .  Odměnu  nežádám ,  a le  když chceš,  rád 
s i j i vezm u .  A co ode mne žádáš ,  provedu ! "  

U ž  léta jsem promýš le l  tento dop is  krá l i  a mnoho­
krát  jsem ho mě l  v mys l i  už  vhodně sestavený. Ny­
n í  však, když j sem rozvi n u l  před sebou svitek č is ­
tého pa pyru , jeho obsah m i  j aks i  vyb led l .  M no­
hokrát jsem nakapa l  do saz í  poj id lo ,  m nohokrát 
také do okrového prášku , a pokaždé mi vysch lo . 
Rozkousa l  jsem též nemá lo  štětečků ze stvo­
lu s ít i ny, j ako bych byl žákem písařské školy, který 
neví , j a k  začít svůj úko l .  

Nakonec j sem střás l  ze  sebe rozpaky a překona l  
j sem bázeň .  N a pj a l  j sem papyrus a červenou bar­
vou jsem na něj uved l všechny t itu ly a všechna  
j ména krá le ,  včetně jeho trůnn ího j ména Cheper­
ka re, j ímž jsem ho os lovi l .  Při pomně l  jsem se mu  
j ako j eho  d ávný průvodce a přízn í  vyznamenáva ný 
hod nostář, jenž  byl též představeným jeho haré­
mu ,  a projevi l j sem mu svou oddanost a l ásku ,  ja ­
kož i neochvěj nou věrnost. Skromně jsem se pak 
zm ín i l o svém bohatství a moc i ,  o svých význam­
ných č i nech a o vítězstvích nad  těm i ,  kdož byl i je­
ho i mým i nepřáte l i ,  a při poj i l  j sem,  že svou vla ­
dařskou moc  nad c iz í  zem í  bych ochotně vyměn i l  
z a  pastýřskou h ů l  v egyptské vesn ic i . 

"Ty, m ůj věčně ž i j íc í  bože, krá l i  Horn í  a Do l n í  ze­
mě Egypta ! "  n apsa l  jsem v závěru . "Sm i l uj se na ­
de mnou ,  vždyť m ůj útěk říd i l a  jen  l ichá  obava 
o Tebe a moje nerozvážnost !  Opust i l  jsem tábor, 
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a le  j i n ak  jsem se proti Tobě n ič ím neprovi n i l .  N i ­
kdo m i  nevmetl prohřešek d o  tváře , a n i  h l asatel 
nevyslovi l mé j méno,  když jsem byl vzdá lený. Do­
vo l  m i  vrátit se do země,  kde jsem se na rod i l ,  a po­
přej m i  svou přízeň ! 

Dostavi lo  se ke mně  stáří : oči mám těžké , paže 
ocha blé ,  nohy přestávají chod it, jsem unavený. 
Při praven jsem k odchodu do říše věčnosti . Kéž 
bych však  moh l  předtím spatřit Tebe, Tvou vzne­
šenou manželku Nofretu a Tvé m i lé  d ítky !  Poté rád 
spoči n u  v zem i ,  kde stá l a  moje kolébka . "  
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1 1 . KA P I T O LA 
Konečně návrat! 

Seděl jsem jed noho letn ího večera ve své zbroj n í  
s í n i  a přemýš le l  jsem o tom ,  co  m i  p rávě řek l i  sy­
nové spo lu  s ostatn ím i  náče l n íky o skl i zn i  ob i l í  
a j i ných věcech svých kmenů .  Byl jsem spokojen 
a myš lenky se mi začaly vracet od přítomnosti 
nazpět . Kol i k  l et už up lynu lo od smrt i  v ládce 
Amusanenš iho ,  kdy jeho moc přeš l a  se sou h l a ­
sem náče l n íků všech kmenů  na mne?  Bezmá la  
tři . . .  A ko l i k  let chybě lo ještě k tom u ,  a by moh l  
krá l Senvosret os l avit ve l ký svátek Sed , svátek 
třicátého výročí počátku své vlády? Počíta l jsem 
a nemýl i l  jsem se : mělo to být už příšt ího j a ra !  
Bezmá la  třicet let u plynu lo  tedy od mého útěku 
z Egypta . . .  

Ze zamyš len í  mě vytrh l rych lý posel od pohra­
n ičn í  h l ídky. Oznám i l  mi ,  že do mé země přicház í  
ve l ká výprava z Egypta , provázená dvěma setn i ­
nam i  vojska ,  z n ichž jednu  tvoří černošští stře lc i  
s d louhým i l u ky a druhou egyptští kop i n íc i  se za­
šp ičatělým i štíty .  Při poj i l  dá le ,  že mezi vojskem 
bylo spatřeno něko l i k  nosítek, z n ichž jedno se 
lesklo z latem ,  a m nožství vozů tažených býky, 
které byly vrchovatě na loženy pevným i truh l ice­
m i .  

Překvap i lo  mě �o :' nebyla to zřejmě obvyklá  vý­
prava kupců , neboť měla nadm íru ve l ký vojenský 
doprovod , a poz lacená nosítka smě l i  používat 
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pouze hodnostář i  ve l kého krá lova dom u .  Usoud i l  
j sem ,  že  je  to  a s i  poselství mého krá le  k některé­
mu z mocných v ládců severn ích hornatých zem í .  
Nasvědčova ly tom u  i vozy s na loženým i da ry. Při ­
pravi l jsem proto vše k uvítá n í  pos l ů  i j ej i ch  prů­
vodců , aby po odpoč i nku u mne moh l i  pokračo­
vat svěží ve své cestě . 

Když druhého dne  dospělo vojsko na p l áň  před 
mým domem , kde se mezit ím sh romážd i l  dav l i ­
d u ,  na  pove l s e  jako jeden m u ž  rázně zastavi lo. 
Na da l š í  pove l se seřa d i lo do des ítek v čele s de­
sátn íky, vykroč i lo  l evou nohou vpřed a rych lým 
obratem utvoř i lo  špa l í r .  Tím pak proš l i  dva setn í ­
c i ,  kteří vyrovna l i  řady, a za n i m i  se objev i la no­
s ítka s vůdcem výpravy, jež doprovázel ve l i te l  
vojska se dvěma písař i . 

Vystoup i l  jsem na prá h ,  a bych je  uvíta l .  Pod le  
ozdobného l ímce j sem pozna l ,  že  vůdce výpravy 
je  vysoký hod nostář ,  kte rý má právo být m l uvč ím 
krá le .  Na h rud i  se mu  třpyt i la z latá moucha , nej ­
vyšš í  ve l ite lské vyznamenán í  za odva h u  a stateč­
nost v boj i .  Ta k vznešený host ještě můj d ů m  ná ­
vštěvou nepocti l .  

Pozd ravi l j sem h o  s ú klonou a rukou napřaže­
nou do výše ko l en .  K mému úd ivu nemávl pouze 
věj ířem ,  nýbrž opětova l můj pozd rav rovněž ú klo­
nou . Uved l jsem ho i s jeho průvodc i  do  hodovn í 
s íně ,  a bych ho př i měřeně jeho d ůstoj nosti po­
hosti l .  

O své touze vrátit s e  do Egypta jsem s e  u ž  po 
mnoha zklamán ích rozhod l nem l uvit .  
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Bez jed i ného s lova s i  moj i  hosté da l i  od otrokyň 
umýt nohy, nap i l i  se h roznové šťávy a pojed l i  ně­
co f íků a dat l í .  Sám jsem rovněž m lčel , neboť ne­
bylo  na  mně ,  ač jsem byl v ládcem této země,  
abych kl ad l  otázky představite l i  a pos lu  egypt-
ského krá le .  , 

Po chví l i  pokynu l  vůdce poselství ,  abych po­
vsta l ,  př ičemž sám zůsta l sedět.  Poté převza l  od 
jed noho z písařů pouzd ro se svitkem papyru , ote­
vře l je ,  rozvi n u l  svitek a poda l  jej d ruhému písař i , 
aby jej h l as itě přečet l . 

" Hor ž i j íc í  a věčně se rod íc í ,  krá l Horn ího 
a Do ln ího Egypta , Reův syn Cheperka re , Senvo­
sret žij ící věčně .  Rozkaz průvodc i  S i n uhetovi . "  

Zatmělo se m i  v očích a da lš í  t i tu ly krá le  jsem 
s lyše l  jen j ako vzdá lené  bzučen í  vče l .  P íše m i  m ůj 
krá l ,  ať ž i je věčně !  Pos í l á  m i  rozkaz . . .  V té chví l i  
se  však mé srdce zachvě lo .  Je to  rozkaz ,  abych s i  
da l  ruce svázat na  zádech a dostavi l se před jeho 
soudn í  sto l ic i ? N ebo je to rozkaz ,  j ímž m i  udě l uje 
m i lost? Krev m i  ztu h l a  v ž i l ách a jen s vypětím 
všech s i l  jsem se d ržel  na  nohou . 

" H le ,  je  ti doručen tento krá l ův rozkaz,  v němž 
se t i  dává na  vědomost a proveden í  toto , "  četl p í ­
sař s lavnostn ím h lasem . "Odešel js i  do c iz í  země,  
při še l  js i  z Kepenu  do  Recenu ,  pomáha l  js i  mým 
poddaným a hub i l  jsi mé nepřáte le ,  při nes l  jsi m í r  
k hran ic ím mé země.  Co js i  uč i n i l ,  aby bylo třeba 
proti tobě zakročit? Nem luv i l  js i  tak, abych t i  mu ­
se i  vytýkat tvá s lova . Neprohřeš i l  ses, abych mu ­
sei dát vys lovit tvé jméno h l asate lem . Necha l  js i  
se unést nerozvážnost í ,  a n iž js i  m i  ub l íž i l .  Neměl  
jsem a nemám proti tobě n ic .  Proto říkám a roz­
kazuj i ,  a také má vznešená choť Nofret to opaku ­
je  po mně :  př i jď a vrať se  do M i lova né země ! "  
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Písař s i  oddech l  a vůdce poselství poh léd l na 
mne ,  aby pozorova l úč inek těchto s lov .  Oč i  m i  
za l i ly s lzy, srdce s e  rozbuš i lo  a m é  ruce se zved ly 
do výše k d íkuvzdán í .  Chtěl jsem radostí vykř ik­
nout, p ísař však  pokračova l :  

"Vrať se d o  mého vel kého domu a zauj m i  tam 
m ísto po boku mých přáte l ! B udeš ž ít v hoj nosti 
a s poctam i  mého společn íka . Vždyť j s i  už zača l 
stá rnout a ztrat i l j s i  m užnou s í l u ,  už pomýš l íš na  
den pohřbu . Vrať se do síde ln ího  města , kde js i  
se na rod i l ,  postavím t i  h robku , j akou maj í  krá lov­
ské děti ! N ezemři  v c iz i ně ,  kde by tě pohřb i l i  Asij ­
c i  do h robu v bera n í  kůži . Pomys l i  na  své smrte l ­
né tě lo  a vrať se ! "  

N eovlád l  jsem se : pad l  jsem na  břicho a če lem 
j sem b i l o zem i .  Pak jsem vza l  dop is ,  př i lož i l  j sem 
s i  ho  na  h ruď a vyše l  jsem na  prá h  svého domu .  
Tam jsem ho ukáza l shromážděnému l i du ,  který 
se těš i l  z mé radosti , avšak hned zesmutně l ,  když 
jsem mu  oznám i l ,  co j i  způsob i lo .  

"Je vůbec možné ,  aby něco takového potka lo  
krá lova s l užebn íka , který se odebra l  do c i z í  ze­
mě? ! "  řekl jsem vzrušeně vůdci  pose lství .  " Krá lo­
va dobrotivost je  vskutku nekonečná ! Dovo luje 
m i  strávit stáří v zem i  mého m l ád í ,  vrac í  m i  hod­
nost i ,  které jsem svou vi nou ztrati l ,  zach raňuje 
mě pro ž ivot v ř íš i  věčnosti ! "  

"Ve lký je  krá l Senvosret, ať ž i je věčně ! "  pro­
m l uvi l vůdce pose lství .  " Doruč i l  jsem t i  jeho roz­
kaz ,  a tys jej vys lech l .  M á m  však ještě jeden úko l ,  
a to  odevzdat t i  da ry, které t i  pos í l á  Jeho Ve l i -
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čenstvo , a bys j im i  odškod n i l  své syny a j i né  ná ­
čel n í ky, nebo s n im i  na lož i l  pod le své vů l e .  Při kaž, 
ať vozy s truh l i cem i  vjedou do tvého dvora ! "  

Poruč i l  jsem pak zab ít množství beranů  a ovc í ,  
upéct je  na  oh n i  a pohostit j im i  obě setn i ny voj ­
ska ,  které tvoři ly doprovod tomuto posel ství ,  
i všech ny vozataje a shromážděný l i d .  Ve lko le­
pou host i n u  jsem poté uspořáda l  v hodovn í s í n i  
pro krá lova pos l a  a jeho společn íky.  Sám jsem 
však  radostí spojenou s dojetím d louho nemoh l 
polknout a n i  sousto . 

Kom u  jsem měl  za tuto krá lovu m i l ost vděčit? 
O nomu vel ite l i  z tažen í  v západn í  de ltě N i l u ,  který 
svou obratnost í  a d íky mým darů m  dosá h l ,  a by 
se m ůj dop is ,  j i stě už zaž loutlý, dosta l před oči 
krá le?  Nebo pověsti o mých znamen itých č i nech ,  
ktero� ke  krá lovým uš ím při nes l  z mé země bůh  
severn ího větru ? Anebo přím l uvě krá lovy vzneše­
né  manže lky, která s i  vzpomně la  na  mé s l užby? 
Vzda l  jsem d íky všemu ,  co k tom u  přispě lo ,  
a předevš ím bohu  osudu Šaj i .  

Vře le  jsem ovšem poděkova l vůdc i  poselství 
a požáda l  jsem ho ,  aby doruč i l  krá l i  můj děkovný 
dop is .  " M á m  rozkaz ,  S i n uhete, sp l n it každé tvé 
přá n í !  A le to věz : máš  jen jeden den na to, abys 
zůsta l v Jaa  a předa l  svůj majetek dětem . "  
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1 3 .  KA P I T O LA 
Přijetí v králově velkém domě 

Jed i ný den  m i  byl dopřán ,  abych se roz louč i l se 
svými  sy.ny a se svou zem í .  Mé srdce d iv nepuklo :  
jednak  radostí z návratu do rodných m íst a jed ­
nak  ža lem z toho ,  co mám tak náh le  opust it .  Má  
mysl se  podoba l a  nádobě,  ve které je  smíchán  
med  se  sol í ,  a vše ve  mně víři lo  j ako písek na  
poušti , h n aný srážkou dvou větrů z protichůd­
ných stra n .  

Krá lova rozkazu nebylo možno neuposlech ­
nout .  Předa l  jsem svůj majetek synů m ,  an i ž  jsem 
počíta l své s l u hy, svůj dobytek a ovocné stromy, 
své sýpky a zásoby. Nejsta rš ího syna ' jsem u rč i l  
svým nástu pcem ve v ládě nad Recenem.  Svo la l  
l�em náče ln íky kmenů ,  aby s mým rozhod n utím 
projevi l i  souh l as ,  a když se tak sta lo ,  obeznám i l  
jsem s t ím  sh romážděný l id .  Pak jsem smyl ze  se­
be únavu a u leh l  na posled na l ůžko ve svém do­
mě. Spa l  jsem nekl id ně j ako muž ,  který má vše , 
co může nazývat svým,  na  d ruhém břehu  řeky. 

N azítří jsem se vyprav i l  s krá lovým poslem na 
j i h .  Vojác i  kráče l i  přede mnou ,  vojác i  kráče l i  za 
mnou a čern í otroci mě nes l i  na  nos ítkách .  Při za­
stávce mi postavi l i  společný stan s pos lem , a by­
chom se moh l i  ve stí n u  občerstvit j íd lem a nápo­
j i ,  před soum rakem m i  postavi l i  zvl áštn í sta n 
uprostřed tábora s pohod l ným l ůžkem a stráží 
před vchodem . Až ke Krá lově zd i mě doprovázelo 
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též dvanáct náče ln íků ze země,  kde jsem včera 
byl a d nes už  nebyl v ládcem .  

Když j sme  dospě l i  k pevnosti , jež střeží Horovu 
cestu ,  ve l itel posádky pos l a l  do s íde ln í ho  města 
h l ášen í  o našem příchodu .  Pohost i l  nás  zvěří u lo ­
venou na  step i , rybam i  z b l ízkého ramene N i l u  
a v ínem z pevnostn ího sk lepa . Pak n á s  u bytova l 
v m ístnostech uvn itř h radeb ,  kde vlád l  příjemný 
ch l ad ,  a požáda l  nás ,  abychom vyčka l i ,  než do­
stane oh ledně nás  přís l ušný rozkaz. 

Teprve nyn í jsem našel čas, abych napsa l  krá l i  
děkovný dop is .  Uved l j sem v něm všechny jeho 
t itu ly a j ména ,  vyzved l  jsem v něm všechny jeho 
znamen ité č i ny, veleb i l jsem ho za jeho m i lost . 
Pa mět l iv  svých povi n ností a jeho zájmů  zm ín i l  
j sem se v něm také o třech as ijských v ládc ích , 
kteří s i  zas l uhuj í  jeho pozornosti . V závěru jsem 
pak vys lovi l prosbu ,  aby mě ráč i l  přijmout ke s ly­
šen í .  

By l  to  dokona lý dop is ,  neboť j sem s i  da l  na  
něm nadm íru zá ležet .  Touž i l  j sem tot iž po tom ,  
aby byl vytesán v posvátném p ísmě na  stěnách 
mé h robky, h ned ved le krá lova rozkazu k mému 
návratu . 

Posel ve l ite le  pevnosti se vrát i l  překvapivě brzy. 
Spo lu  s n ím se dostavi l kraj ský správce krá lov­
ských statků s p ísařem a po povi nném pozd ravu 
mi oznám i l ,  že Jeho Ve l i čenstvo vys la lo  lodě 
s da ry pro Asi jce,  kteří mě doprováze l i  k Horově 
cestě . Představi l  j sem každého z n ich j ménem,  
jež p í sař  za psa l ,  a rozdě l i l  j sem da ry tak, aby 
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všichn i  chvá l i l i  Jeho Ve ličenstvo a považova l i  se 
za vyznamenané jeho přízn í ,  což písař rovněž za ­
psa l .  

Nastoup i l  jsem p a k  s vůdcem krá lova pose lstv í 
a jeho průvodci  na  při pravenou loď. Vá l přízn ivý 
vítr od moře, a tak jsem poruč i l  vytáhnout p lach­
tu a vyp lout proti proud u .  Kýl lodě t i še  brázd i l  o l i ­
vovou h l ad i n u  východ n ího ra mene N i l u  a vš ichn i  
p l n i l i  své povi nnosti : l odn íc i  u rá hen a l a n ,  korm i ­
de l n ík u ř íd íc ího ves l a  na  zád i ,  měřič h loubky 
s d louhou tyč í  na  příd i ,  kuchaři při přípravě j íd l a  
a nápoj ů ,  ve l ite l lod i . při předáván í  svých i mých 
rozkazů . Za námi  p l u ly lodě s doprovodným voj ­
skem ,  jako když s leduj í  svou matku m láďata 
pestrých n i l ských ptáků . Seděl  jsem pod sti n ným 
ba ldachýnem up rostřed l od i  za dvoj itým stěžněm 
a h l edě l  jsem na  řeku , jež dává život Egyptu 
a spoj uje jeho Horn í  a Do l n í  zem i .  S ledova l jsem 
jej í  břehy rou bené ze len í  pa lmových hájů a pa py­
rusového houšt í ,  l esklé mě lč iny s hejny posvát­
ných ib i sů ,  dovedně vyh loubené zavl ažovac í  ka ­
ná ly, ž í rná pole se z latým i ob i l n ím i  k lasy, p luj íc í  
trsy s b í lým i a mod rými  lotosovými  květy . . .  To 
všechno jsem zna l  z m lád í ,  to všechno mě prová ­
zelo jako vzdá lená  vid i n a  od mužných let do stář í .  
N ejednou jsem touž i l  vyměn it svou v ladařskou 
moc nad  c iz í  zem í  za jed i nou proj ížďku po N i l u .  
Nyn í  s e  tak sta lo .  A cena ,  kterou jsem z a  to za­
p lat i l ,  m i  při pada la  ma l á .  

M i mo doh led necha la  naše l oď  za  sebou měs­
to P ibaste s chrámem bohyně Bastety, jehož vý­
pravu jsem kdys i zach rán i l ,  i ve l ký S l unečn i  
chrám ve svatém městě O n u ,  kde pod le  vůdce 
poselství právě vztyčova l i  dva vel ké obe l i sky 
k os l avě b l íž íc ího se třicátého výročí v lády krá le  
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Senvosreta . Poté jsme při p l u l i  k m ístu , kde se 
devět ramen N i l u  opět spoj uje v jed i ný proud ,  
který př icház í  od j i žn ích peřej í .  Zde ,  na  h ran ic i  
Do ln ího a Horního Egypta , objevi ly se před nám i  
na západ n í  p l án i  ve l ké pyra midy krá l ů  Chufeva 
a Chafrea , za n im i  též menš í  pyramida  krá le  
Menkau rea . Zář i ly bělobou do modré oblohy, 
stej ně j ako jej ich  údo l n í  chrámy, mezi n im iž  se 
tyč i l a  obrovská pískovitě ž l utá sfi nx ,  jež stráž i l a  
toto pohřeb iště.  Prop l u l i  jsme ko lem bí lých h ra ­
deb Mennoferu , prvn ího h l avn ího města sjedno­
ceného Egypta , které za loži l s lavný krá l Men i .  
Nad  n im i  s e  zdvíha ly v neve l ké d á l i  pyra m idy da l ­
š ích krá l ů ,  mezi n im iž vyn ika l a  svou výškou a z l a ­
ti stým leskem stupňovitá pyram ida ,  kterou po­
stav i l  božský I mhotep pro krá le Džosera . D louho 
j sem h leděl  s rozechvěn ím a pýchou v srdc i  na  
tyto jed i nečné stavby z kamene,  obrovské a ne­
zn ič ite lné ,  věčné j ako Egypt. 

Tak jsme se dosta l i  až k úst í  kaná l u ,  který spo­
j uje N i l  s jezerem Pajjom,  jež dává ze leň Vel ké 
oáze s ú rodnou půdou ,  kde krá l Amenemhet za­
lož i l  nové s íde l n í  město I ctovej . Lodn íc i  stáh l i  
p lachtu a dvě řady černých otroků vtáh ly naš i  loď 
l anem do přístavu . 

Krá l ův posel převza l můj dopis a vystoup i l  na  
břeh .  Rozhod l j sem se  přespat na  lod i ,  tak j ako 
při všech zastávkách na cestě , a le  vzrušen ím 
jsem nezamhouři l  oko .  

D ruhého dne  rá no ,  sotva se  rozbřesk lo ,  dostavi l 
se k mé lod i  odd í l  deseti mužů ,  jehož ve l i tel mě 
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vyzva l ,  abych se odebra l  do ve lkého krá lova do­
mu ke s lyšen í .  Když jsem tam v jej i ch  doprovodu 
přiše l ,  če lem jsem se dotkl země před socham i  
sfi ng u brány, kde čeka l i  dva dvořané ,  kteří mě  
pak  doved l i  přes s loupové nádvoří do přij ímac í  
s íně .  

Spatři l jsem Jeho Ve l ičenstvo na  vel kém trůně 
ve z latém výklenku ; na  h l avě mělo z l atou če lenku 
v podobě kobry s j i skříc ím i  d ra hokamy, na  prsou 
d rželo z laté d ůtky skřížené se z l atou pastýřskou 
ho l í .  Pad l  jsem na  břicho před t ímto bohem a byl 
jsem vzrušen ím celý bez sebe. Jeho Vel ičenstvo 
mě přívětivě os lovi lo  j ménem, a le  mé údy se třá ­
s ly, mé srdce přesta lo bít, má duše byl a  nepří­
tomná .  Tu poruč i lo  Ve l ičenstvo jednomu z dvořa ­
nů ,  kteří stá l i  po stranách trůnu ,  a by mě zved l  
a necha l  prom luvit .  

"Tak ty ses vráti l ! "  řekl tento bůh ,  když mým i 
rty neproš lo an i  s lovo . " D louho js i  putova l c iz ím i  
zeměmi ,  útěk tě  zmoh l ,  zestá rl j s i .  Nen í  tedy ma­
l ičkost í ,  že  budeš řádně  pohřben ,  až dojdou 
k součtu tvé d ny, a n i ko l i  zah rabán do j ámy Asij ­
c i . A le nyn í už nemlč .  Odpovídej , když js i  byl 
os loven ! Nemusíš se n ičeho bát ! "  

Vědom s i  svých provi něn í  prom luv i l  jsem jako 
č lověk, který má  strach .  "Co praví ke mně můj 
pán ?  Kéž bych moh l  od povídat !  Je  ve mně stej ná  
úzkost, j ako byla  ta , která mě tehdy poh na l a  
k útěku . Ať m i  pomůže bůh ! H le ,  j sem před te­
bou ,  j emuž patří m ůj ž ivot . Ať Tvoje Vel ičenstvo 
jedná  pod le  své vů l e ! "  . 

N ato krá l pokynu l  kývnutím h lavy, aby přived l i  
krá lovnu a krá lovské děti . Když se  tak sta lo ,  obrá ­
t i l  se  k n im  a řekl : " H le ,  S i nuhet se  vráti l !  Vypadá 
jako bedu ín  ze země Asijců ! "  
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Krá lovna vykř ik la překvapen ím a dět i  vo la ly 
jedno přes d ruhé :  "To nen í  on ! To nemůže být S i ­
nuhet ,  Syn sykomory, to  je  nějaký S imejet ,  Syn 
severn ího větru ! "  Krá l však  pravi l :  "Je to skuteč­
ně on ! "  

" Kéž zůstane mezi n ám i  náš  s l užebn ík ! "  řek la 
vznešená krá lova choť. "Vždyť utek l  jen ze stra ­
chu  o tebe, m ůj pane ,  ať nemá z tebe strach ! "  

. A děti vo l a ly :  "Odměň nás  tímto náče ln íkem,  pa-
ne ! "  

Jeho  Ve l ičenstvo pak  řeklo :  "Ať se  neboj í ,  ať 
nemá strach ! Bude zařazen mezi hodnostáře 
u mého trů n u ,  bude mým společn íkem .  O všech ­
no je j i ž  posta ráno ! "  
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1 3 . KA P I T O LA 
Poslední soud 

Vskutku se mi dosta lo m i losti , v j akou jsem an i  
v skrytu srdce nedoufa l .  Ve lký je  krá l Senvosret, 
ať žije věčně ! Je dobrým bohem,  je m i l áčkem bo­
ha s l unce Rea, je  odměňován bohem vá l ky Mon­
cevem,  má moc bohyně moru Sachmety, těší se 
l ásce a och raně  všech bohů a bohyň , je ž ivouc ím 
Horem .  Na jeho h l avě spočívá červená  a b í l á  ko­
runa  O bou zem í  Egypta , jeho ústy se ž ivi  celý 
Egypt, jeho nosem dýchá celý Egypt . S l u nečn í  
kotouč zář í ,  když s i  t o  on přeje ,  n i l ská voda  teče, 
když s i  to on přeje ,  a nebeský vzd uch se dýchá ,  
je  ospraved l něný před svým otcem ,  je  spraved l i ­
vý j ako váha .  Je skutečným bohem,  který byl ví­
tězem už v tě le  své matky. Je t ím, kdo zkrot i l  
všechno ,  ko lem čeho krouží  s l u nce, je  pánem 
všehom íra .  

Tento dobrý bůh  Senvosret položi l svůj oštěp 
a od loži l svou sekeru : m ísto trestu mi udě l i l  da ry, 
m ísto hněvu mě zah rn u l  dobrem .  Kéž na  jeho 
h l avě věčně spočívaj í och ranné bohyně Obou ze­
mí Egypta ! Kéž koru na Horn ího Egypta p l uje  na 
sever a koruna  Do ln ího  Egypta na j i h ,  aby je  sjed ­
noti l svým s lovem ! Kéž ho bohové obšťastn í  svý­
mi da ry a da j í  mu  věčnost nemaj íc í  h ran i c  a ne­
konečnost nemaj íc í  mezí ! S l áva mu,  mému pánu  
a bohu ,  i jeho vznešené ma nželce, pa n í  všehomí ­
ra ! 
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Nen í  s lov, j i m iž bych moh l  osl avit jeho vel i kost 
a moc.  Nen í  s lov, j im i ž  bych mu moh l  vyjádřit 
všechna  svá dobrá přán í  a vys lovit svou vděč­
nost. Lze spočítat ptactvo na rybn íku nebo ryby 
v moři , lze zvážit písek pouštěl 

Vyše l  jsem tedy z přij ímac í  s íně ,  vrávoraje n i ko l i  
už strachem,  nýbrž štěst ím . Krá lovské děti m i  po­
da ly ruce a zaved ly mě k ve lké dvoj ité brá ně ,  za 
kterou stá l d ů m  nejsta rš ího krá lova syna .  

Byl to nádherný d ů m ,  ve l ký a prostorný, 
s mnoha m ístnostmi  a koupe lnou . Všude se 
skvěly sochy bohů  a obrazy z lovu v n i l ském 
houšt í ,  z vá lečných tažen í  a s l avnostn ích průvo­
d ů .  M ístnosti byly vybaveny d rahocenným i křes­
ly, sto ly, ž id lem i ,  podnožkam i  a j i ným i m istrovsky 
zhotoveným i věcm i .  Truh l ice byly p l ny oděvů 
z krá lovského p látna a nádob s nejjemnějš ím i  
mastmi  a d rahým i o lej i .  Bylo tam též množství 
s l užebn ictva , kuchařů a j íd lonošů ,  kteří dě l a l i ,  co 
mě l i  př ikázáno .  N avíc tam byl i dvořané s vysokou 
hodností ,  j imž  krá l u loži l ,  aby pl n i l i  má přán í .  

Po d louhé době mě t u  opět oho l i l i ,  ostří ha l i  m i  
v lasy a vykoupa l i  ve  v lažné vodě s voňavka m i .  
Když mě p a k  učesa l i ,  vypada l  jsem o léta m ladš í ,  
jako bych byl břímě věku zanecha l  v c iz i ně .  N a ­
tře l i  mě jemným i mastmi  a o lej i ,  od lož i l i  můj šat 
bed u ína a ob lékl i mě do krá lovského p látn a .  Noc 
jsem strávi l na  poste l i  a písek j sem přenecha l  
těm ,  kteří na  n ě m  ži j í .  

Když j sem zauj a l  své m ísto mezi hodnostáři 
krá le ,  byl mi přidě len dům ,  který patři l předt ím 
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krá lovu rádc i  a příte l i .  Byl to znamen itý dům a za­
řízen byl nábytkem z rukou obratných řemesl n í ­
ků .  Před n ím byla  překrásná  zah rada s jez írkem,  
ko lem něhož rostly tamaryšky a sykomory, 
z n ichž některé byly vysázeny nově a j i né do ní 
přeneseny už  vzrost lé .  

V tomto domě a v této zahradě jsem pak ž i l  
obk lopen péč í  s l užebn íků a zatížen jen neve lkými  
povi nnostm i .  J íd lo  m i  při náše l i  z krá lova ve l kého 
domu tři krát čtyř ikrát denně ,  neh ledě k tomu ,  co 
m i  pos í l a ly krá lovy děti . 

N ic m i  nechybělo a byl jsem šťastný. 

Vrcho lem krá lovy dobrotivosti a m i lost i  bylo však 
to, že se m i  posta ra l o h robku . Vždyť co je  dočas­
ný příbytek č lověka na  tomto světě, byť j akko l i  
krásný, proti j eho  příbytku pro věčnost !  Vždyť co 
je život č lověka na tomto světě , byť jakkol i  d lou­
hý ,  proti věčnému životu v Us i rově ř íš i ! 

Jednoho dne s i  mě da lo  zavolat Jeho Vel ičen ­
stvo a řeklo :  " Přej i ti sto deset let ž ivota , S i n uhe­
te ,  což je  touhou všech smrtel ných l i d í !  Js i  však  
už sta rý a n i komu nen í  známo,  kol i k  let m u  do 
onoho počtu scház í .  Da l  jsem t i  proto včas při ­
pravit h robku , ve které bude uschováno tvé tě lo 
pro věčnost. Je  to pevná h robka , do které nepří­
tel nevn i kne a kterou čas nezn ič í .  Jdi a proh lédn i  
s i  j i ,  S i n uhete ! M á  tva r pyram idy. " 

N evěři l jsem svým uš ím ,  ačko l i  krá lovo s lovo je 
boží  pravdou . Pyram idy jsou přece vyh razeny je­
d ině krá l ům  a č lenům jej ich  rod i n ! Mám být sku ­
tečně pohřben mezi krá lovým i  dětm i a tak j ako 
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ony, pob l íž vznešené krá lovy ma nže lky, ve st í nu  
ve lké pyra m idy krá le?  Bezodk ladně j sem da l  při ­
pravit nos ítka a v doprovodu dvou kněží ,  pověře­
ných obřady k poctě zemřelých ,  jsem se odebra l 
do pouště mezi I ctovej í a N i lem,  kde se prostíra lo  
Město m rtvých .  

U ž  zda leka jsem spatři l b í lou pyram idu  krá le  
Amenemheta a pak i jeho zádušn í  ch rá m  a d l áž­
děnou cestu , jež ved la  k údo l n ímu  chrámu  na  N i ­
l u .  Vystu pova la  z písečné p láně do výšky a zdá l a  
se  obrovská , ačko l i  byla  o polovi n u  menš í  než 
ve l ké pyra m idy u Mennoferu . Jak  m i  řekl i kněží ,  
byla  však přesto bezpečnějš í ,  neboť jej í  pohřebn í  
komora se  skrýva l a  za sp letí chodeb se  zrádným i 
propad l i šti a vchod do n í  byl dokona le  zamasko­
ván .  N i kdo o jeho m ístě nemoh l  podat svědectví : 
otroci ,  kteří jej k nepoznán í  zakryl i vápencovými 
b loky, byl i navěky u m lčen i .  

Pyram ida  krá le  Senvosreta stá l a  o něko l i k  do­
stře l ů  š ípem j ižněj i .  Záři l a  stej nou bě lobou lesk lé­
ho vápence a byl a  stej ně vel ká jako pyramida  jeho 
božského otce, a le  poh led na n i  působi l dojmem 
přel udu .  U každé pyra m idy krá le  byly menš í  pyra ­
m idy pro jeho nejb l ižš í :  někde jedna ,  u Chufevovy 
nebo Menkau reovy pyra m idy tři , u pyra m idy krá le  
Pjopeje ,  který vl ád l  bezmá la  sto let ,  dokonce čtyři . 
Avšak tuto pyra m idu  mého krá le  obklopova lo  ta ­
kových menších pyra mid  deset ! 

Moj i  průvodci se zastavi l i  v domě představené­
ho kněž í  Města m rtvých a v jeho doprovodu jsme 
pak proš l i  b ránou  v ohradn í  zd i ,  kterou střež i l i  ko­
p i n íc i .  Za n í  se objevi l a  vn itřn í ohradn í  zeď, která 
zakrýva la  poh led na  do ln í  část krá lovy pyramidy, 
kde bylo  při praveno něko l i k  vchodů do pohřebn í  
komory, z n ichž měl  být použit jen jeden . Pod le 
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tohoto kněze byl a  tam i da lš í  důmysl n á  opatřen í  
proti bezbožným vyl upovačům h robek, avšak 
o n ich  se už nešíři l .  Obešl i jsme pak j i žn í  roh 
vn itřn í ohrad n í  zd i ,  kde stá ly tři ma lé  pyram idy. 

Na středn í  z n ich  představený kněží ukáza l : 
"Toh le  je  krásné m ísto věčnosti , S i nuhete , jež u r­
č i lo  Jeho Vel ičenstvo tobě.  Sestup dovn itř a po­
těš se jeho nádherou ! "  

Vza l jsem o lejovou l ampu ,  jež stá l a  rozsvícená  ve 
výk lenku u vchodu ,  a sestoup i l  jsem tedy do své 
h robky.  Schody ved ly příkře do h loubky a stěny 
kolem n ich  se leskly, j ak  byly jemně vyh lazeny. 
Konč i ly před dveřm i prostorné předs íně ,  kterou 
pokrývaly ma lby a nápisy.  Na  každé z jej ích stra n 
se tem něly otvory da lš ích dveří : bočn í  ved ly, j ak  
j sem se  přesvědč i l  n ah lédn utím , do m ístnosti pro 
pohřebn í  výbavu a středn í  do pohřebn í  komory .  

Prošel j sem středn ím i  dveřm i a stanu l  j sem 
v úžasu . Strop této komory byl celý poz lacený 
a pokrytý mod rými  hvězdam i .  V b l i kavém světle  
l ampy jsem spatři l sa rkofág .  Když jsem přistoup i l  
b l íže , zj i st i l j sem ,  že  je  vytesa ný z jed i ného kusu 
z lat istého křemence a zapuštěný do pod lahy. Na 
jeho rozích byly obrazy och ranných boh ů čtyř 
světových stran ,  na  podél ných stranách obrazy 
bohyně Esety s rozepjatými  kříd ly. Víko sa rkofá ­
g u ,  jež bylo rovněž z křemence ,  stá lo opřeno 
o stě n u .  Zde bude tedy u ložena rakev s mým ba l ­
zamovaným tě lem,  a až se  nade  mnou uzavře to­
to víko, budu už v ř íš i  mrtvých . . .  

M ezit ím se mé oči přizpůsob i ly podzemn ímu 
temn u ,  takže j sem zača l  rozeznávat nástěnné 
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ma lby a náp i sy .  Procháze l  jsem nedočkavě m íst­
nostm i ,  poh léd l j sem zběžně na tu , pak na onu  
stěnu ,  až jsem se konečně uk l id n i l .  N ež j sem se  
však  moh l  soustřed it k jej ich pozorné proh l ídce,  
spatři l jsem najed nou sama sebe. Ve výklenku 
stá l a  moje socha v životn í  ve l i kosti a j ako živá , se 
s l avnostn í  černou parukou a d louhou ozdobnou 
sukn ic í  ze z l ata ! S mým jménem a s věnovac ím 
náp isem mého krá le  . . .  

Když jsem se vzpamatova l ,  zača l  jsem proh l í ­
žet ma lby a náp i sy.  Byly tu výjevy z mého života , 
z mých vá lečných tažen í ,  z mých cest po poušti , 
z mé v lády v Recenu ,  z mého přijetí u krá l e .  Byly 
tu obrazy všech d ru h ů  j íde l  a nápoj ů ,  které si 
moh l  můj duch kdyko l i  oživit , aby netrpěl ž ízn í  
a h l adem.  By l  tu též op is  krá lova rozkazu k mému 
návratu z c iz iny i op is  mého děkovného dop isu za  
jeho m i lost .  Všech ny tyto obrazy byly vytesá ny 
mělce do stěn a věrně vybarveny. A nevědě l  
j sem,  co v íc  obd ivovat : zda jej ich  m nožství a vý­
stižnost, nebo dovednost jej ich tvů rců .  

Z celé této skvělé výzdoby h robky mě však  na ­
p l n i l  největš ím potěšen ím obraz mého posledn í ­
ho soudu .  B ů h  m rtvých Anup  v podobě č lověka 
se šaka l í  h l avou mě tam přiváděl  před váhy bohy­
ně spraved l nosti a práva Maaty. Na jedné m isce 
leže lo  jej í  péro, na d ruhé  mé srdce, a mé srdce 
nebylo sh ledáno  lehč ím ! Ta k to též zapsa l  bůh  
Thovt s i b is í  h l avou na  papyrus ,  a nepředa l  mě 
ob ludné požíračce duš í  Amema itě , nýbrž mě 
předved l před boha Us i ra ,  aby mě přij a l  do své 
podsvětn í  ř íše . 

N a  v lastn í oči jsem tam vidě l ,  že jsem byl 
ospraved l něn a u rčen pro věčný život . Co jsem s i  
j ako smrte lný č lověk moh l  v íc přát? 
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1 4 . KA P I T O  LA 
" Blažený, kdo v rodné zemi . . .  " 

M ůj ž ivot spěl  ke konc i  a sp íš  než vpřed h ledě l  
jsem doza d u .  Pl n i l  j sem své povi nnosti j a ko krá ­
l ův  rádce,  vždyť stařec m ůže být už itečný pouze 
svým i zkušenostm i .  Zvážen í  svých rad jsem pře­
necháva l m l adš ím ,  rozhodován í  patři lo  krá l i .  J a ­
ko vždy byl a j eho  s lova správná a neomyl ná : byl 
přece bohem ,  ve kterém síd l i l  rozum Obou zem í  
a všeho pod s l u ncem .  

Jeho  Ve l i čenstvo mě vo l a lo  k sobě nepří l i š  
často, aby m i  popřá lo kl i d ,  a na  moje m íněn í  se 
pta lo pouze ve věcech Asij ců ,  o n ichž jsem vědě l  
více než j i n í .  Přítomen býva l jeho nejsta rš í syn , 
jenž nes l  jméno svého děda a byl spoluv ládcem 
Jeho Ve l i čenstva . Vyn ika l  bystrostí ducha i odva ­
hou srdce, takže jsem s i  byl j i st ,  že až jednou vy­
stoup í  božský Senvosret na  obzor a sp lyne tam 
s bohem Reem,  bude ve l ký trů n Egypta i nadá le  
neotřesite lně  pevný a jeho moc nepozná  h ra n ic .  

Mé  srdce nap l ňova l a  vděčnost za všechna  
dobrod i n í , j i m iž mě zah rn u lo Jeho  Vel i čenstvo . 
Darova lo m i  jed i nečnou h robku v podobě pyra ­
m idy, což se přede mnou nesta lo žádnému č lo­
věku , jenž nepocházel  z krá lovského rodu .  S l íb i l o  
m i  s l avnostn í  pohřeb s hudebn íky a zpěváky 
v průvodu kněží ,  rozhod lo  se posta rat o ba lzamo­
ván í  mého mrtvého tě l a  a zap l něn í  mé h robky 
vzácnou výbavou pro věčnost. Věnova lo statek 
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s pol nostm i pro oběti u mé h robky a ustanovi lo  
k jej i ch  koná n í  zád ušn ího kněze. Tisíce j i ných dů ­
kazů své přízně m i  projevi lo  od  mého návratu do  
M i lované země .  

Jen  nepatrně j sem se moh l  za  to  vše Jeho Ve­
l ičenstvu odvděčit .  Přived l jsem pod jeho žez lo 
zem i  Recen ,  a to pouhým s lovem svému nejsta r­
š ímu synov i ,  a n i ž j i bylo nutné dobývat zbra n í . J i ­
nak  ce l á  má  odměna spočíva l a  v s l užbě v jeho 
poradn í  s ín i  a v potěšen í ,  jež jsem působ i l  jeho 
vznešené manželce a dětem vypravován ím 
o tom ,  co  j sem v idě l  a zaž i l .  

Opravdu b l aženě jsem dožíva l své d ny. M á  mys l 
byl a  kl i dná  j a ko nebe po prudké bouři a mé srdce 
bylo spokojeno .  Vždyť jsem v ce lém svém ž ivotě 
n i komu neub l íž i l  a kona l  jsem j i ným jen dobro .  

By l  jsem b lažený j ako č lověk, jemuž se sp l n i l o  
vše, po  čem touž i l .  Ži l  j sem v rodné zem i ,  kde 
stá l a  moje ko lébka a kde stá l nyn í i m ůj h rob ,  
v němž jsem se měl  s rod nou zem í  spoj it .  

A protože můj odchod se při b l íž i l ,  sepsa l jsem 
toto vypravován í .  J á ,  S i n uhet, hodnostář a příte l 
krá le  Senvosreta , jeho vždy m i lovaný průvodce 
a společn ík, ospraved l něný pro věčnost . 
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ZÁV Ě R E M  
" První dobrodružný román " 



I Zní téměř neuvěřitelně, že tak prastaré dílo, ja­
ko je S i nuhetovo vypravován í ,  se zachovalo 
v opisu z doby svého vzniku, tj. z konce 20. století 
př. n. I. , a navíc že se zachovalo úplné. iJen pro 
srovnání: z Homérových eposů í l i ady a Odysse ie ,  
které jsou o víc než tisíc let mladší, známe ze sta­
rověku jen zlomky; úplné jejich opisy pocházejí 
až z 10. a 1 1 . století n. I. (tzv. benátské manu­
skripty "A I' a " B ") . Z řeckých klasických dramat 
z 5. století př. n. I. , jichž známe podle titulů 
a zpráv přes tisíc, se zachovalo kromě zlomků 
necelých padesát. Kompletní text Vergiliovy Ae­
ne idy, jež vznikla v letech 29- 19. před n. I. , zná­
me až ze 4. - 5. století n. I. (tzv. vatikánský kodex 
č. 3225). A co se týče Eposu o G i l gamešovi , nej­
úplnější jeho opis pochází ze 7. století př. n. 1. ,  

přičemž víc než třetina veršů v jeho konečné ver­
zi chybí. Ze Sinuhetova spisu nechybí ani řádek! 

O Sinuhetovi a jeho spisu se přes dvě tisíciletí 
vůbec nevědělo. Příčinou toho bylo, že starověký 
Egypt vymizel po svém zániku takřka beze stopy 
z povědomí lidí. Jen matně byly známy jeho sta­
vební památky; z nich vlastně jen pyramidy 
a obelisky, neboť ty se skutečně nedaly přehléd­
nout. Nic se však nevědělo o jeho dějinách, o je­
ho kultuře, o jeho literatuře; výjimku z toho před­
stavovalo jen to málo, co o něm stálo v bibli 
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a u " otce historie " Hérodota. Jazyk starých Egyp­
ťanů byl mrtvý a na rozdíl od řečtiny a latiny i za­
pomenutý; jejich písemné památky neuměl nikdo 
přečíst. Tak tomu bylo až do roku 1822, kdy po 
neúspěšných pokusech mnohých badatelů 
rozluštil dvaatřicetiletý Francouz J. F. Champol­
lion egyptské hieroglyfy a s nimi i dva jiné druhy 
egyptského písma, hieratické a démotické. Tepr­
ve potom, po další svízelné práci, mohl být sesta­
ven slovník staré egyptštiny, její gramatika atd. 
a specializovaní odborníci mohli porozumět to­
mu, co staří Egypťané vytesali ve svém písmu na 
zdi chrámů, co namalovali na stěny hrobek, co 
napsali štětečkem na papyrus. A také přeložit to 
do dnešních jazyků a zpřístupnit to všem, kdo 
dovedou číst latinku, alfa betu a azbuku. 

Sinuhetovo " vypravování" bylo pak zpřístupně­
no veřejnosti poměrně brzy: už první generaci 
egyptologů, jež nastoupila po Champollionovi. 
Bezprostřední zásluhu o to měl především Ně­
mec R. Lepsius, který na své výpravě do Egypta 
v letech 1842- 1845 objevil papyry s jeho textem 
a pak je publikoval v šestém svazku díla Památky 
Egypta a N ú b ie (1849- 1859). Texty na těchto pa­
pyrech (tzv. berlínských č. 3022 a 10499), napsa­
né hieratickým písmem, identifikoval potom 
Francouz F. Chabas, který je též zčásti přeložil 
a roku 1863 vydal. Vyvolal tím nemalé překvape­
ní: až do té doby se mělo za to, že Egypťané pěs­
tovali jen náboženskou a naučnou literaturu, ne­
boť prý byli "příliš vážní", aby se zabývali tvorbou 
pro pouhé potěšení čtenářů. Roku 1906 vydal už 
úplný překlad tohoto díla Francouz G. Maspero 
pod názvem S i n uh itovy paměti , roku 1909 pak 
Angličan A. H. Gardiner pod názvem S i nuhetovo 
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vypravován í ,  jež doplnil později obsáhlými Po­
známkam i  k S i n uhetovu příběhu ,  roku 1915 Rus 
8. A.  Turajev pod názvem Vyprávěn í  Egypťa na  
S i nucheta . Postupně překlady přibývaly a s pokro­
kem egyptologie se zlepšovaly. Vynikly mezi nimi 
zejména překlady A. Ermana do němčiny (1923), 
G. Lefebvra do francouzštiny (1949), E. 8rescia­
niové do italštiny (1969), I. M. Korostovceva­
a I. G. Livšice do ruštiny (1973, 1979). 8ylypřelože­
ny též všechny jeho úryvky i dlouhé opisy na vá­
pencových destičkách čili ostrakách, z nichž nej­
větší (tzv. oxfordský o rozměrech 88,5 x 31,5 cm) 
s téměř úplným. textem z dob 20. dynastie vy­
dal roku 1952 J. W. 8. 8arns. Dosud se podařilo 
objasnit, až na dvě nebo tři výjimky, celý text 
tohoto spisu se všemi básnickými metaforami 
i se všemi odbornými výrazy. Nejrozšířenější 
standardní překlad představuje dnes S i nuhetův 
příběh od Američana W K. Simpsona v Literatu ­
ře sta rého Egypta z roku 1972 (Yale University 
Press) . 

.
. Český čtenář se mohl seznámit se Sinuheto­

vým vypravováním ve své mateřštině už roku 
19 12: vydal je zakladatel naší egyptologie Franti­
šek Lexa pod názvem Vypravován í  o životě S i nu ­
hově . Později je přepracoval pod názvem Vlastn í 
ž ivotop is  S i n uhetův a vydal v Beletr ist ické l itera ­
tuře sta roegypstké roku 1923. Úryvky z něho pub­
likoval v novém překladu Zbyněk Žába roku 1968 
v práci Tesáno do kamene,  psáno na  papyrus .  
Nejnovější úplný jeho překlad z egyptského origi­
nálu vydal roku 1982 v 6. čísle časopisu Nový Ori ­
ent 8řetislav Vachala pod názvem Vyprávěn í  
Egypťana  S i nuheta . 

Tolik tedy o cestě tohoto dila ze zapomenuti 
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pod troskami starého Egypta k dnešnímu čtenáři. 
Nyní si všimněme několika otázek, jež jsou s ním 
spojeny, a především jeho historického pozadí. 

Když vzniklo Sinuhetovo vypravování, prožíval 
Egypt už druhé období své starověké slávy, jež 
nazýváme (podle Lepsiuse) Střední říší, a vládla 
v něm (podle egyptského historika Manehta) 
v pořadí už dvanáctá dynastie králů. Tehdy měl 
Egypt víc než tisíc let své dějinné cesty za sebou. 

Začátek egyptských dějin se klade do doby 
kolem roku 3000 př. n. I. (s možnou odchylkou 
+ 150 let), kdy podle tradice spojil král Meni Obě 

země, tj. Horní a Dolní Egypt, v jedinou říši a za­
ložil na jejich rozhraní, asi pětadvacet kilometrů 
jižně od dnešní Káhiry, hlavní město Mennofer 
(Řeky zvané později Memfis). Po něm vládlo asi 
šestnáct králů ze dvou dynastií, kteří upevnili jed­
notu země a zvětšili svou moc válečnými výpra­
vami. Už tehdy se vyvinuli egyptští králové v ab­
solutní vládce, kteří si své postavení posvětili 
i nábožensky, takže se stali nakonec zosobněný­
mi bohy. Současně s tím se egyptská společnost 
rozdělila na propastně rozdílné třídy a kasty, při­
čemž lidové masy byly zbaveny všech politických 
práv. Státní moc vykonávali králové prostřednic­
tvím hodnostářů, kteří měli k dispozici výkonný 
vojenský a administrativní aparát; ideologicky ji 
zajišťovali kněží svými náboženskými učeními. Je 
však třeba říci, že egyptský stát měl kromě své 
represívní funkce, tj. držet na uzdě podmaněné 
lidové masy, od počátku též významnou hospo-
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dářskoorganizačni úlohu. Jejím hlavním obsa­
hem bylo ústřední řízení zavlažovacích prací na 
Nilu a vytváření státních rezerv obilí pro roky ne­
úrody. 

Dobu vlády prvních dvou dynastií nazýváme ar­
chaickou. Na základech, které se tehdy vytvořily 
a které sahaly zčásti é!ž do předhistorické doby, 
vznikla pak Stará říše (asi 2700-2270 př. n. I.). 
Začala vládou 3. dynastie, jejíž zakladatel Džoser 
si dal postavit u dnešní vesnice Sakkáry první 
pyramidu, zatím ještě jen stupňovitou. Za 4. dy­
nastie vyrostly v Egyptě největší a nejproslulejší 
pyramidy, které dostaly už podobu pravidelné­
ho jehlanu: Snofrevova severní a jižní u Dášúru, 
Chufevova (Cheopsova) Velká pyramida u Gízy, 
Chafreova (Chefrénova) v jejím sousedství, Men­
kaureova (Mykerinova) v její blízkosti. Králové 5. 
a 6. dynastie si dali postavit pyramidy u Sakkáry 
a nedaleko Abúsíru. Všechny tyto oblasti leží na 
západním břehu Nilu a tvořily kdysi pohřebiště 
hlavního města Mennoferu. Jak známo, pyramidy 
byly hrobky nebo náhrobky egyptských králů, jež 
měly navěky zabezpečit neporušenost jejich mu­
mifikovaného těla a ochránit jejich drahocennou 
pohřební výbavu, kterou potřebovali podle víry 
Egypťanů pro život na onom světě. U svých pyra­
mid si dávali králové stavět menší pyramidy pro 
manželky a přislušníky rodiny; navíc ještě chrámy 
a různá zařízení pro potřeby svého kultu. Tyto ko­
losální stavby jsou dodnes (přes dávné vyloupení 
a v mnoha případech i povrchové zchátrání) dokla­
dem nesmírné moci egyptských králů a zároveň 
nesmírného ujařmení lidových mas, které je muse­
ly postavit jako státní a náboženskou povinnost. 

Starou řiši nám však nepřipomínají jen pyrami-
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dy. Zachovaly se z ní skvělá sochařská díla, nád­
herné a barvami dodnes zářící malby, vynikající 
výtvory odborné a naučné literatury; rovněž ná­
boženská literatura té doby má vysokou umělec­
kou hodnotu. Nápisy dokumentují velký územní 
rozmach Egypta i jeho vnitřní upevnění. Tím pře­
kvapivější a dosud neobjasněné je, jak se tato ří­
še náhle zhroutila. Snad tu sehrály úlohu dynas­
tické spory, snad náboženské rozepře, pravděpo­
dobně též lidové vzpoury, jež byly reakcí na ne­
snesitelná břemena. Jisté je jen tolik, že po tom­
to prvním období starověké slávy upadl Egypt na 
více než čtvrt tisíciletí do zmatků a vnitřních vá­
lek, za nichž se jako stát rozpadl. 

Z těchto neblahých poměrů, kdy vládlo v Egyp­
tě podle pramenů asi 150 králů zařazovaných 
do 7. až 10. dynastie, vyvedl zemi vládce 
hornoegyptského Vesetu (Théb) Mentuhotep I. 
zakladatel 1 1 . dynastie. Jeho vládou začala doba 
Střední říše (asi 2070- 1 790 př. n. I.), ke které pa­
tří i 12. dynastie. Zatímco Mentuhotep I. a jeho 
dva stejnojmenní nástupcové sídlili ve Vesetu 
(dnešním Karnaku a Luxoru), Amenemhet I. , za­
kladatel 12. dynastie, přenesl své sídlo na sever, 
kde založil mezi Fajjúmskou oázou a Nilem nové 
hlavní město, jež nazval lctovej (" To, jež drží Obě 
země "). Po Menhotepovi I. zbyly zejména trosky 
zádušního chrámu v dnešním Dér el-8ahrí (na le­
vém břehu Nilu proti Karnaku), po Amenemheto­
vi I .  a jeho sedmi dynastických nástupcích zbytky 
pyramid u Lištu, Dášúru, IIláhúnu a Mazgúny. 
Hlavní město Ictovej (Řeky zvané později Akan­
thos), zmizelo však z povrchu země, takže se je 
nepodařilo ani přesně lokalizovat. Naproti tomu 
se zachovaly dosti podrobné zprávy o vladař-
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ských činech panovníků, kteří v tomto městě 
sídli/i, zejména dalších dvou Amenemhetů a tří 
Senvosretů: pečovali o hloubení zavlažovacích 
kanálů a zúrodňováni rozsáhlých pouštních ob­
lastí, vedli též úspěšné válečné výpravy (zejména 
Senv.osret III.). A hlavně se zachovaly výtvory 
tehdejších sochařů, malířů, básníků a autorů 
naučných spisů, jež se svou úrovní rovnají dílům 
Staré říše a namnoze ji i překonávají. Navíc se 
zachovala první díla světové literatury, jež může­
me zařadit do oboru beletrie. Mezi nimi i Sinuhe­
tovo " vypravování". 

A protože nás tato doba nyní nejvíc zajímá, na 
chvíli se u ní zastavíme. Král Amenemhet I. , je­
hož smrtí začíná Sinuhetův spis, nastoupil na 
trůn kolem roku 2000 př. n. I. , a to po krátké vládě 
Mentuhotepa III. , na jehož dvoře zastával úřad 
cateje ,  tj. po našem asi prvního ministra. Jak se 
zmocnil trůnu, nevíme; dynastický nárok na něj 
neměl. Měl však kromě své vysoké funkce vrchní 
velení nad armádou, jež čítala 20 000 mužů, a tak 
si to dovedeme domyslet. Vládl asi 30 let a ukázal 
se trůnu hoden: dovršil sjednotitelské úsilí Men­
tuhotepa I. , potřel odstředivé tendence, účinně 
zreorganizoval státní správu a zajistil hranice 
Egypta proti nájezdníkům z Asie řetězem pevnos­
tí, zvaným " Králova zed"'. V zájmu plynulého pře­
chodu královské moci jmenoval svého syna Sen­
vosreta asi ve dvacátém roce vlády spoluvlád­
cem. Zatímco začátek vlády Amenemheta I. ne­
byl snad úplně legální, její konec byl zcela nele­
gální: zahynul jako obět spiknutí, jež vzešlo z jeho 
harému a z podnětu jedné z jeho vedlejších man­
želek, která se snažila dosadit na trůn svého syna 
místo legitimního nástupce Senvosreta. A však 
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Senvosret, který byl právě na válečném tažení 
proti vetřeleckým kmenům z dnešní Libye, se 
o zavraždění svého otce včas dozvěděl, vrátil se 
do Ictoveje a trůn si uhájil. Se spiklenci se vypo­
řádal tak, že si ho už nikdo netroufal ohrozit na 
životě. Vládl asi 45 (nebo podle Turínského papy­
ru 35) let, a to po všech stránkách úspěšně. Jeho 
dobu nám dodnes připomíná Bílá kaple v Karna­
ku s vynikajicí reliéfní výzdobou, a zejména jeden 
z obelisků, které dal vztyčit na paměť třicátého 
výročí nástupu na trůn před chrámem boha slun­
ce Rea v Onu (Héliopoli, dnešní severovýchodní 
čtvrti Velké Káhiry). Zachovalo se též několik je­
ho trůnních soch a také portrétních soch v netra­
dičním pojetí, jež ho zobrazuji jakoby v zamyšle­
ní. Pro svůj věčný odpočinek si dal postavit pyra­
midu na ictovejském pohřebiští u dnešního Lištu, 
asi 65 kilometrů jižně od Káhiry, poblíž pyramidy 
Amenemheta I. Rozměry ji určil poměrně skrom­
né: základna měřila 105krát 105 metrů (200 krát 
200 egyptských loktů) a výška asi 6 1  metrů, což 
představuje sotva poloviční rozměry Velké pyra­
midy krále Chufeva u Gízy. Jeji vchod dal pečlivě 
zamaskovat přistavěnou kaplí a pohřební komoru 
vytesat do takové hloubky, že ji zalila spodní vo­
da prosakujicí z Nilu, takže se do ní dosud nikdo 
z archeologů nedostal. Čím však vynikala nad os­
tatním( pyramidami, bylo jeji příslušenství: tvořilo 
je kromě obvyklých kultovních staveb celkem de­
set satelitních pyramid. Žádný egyptský král si 
jich před ním ani po něm nedal postavit tolik. 

Stejně úspěšní jako Senvosret I. byli i jeho čty­
ři nástupci: Amenemhet ll. , Senvosret ll. a III. 
a zejména Amenemhet III. , za jehož vlády dosáhl 
Egypt neobyčejného vnitřního rozkvětu. Situace 
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se změnila za Amenemheta IV,  kdy začali proni­
kat do země asijští kočovníci, které nazývají his­
torické prameny Hyksósy (z egyptského h i k­
-chosevet , resp. h i k-šose, tj. " vládcové cizích hor­
natých [pouštních] zemí"). Za slabé vlády králov­
ny Sebeknofrury, někdy kolem roku 1 790 př. n. I. , 
přelily se mohutné vlny těchto kočovníků přes 
" Královu zed'" a vyvrátily Střední říši. 

Trvalo bezmála dvě století, než se hornoegypt­
ským vládcům z Vesetu (Théb), kteří si zachovali 
jistou nezávislost, podařílo soustředit síly k osvo­
bozovacímu boji a po bitvách s proměnlivými vý­
sledky nakonec Hyksósy vyhnat. Teprve potom 
se zaskvělo třetí velké období slávy starého 
Egypta: Nová říše (asi 1580- 1090 př. n. I.). Byla 
to doba vlády 18. dynastie se čtrnácti panovníky, 
ke kterým patřila mírumilovná Ha tšepsove t, 
úspěšný válečník Thutmose III. , velký stavebník 
Amenhotep III. , náboženský reformátor Achna­
ton a dnes stejně proslulý jako tehdy bezvýznam­
ný Tutanchamon. Byla to také doba osmi panov­
níků 19. dynastie, mezi nimi Setchiho I. a Rames­
se II. , za jejíchž vlády dosáhl mocenský i hospo­
dářský a kulturní rozmach Egypta vrcholu, což 
dodnes dosvědčují jak literární a výtvarná díla, 
tak pozůstatky jejích kolosálních staveb v Karna­
ku a Luxoru i na jiných místech Egypta. Ale byla 
to též doba deseti panovniků 20. dynastie, z nichž 
poslední, Ramesse XI. , přenechal královskou 
moc kněžím vesetského chrámu boha Amona. 
Velký trůn Egypta se pak změnil ve velekněžské 
křeslo a rozdrobený Egypt v pouhý zeměpisný 
pojem. 

Pozdní doba, jak nazýváme období po zániku 
Nové říše, zahrnuje 21 .  až 30. dynastii (asi 1090 až 
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332 př. n. I.). Tehdejší panovníci sídlili v různých 
městech Dolního Egypta a v hornoegyptském 
Vesetu; většinou se ani nesnažili obnovit jednotu 
země. Načas ovládli Egypt Asyřané, na čas Nú­
bijci a dvakrát Peršané. S perskou nadvládou (ne­
bo spíš krutovládou) skoncoval roku 332 př. n. I. 
Alexandr Veliký, kterého uvítali Egypťané jako 
osvoboditele a korunovali za krále. Po něm 
(a dvou jeho formálních nástupcích) vládla 
v Egyptě téměř tři století dynastie, kterou založil 
Alexandrův vojevůdce Ptolemaios. Za prvních tří 
jejich panovníků stal se Egypt opět velmocí prv­
ního řádu a jeho nové hlavní město Alexandrie 
významným kulturním střediskem. Nakonec však 
nevydržel konfrontaci s neustále sílícím Římem. 
Po porážce a sebevraždě poslední královny z dy­
nastie Ptolemaiovců, známé Kleopatry (VII.), se 
stal roku 30 př. n. I. Egypt kořistí římské říše. 

Po ovládnutí Egypta Římany jeho starověké 
dějiny skončily. Změnil se jeho vládní systém, 
změnilo se jeho společenské zřízení, zanikla zna­
lost hieroglyfického i hieratického písma; nako­
nec i jeho dva a půl tisíce starých bohů ustoupilo 
bohu křesťanskému. A když ho na císařích z By­
zance dobyl v letech 640- 642 n. I. kalifův voje­
vůdce Amr Ibn al-Ás, změnil se i etnicky: stal se 
arabskou zemí a zvítězil v něm islám. Přímí po­
tomci starých Egypťanů žijí však v Egyptě do­
dnes. Jsou to křesťanští Koptové, kteří sice mluví 
arabsky, ale pří bohoslužbách používají jazyka, 
jenž je poslední vývojovou fází staré egyptštiny. 
Mnozí si dokonce zachovali i vzhled svých dáv­
ných předků a v jejich čtvrtích si mnohdy připa­
dáme jako mezi oživlými sochami a reliéfy staro­
egyptských umělců. 
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Mezi literárními památkami starověkého Egypta, 
zvláště Střední říše, zaujímá S inuhetovo vypra ­
vován í  jedno z nejvýznamnějších míst. Jak už by­
lo řečeno, patřilo k nejrozšířejnějším dílům své 
i pozdější doby; zároveň také k umělecky nejhod­
notějším. Je proto samozřejmé, že soustředilo na 
sebe zájem nejen egyptologů, ale i historiků lite­
ratury a čtenářů. Vyvolalo též spoustu otázek. 
Především, byl Sinuhet skutečně žijícím člově­
kem? Jestliže ano, byl také autorem tohoto " vy­
pravování"? Jestliže ne, kdo je tedy sepsal? Ale 
tak či onak: co je v tomto díle pravda a co autor­
ský výmysl, do jaké míry se v něm odráží historic­
ká skutečnost? Co dalo podnět k jeho vzniku? 
Mělo své předchůdce? A tak dále až po otázku 
dnešních literárních vědců: k jakému druhu lite­
ratury se má zařadit? 

" Sinuhetův příběh se považuje většinou za vylí­
čení víceméně skutečných dobrodružství egypt­
ského dvořana, opsaných z nápisu v jeho hrob­
ce, " říká ve výše uvedené práci W. K. Simpson. 
Poněkud jednoznačněji tvrdil u nás F. Lexa: "Ži­
votopis Sinuhetův byl původně autobiografií, ur­
čenou pro Sinuhetovu hrobku. " Podle toho Sinu­
het nemusel být nutně autorem svého vypravo­
vání, ale o jeho fyzické existenci nebylo pochyb. 
Jenže - a dejme slovo opět W. K. Simpsonovi: 
" Dosud se ovšem nenašla žádná stopa po reálně 
existujícím Sinuhetovi, a to ani na nápisových re­
liéfech v nějaké hrobce, ani na soše nebo stéle. " 

"Autora tohoto spisu neznáme, " shrnuje pře­
vládající názory v už zmíněné práci Z. Žába. " Lze 
však · mít za to, že pokud byl Sinuhet skutečně 
historickou osobou, mohl být sám i autorem díla, 
neboť je psáno v první osobě a má formu životo-
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pisu. Naproti tomu však vybroušená forma toho­
to díla, které je jednou z nejkrásnějších literár­
ních památek starého Egypta, by spíše svědčila 
pro ruku zvyklejší vládnout perem, než si před­
stavujeme u šlechtice, který měl titul knížete 
a králova druha a který byl vedle své vysoké funk­
ce v královském harému též správcem vládco­
vých statků . . .  Formou napodobuje tato povídka 
životopisy velmožů tak dokonale, že bychom se 
mohli téměř domnívat, že jde o opis biografické­
ho nápisu z velmožovy hrobky. " 

Zda tedy Sinuhet skutečně existoval, nevíme; 
tím spíš nevíme, zda byl sám autorem svého " vy­
pravování". Vyskytly se pokusy připsat autorství 
tohoto dila básníkovi jménem Achtoj, který na­
psal politicko- tendenční spis Na učen í ,  jež da l  . . .  
zemřelý krá l Sehetepjebre ,  syn Reův Amenem­
het ( 1 . )  j a ko " Pose lství pravdy" svému synu 
( Senvosretovi 1 . ) ,  jímž zprošťoval tohoto svého 
syna, jenž byl jeho spoluvládcem a designova­
ným nástupcem, z připadného obvinění z účasti 
na Amenemhetově zavraždění. Totožnost těchto 
autorů se však ukázala neprůkaznou. Vysoce 
umělecká úroveň Sinuhetova " vypravování" není 
ovšem sama o sobě argumentem proti Sinuheto­
vě skutečné existenci. Známe z historie nemálo 
příslušníků vysoké šlechty, ba i panovníků, kteří 
dokonale vládli perem; také mnoho vysoce po­
stavených osob, kteří si své paměti nebo jiné spi­
sy dali upravovat odborníky na vyjadřování. Do­
konce ani skutečnost, že se nenašla Sinuhetova 
hrobka, resp. dobový nápis s jeho jménem, ne­
musí vyvracet možnost jeho existence. Do dva­
cátých let našeho stoleti jsme například nevěděli 
ani o existenci krále Tutanchamona. Egyptská ze-
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mě zdaleka ještě nevydala všechna svá tajem­
ství . . .  

Ať  už byl autorem Sinuhetova vypravováni 
kdokoli, lze předpokládat, že jak tento spis, tak 
i Achtojem sepsané "naučení" vzniklo z podnětu 
krále Senvosreta ,; "Pokud pochází tento (Sinu­
hetův) spis z doby Senvosretovy vlády, což je 
velmi pravděpodobné, neboť je tu Amenemhetův 
nástupce neustále vychvalován, " píše Z. Žába, 
"pak je podle mého názoru možné, že i toto dílo 
bylo inspirováno Senvosretem. Myslím, že by se 
jinak žádný spisovatel z doby 12. dynastie neod­
vážil prozrazovat to, co bylo nepochybně státním 
tajemstvím. Dílo mělo, jak soudím, i touto for­
mou Senvosreta očistit. " Učinilo tak nenápadně 
a přesvědčivě: právem se proto řadí k nejlepším 
politicko-propagačním spisům, a to nejen své 
doby. 

Nakolik je Sinuhetův příběh fikcí a nakolik po­
pisem skutečných příhod, samozřejmě rovněž 
nevíme. Není to však příliš důležité; mnohem dů­
ležitější je, že věrně zachycuje historické i geo­
grafické reálie. Dokonce už ličení prožitků svědčí 
o autentičnosti; například na slova " takhle chut­
ná smrt" by stěží přišel někdo, kdo nezažil útrapy 
ze žízně na poušti. Jak víme z jiných dokumentů, 
král Amenemhet I. byl zavražděn tak, jak se uvádí 
v tomto spise; jak víme z nápisů v hrobce man­
želky krále Senvosreta I. , jmenovala se skutečně 
Nofret; jak víme z archeologických výzkumů, na 
východních hranicích Egypta existovala opravdu 
soustava pevností, jež se jmenovala " Králova 
zed�". Vykopávky potvrdily též rozsáhlé obchodní 
styky tehdejšího Egypta s Palestinou; v Libanonu 
nakupovali Egypťané cedrové dřevo a oleje, v By-
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blu ("Kepenu ") měli obchodní osadu a svatyni 
atd. Pozoruhodné jsou i zmínky o asijských used­
lých a kočovních kmenech, jež byly po většině 
amorejského původu, které časem natolik zesíli­
ly, že prorazily "Královu zeď" a ovládly velkou 
část Egypta. O tomto vpádu ("Hyksósů ") není 
ovšem v Sinuhetově vypravování zmínka; došlo 
k němu až téměř o dvě století později. Stejně tak 
není v tomto spise zmínka o jízdě; koně za Střed­
ní říše Egypťané ještě neznali. To všechno (a 
mnohé jiné) dává za pravdu F. Lexovi, že " tato li­
terární památka je historickým dokladem prvního 
řádu". 

V celém Sinuhetově " vypravování" se nenajde 
nic, pokud jde o staroegyptské reálie, co bV ne­
bylo v souladu s jinak zjištěnými skutečnostmi, 
resp. co by jim odporovalo. Jedinou výjimku 
představuje poněkud chlubivá Sinuhetova zmín­
ka, že král mu dal postavit pyramidu, což zarazilo 
už první překladatele. Pyramidy byly totiž výhrad­
ně hrobky králů a příslušníků jejich rodin. Jiní 
Egypťané. včetně nejvyšších hodnostářů, byli po­
hřbíváni do hrobek odlišného typu, do tzv. ma­
stab, jejichž nadzemní část neměla tvar jehlanu, 
nýbrž protáhlého hranolu. Na hrobce si dávali 
všichni, kteří něco znamenali, svrchovaně zále­
žet. Stavěli si ji podle svých možností už od rané­
ho věku, a to snad solidněji a honosněji než obyt­
né domy, neboť podle jejich náboženských před­
stav byla to " obydlí pro věčnost" a nikoli jen pro 
krátký život na tomto světě. Považovalo se za 
nejvyšší projev panovníkovy přízně, jestliže věno­
val některému hodnostáři hrobku; vždy to byla 
ovšem hrobka typu mastaby. Jak se však ukázalo 
při výzkumech areálu pyramidy Senvosreta I. , 
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prováděných newyorským Metropolitním mu­
zeem v letech 1908- 1934 pod vedením A. M. 
Lythgoe a A. C. Macea, dal tento panovník posta­
vít protí všem zvyklostem u své pyramidy poblíž 
dnešního Lištu celkem deset satelitních pyramid. 
Není známo, že by měl tolik manželek nebo dcer 
(jak předpokládá britský egyptolog I. E. S. Ed­
wards); podle nápísů byly z nich identifikovány 
jen pyramidy jeho hlavní manželky Nofrety a dce­
ry Itakejty. Zbývajících osm těchto pyramid je 
anonymních. Co když jednu z nich věnoval Sen­
vosret I. právě Sinuhetovi, třeba odměnou za to, 
že pod jeho vládou přivedl rozsáhlá území Pale­
stiny ("Horního Recenu ")? Je to zajisté jen do­
had; doklady o tom se v žádné z těchto pyramid 
nenašly, neboť jejich nadzemní části byly už ve 
starověku zničeny a podzemní vypleněny. Ovšem 
dohad, který připouští, že ani v tomto bodě ne­
musí být Sinuhetovo " vypravování" v rozporu se 
skutečností. 

Pokud jde o literární předchůdce a druhové za­
řazení tohoto " vypravování", egyptologové se 
shodují, že vychází ze životopisných nápisů 
v hrobkách velmožů, které dosáhly pozoruhodné 
úrovně už v dobách Staré říše. Přejímá z nich 
ustálené formulace, uvádí citáty z králových vý­
roků a dopisů (zejména pochval, na nichž si od­
daní hodnostáři zvlášť zakládali), dlouhé pasáže 
věnuje oslavě panovníka (dokonce ve verších) 
atd. Nicméně je svým uměleckým podáním 
a čtenářským zamerením přerostlo, takže 
z egyptského hlediska se řadilo k dílům zvaným 
mdt-nfrt ,  což lze přeložit jako "krásná písemnic­
tví". Z našeho hlediska patří rovněž k beletrii, a to 
stejnou měrou k životopisným jako politicko-pro-
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pagacmm a dobrodružným splsum. Spojením 
těchto složek, a hlavně důrazem na dobrodružné 
prvky, stalo se prvním dílem tohoto druhu ve svě­
tové literatuře. 

Ještě něco je však třeba v této souvislosti po­
znamenat. Ačkoli staří Egypťané neznali pojmy 
" vlast" a "národ" (a neměli pro ně ani slovní výra­
zy), je to dílo naplněné vřelým vlastenectvím 
a národní hrdostí. Navíc vyjadřuje ideál člověka, 
který se v žádné situaci nevzdává a vždy jedná, 
který využívá svého vzdělání i zkušeností a svou 
vytrvalostí dokáže dosáhnout cíle. Jako každé 
velké dílo je to dílo o člověku, který se nebojí vzít 
do rukou svůj osud. Přesahuje proto společensky 
podmíněné dimenze a má nadčasový význam. 

Úkolem této knížky bylo přiblížit Sinuhetovo " vy­
pravování" dnešnímu čtenáři. Nikoli tedy přinést 
jeho doslovný překlad, z něhož může mít skuteč­
ný požitek jen člověk, který je dobře obeznámen 
s egyptskými bohy a mýty, s egyptskými historic­
kými a geografickými reáliemi, s logikou egypt­
ského textu. A také s interpretacemi některých 
míst, v nichž jsou motivy Sinuhetova jednání jen 
naznačeny nebo úmyslně zastřeny. 

Co se týče bohů, ukázalo se z čtenářského hle­
diska potřebným, abychom jejich počet proti ori­
ginálu poněkud zredukovali. Například v úvodní 
partii Sinuhetova dopisu se jich jmenovitě uvádí 
šestnáct, a to jen kvůli prosbě, aby dali štěstí 
Senvosretovu nosu. Jinde je jich třeba méně, ale 
bez jejich výčtu se lze rovněž obejít. Naproti to-

1 32 



mu jsme u jejich jmen uváděli zpravidla i jejich 
funkce, jež se v původním textu nevyskytují, ne­
boť byly starým Egypťanům právě tak známy, ja­
ko jsou většině dnešních lidí neznámy. Píšeme 
tedy "bůh slunce Re ", "bůh války Moncev", "bo­
hyně moru Sachmet" apod., zatímco v originálu 
stojí pouze Re, Mon ce v, Sachmet. Podstatně 
jsme též zkrátili dlouhé tituly králů a mnohomluv­
né tirády na jejích oslavu; na náš vkus zbylo jich 
tam však stále ještě dost. 

U egyptských reálií jsme se snažili méně zná­
mé pojmy a údaje vysvětlit rovněž přímo v textu. 
Přitom jsme se vyhýbali anachronické moderni­
zaci, se kterou se setkáváme i v některých pře­
kladech Sinuhetova spisu. Ve starém Egyptě ne­
byli "generálové

" 
ani "ministři"; místo těchto no­

vověkých titulů píšeme proto " velitelé vojska ", 
"královští hodnostáři" apod. Neužíváme ani výra­
zu "palác", který se vyvinul ze sídla římských cí­
sařů na Palatinu, a píšeme ve shodě se starou 
egyptštinou " velký (králův) dům ". Vyhýbáme se 
i titulu " faraón ", neboť pochází až z biblické heb­
rejštiny a používáme obecnějších výrazů "pa­
novník", " krá!", " vládce ". Samozřejmě uvádíme 
egyptské bohy a krále egyptskými jmény, jak se 
před tisíciletími skutečně jmenovali, a nikoli ve 
formě převzaté z řečtiny nebo latiny. Totéž platí 
o zeměpisných názvech, až na dvě výjimky. První 
z nich je sám název Egypta, který se vyvinul 
z řeckého "Aigyptos " a přešel do všech evrop­
ských i mnohých jiných jazyků; Egypťané jej na­
zývali Ta -mer i ,  tj. " Milovaná (nebo též Obdělaná) 
země ". Druhou je pak Nil (z řeckého " Neílos "), je­
muž říkali Egypťané i teru , tj. prostě " řeka ", neboť 
jiné řeky původně neznali. 
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Kde se ukázalo vhodným původní text doplnit 
nebo rozšířit, '1apříklad zprávami z Egypta v době 
Sinuhetova pobytu v dnešní Palestině, použili 
jsme výhradně dobových dokumentů; u citátů 
z básnických nebo naučných děl pak jen tako­
vých, která mohl (nebo při svém vzdělání musel) 
Sinuhet znát. Některé formulace snad čtenáře 
zarazí; například, že král se nazývá " velikým bý­
kem H, že nos se pokládá za symbol života, že za 
orgán myšlení se považuje srdce apod. Přesto je 
uvádíme podle originálu, neboť dokumentují 
egyptský způsob představ a vyjadřování. Vyhýba­
li jsme se však takovým obratům nebo přirovná­
ním, třebaže poetickým, jež by pro svou odtaži­
tost vyžadovaly složitého výkladu. A výklad kazí, 
jak známo, požitek nejen z vtipu, ale i z básnické­
ho obrazu. 

V Sinuhetově
" 

vypravování" je několik míst, jež 
bývají různými badateli interpretována různě. To 
se týká například rekonstrukce cesty, kterou Si­
nuhet prchal z tábora, resp. z Egypta. Tak Z. Žába 
ztotožnil "Jezero Obou pravd" s dnešním Mari­
jútským jezerem u Alexandrie, a tudíž tato cesta 
vedla podle něho s�verní oblastí nilské delty. Po­
dle 8. Vachaly, dostal se snad až k dnešnímu Dá­
šúru, kde mohl být " Snofreův ostrov" (tj. patrně 
areál Snofrevových pyramid), a prchal tedy o sta 
kilometrů jižněji. Ztotožnili jsme se s názorem 
W K. Simpsona, který zastával už A.  Erman a nově­
ji zdůvodnil ve speciální studii H. Goedicke, podle 
něhož prchal Sinuhet z oblasti západní delty na 
jihovýchod a k Nilu se dostal někde u dnešní Ká­
hiry, odkud pak odnesl proud jeho vor na sever. 
Podobně je tomu u motivace Sinuhetova překot­
ného útěku do ciziny. Místo různých spekulací 
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přiklonili jsme se k nejpflrozenejslmu výkladu, 
přičemž jsme vycházeli ze Sinuhetovy funkce 
představeného Senvosretova harému a z obavy 
o Senvosretův i jeho vlastní osud. 

Nakonec ještě poznámku ke jménům v tomto 
spise, jež uvádíme v zjednodušené egyptologické 
transkripci. Jako většina egyptských jmen byla 
významová: Senvosret znamená "Muž (bohyně) 
Vosrety" (přičemž wsrt znamená "silná "), Nofret 
znamená "Kráska ", Amusanenši je poegyptštěná 
verze západosemitského jména (v němž zní ná­
zev "Amu ", označující Amorejce), Sinuhet ( s -nht) 
znamená " Syn sykomory". 

"Dospělo se od začátku do konce, jak bylo nale­
zeno v předloze, " zní poslední věta opisu Sinuhe­
tova vyprávění. Ukončeme tímto konstatováním 
i jeho převyprávění. A jestliže jsme je proti před­
loze poněkud rozšířili a upravili, bylo tomu tak jen 
proto, abychom je lépe zpřístupni/i. Vždyť stojí za 
to je znát: je to "skvělé dílo krásné literatury" 
(V. I. Avdijev), "jedno z mistrovských děl světové 
literatury" (R. Kipling), jeden z nejstarších literár­
ních výtvorů na naší planetě. 
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Po z n á m ky a vysvět l i v ky  



ACHTOJ - spisovatel a básník z dob 12.  dynast ie ,  
autor Naučení krále AmenemhetB pro svého syno 

Senvosreta, obsahující " Poselství pravdy", j ímž se 
Senvosret zbavuje podezření z Amenemhetova 
zavraždění ,  dá le Naučení pro svého syna Pjopeje, 
jež je souborem rad mlad íkovi odcházejícímu do 
písařské školy, a Hymnu na Nil. Všechna tato dí la 
se zachovala  v opisech z pozdějších dob. 

AMEMAIT - mytická nestvůra se lvím a h roším 
tělem a krokodýlí h lavou .  Podle představ Egypfa­
nů požíra la  duchy ( nebo srdce) zemřelých,  když 
neobstá li před "posledním soudem" ,  a zbavila je 
tak možnosti věčného života v podsvětí .  

AMEN E M H ET ( 1 . )  - - . .  první krá l a zakladatel 
12. dynastie. Vládl  asi v letech 2000 - 1970 př. n. I. 
a trůnu se zmocní l  po krá l i  Mentuhotepovi I I I .  
z 1 1 .  dynastie, v jehož službách byl nejvyšším 
dvorským hodnostářem a vrchním velitelem voj ­
ska . Zreorganizova l státní správu, upevnil jednotu 
Egypta a u Fajjúmské oázy založi l  nové h lavní 
město Ictovej . Pad l  za oběf spiknutí, jež zosnova la 
pravděpodobně jedna z jeho vedlejších manželek, 
aby dosta la na  trůn svého syna místo zákonného 
nástupce Senvosreta.  Známe dalš í  tři krá le téhož 
jmén a :  jeho vnuk Amenemhet I I .  byl nástupcem 
Senvosreta 1 . ,  za Amenemheta I I I .  dosáhla Středn í  
říše největšího vnitřního rozkvětu ,  Amenemhet IV. 
byl předposledním králem 12.  dynastie a jen s po­
tížemi ubrán i l  Egypt před nájezdníky z Asie. 

AMENI  - vojevůdce krále Senvosreta I .  za vá ­
lečné výpravy do Núbie, později správce Antilopí­
ho kraje v Horním Egyptě (v okolí dnešní Mínje) . 

AMMENEMÉS - řecká forma jména krále 
Amenemheta . - Viz heslo Amenemhet. 

AMON - bůh města Vesetu , v době Nové říše 
h lavní egyptský bůh .  Velkolepý chrám měl v dneš­
ním Karnaku ; jeho ohradn í  zeď ohraničuje prostor 
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zhruba 650 krát 550 metrů.  Zobrazová n byl j a ko 
muž s bederní  rouškou ,  d ůtka m i  v ruce a dvěma 
vysokými  pštros ími  pery n a  koru ně .  

A M U SA N E N Š I  - v ládce Horn ího Rece n u ,  kraje 
v dnešn í  Palesti ně .  Je znám pouze ze S inuhetova 
vypravová n í ;  pod le jména ,  zde poegyptštěného ,  
by l  představite lem některého z tamějších amorej ­
ských kmen ů .  

A N Ú B I S  - řecká forma jména boha Anupa .  -
Viz heslo Anup. 

A N U KET - ochra n n á  bohyně prvn ích n i lských 
peřej í ,  pozděj i při leh lých území a nakonec ce lé  
N ú bie .  Zobrazová na  byla j ako  štíh l á  žena  s péřo­
vou koru nou u pravenou do věnce. 

A N U P  - egyptský bůh m u m if ikace, průvodce 
zemřelých k " posled n í m u  soudu " a ochránce po­
hřebišť .  Zobrazová n byl j a ko černý šakal nebo j a ko 
muž  se šaka l í  h l avou .  

ATU M - jeden z egyptských praboh ů ,  jenž 
stvoři l sám sebe i ostatn í  bohy,  h l ava Devatera 
bohů uct íva ného v chrámě v Onu ( H él iopol i ) .  

BASTET - ochra n n á  bohyně do lnoegyptského 
města Pi baste. Zobrazová na  byla zpravid la  j a ko 
kočka nebo j a ko žena s kočič í  h l avou ,  někdy též 
s h lavou lv ice. 

Býčí STE H N O  - egyptský název souhvězd í ,  jež 
od povídá při b l i žně našemu Velkém u voz u .  Jeho 
koncovou hvězdou byla a lfa sou hvězd í Draka .  

BYBLO S  - řecké jméno města Džebe lu ,  egypt­
sky zva ného Kepe n .  - Viz heslo Kepen. 

Č E M E H OVÉ, Č E H E N OVÉ - kočovné kmeny ž i j íc í  
západně  od n i lské delty a v dnešní  východ n í  Li byi . 
Proti jej i ch  nájezd ům bojoval  už Amenem het 1 . ,  
p o  n ič ivých porážkách je  zahna l  o d  egyptských hra­
n ic  Senvosret I .  (V některých překladech egypt­
ských děl se nazývaj í  ne zcela přesně " Li byjc i " . )  

DŽO S E R  - zakladatel a krá l 3 .  dynast ie .  V lád l  
as i  v letech 2700 - 2670 př.  n .  I .  a j ako prvn í egypt­
ský král  s i  dal postavit pyra m i d u .  Neměla  j eště 
tva r pravide lného jeh l a n u ,  nýbrž byla šestistu pňo­
vá ; jej í  zák ladna měři l a  1 25 krát  1 1 5  metrů a výška 
6 1  metrů. Dodnes se poměrně dobře zachova l a  
a stoj í i s rozsáh lými pozůstatky svého přís lušen-



ství na p l á n í  nad d nešní  vesn ic í  Sakkáro u .  Je to 
nejstarší monumentá l n í  stavba z ka mene na světě . 

EL - syrsko-fo in ický bůh ,  "otec bohů " a "stvo­
řitel země" . Při p isova lo  se mu též za ložen í  města 
Byblu (dnešn ího Džebe lu ,  egyptsky zva ného Ke­
pen)  

E S ET - egyptská bohyně nepřekon atel ných 
kouze l ,  dcera boha země Geba a bohyně nebe N u ­
ty. Jej í  sestrou byla bohyně Nebthet a bratřím í  bo­
hové S utech a Usíre;  s Us i rem uzavře la  podle zvy­
ku egyptských bohů a krá l ů  sou rozenecké ma nžel­
stv í .  Když Sutech Us i ra za b í l ,  naš la a n a  chví l i  ož i ­
v i la  jeho m rtvo l u ,  a by j í  zanechal  na  světě potom­
ka ,  j ímž se sta l bůh  Hor .  Zobrazová n a  by la  j a ko 
krásná  štíh l á  žena s rouškou na h lavě a styl izova ­
ným krá lovským trů nem,  což byl h ie rog lyf ický 
znak  jej ího  jména ,  nebo s pokrývkou h lavy v podo­
bě su pice a s l u nečním kotouče m .  

H A P I  - posvátný býk a vtě len í  b o h a  Pta h a ,  nej­
vyšš ího boha h l avního města Men noferu .  Byl vybí ­
rán podle zvláštních znamení ,  chová n v posvátné 
stáj í u Ptahova c h rá m u  a po smrti m u m if iková n .  
Pohřebiště těchto býků ( "Serapeion " ) bylo objeve­
no u dnešn í  vesn ice Sakkáry .  

HOR - egyptský bůh  svět la ,  s lu nce a nebe ; syn 
boha Us i ra a bohyně Esety, dědic Us i rova pozem­
ského  panství a ochránce egyptského krá le .  Pod le  
ofic iá l n ích učení  vtě lova l se do krá le  a krá l  přij íma l  
od něho své prvn í  jméno .  Zobrazová n by l  v podo­
bě sokola nebo muže se soko l í  h l avou .  

H O Ř KÁ J EZERA - jezera na  hran ic ích v lastn í ­
ho Egypta a S inajského poloostrova . D nes j i m i  
prochází  trasa S uezského průp lavu .  

CHAFRE - král  4. dynast ie .  V lád l  as i  v letech 
2550 - 2530 př.  n. 1 . ,  s íd l i l  v Mennoferu a u dnešn í  
ká h i rské čtvrt i  G ízy s i  d a l  postavit druhou největší 
egyptskou pyra m i d u .  Jej í  zák ladna měř i la  2 1 5,3 
krát 2 1 5,3 metru a vysoká byla 1 43,7 metru. Je po­
měrně dobře zachová n a ,  dokonce i se zbytkem 
vápencového obložení n a  vrcho l u .  Jej í  údo ln í  
chrám je nej lépe zachovanou stavbou tohoto dru ­
h u .  

C H E F R É N  - řecká forma jména  krá le Chafreho 
( R achefa ) .  - Viz předchozí  hes lo  Cha fre. 

C H E O PS - řecká forma jména krá le Ch ufeva 
( Ch nemch ufvej e ) .  - Viz nás leduj íc í  heslo Ch ufev. 

1 41 



1 42 

CHU FEV - král 4. dynastie . Vládl asi v letech 
2575- 2550 př. n. 1 . ,  síd lil v Mennoferu a u dnešní  
káh i rské čtvrtí G ízy si  da l  postavit největší egypt­
skou pyramidu .  Její základna měřila 232,4 krát 
232,4 metru , vysoká byla 1 46,7 metru . D nes je po 
ztrátě povrchového obložen í a špičky poněkud 
menš í ;  přesto si však svými rozměry a svou hmot­
ností udržuje prvenství mezi všemi monumentáln i ­
mi stavbami na světě. U jej í  východn í  strany se za­
chovaly tři satelitní  pyramidy. 

I CTOVEJ - hlavní město Středn í  říše, založené 
kolem roku 2000 př. n .  I .  králem Amenemhetem I .  
mezi Fajjúmskou oázou a Nilem, někde poblíž 
dnešního Lištu . Zmizelo z povrchu země pravdě­
podobně už na sklonku starověku a jeho přesnou 
lokalizaci se dodnes nepodařilo spoleh livě zjistit. 

I M H OTEP - nejvyšší hodnostář krá le Džosera 
ze 3. dynastie, a rchitekt a vedoucí výstavby jeho 
stupňovité pyramidy u dnešní Sakkáry. V pozděj ­
ších dobách byl uctíván jako ochránce písemnictví 
a vzdělanosti, nakonec jako bůh lékařství .  

I S I S  - řecká forma jména bohyně Esety. - Viz 
heslo Eset. 

JAA - bl íže neidentifikovaná země v Palestině ,  
jej imž vládcem byl podle svého "vypravován i" S i ­
nu het. 

JAB - staroegyptské město u prvních mi lských 
peřej í ,  dnešní Asuán 

J EZERO OBOU PRAVD - podle některých 
egyptologů Marijútské jezero u dnešní Alexandrie, 
podle jiných některé z menších jezer, dnes snad 
už zaniklých,  v j ižní  části nilské delty. 

KEDEN - egyptský název kraje severovýchod­
ně od Byblu ( Džebelu ) ,  někde na hranicích dnešní­
ho Libanonu a Sýrie . 

KEPEN - egyptský název města Džebelu ,  řecky 
zvaného Byblos. Archeologické i literární památky 
potvrzují  jeho pradávný původ i obchodn í  význam. 
Řekové nazvali pod le něho papyrus, který tam na­
kupovali, "byblos" nebo "biblos" , z čehož se vyvi­
nu l  v jejich řeči název knihy. Dnes je to nevelký ry­
bářský přístav severně od Bejrútu . 

KN I HA M RTVÝCH - soubor poučení a mod l i ­
teb na  papyrových svitcích, jež s i  dáva l i  Egypťa né 



do hrobu, aby si jej ich přečten im a přeříká n ím za­
j isti l i  bezpečnou cestu a život v podsvěti, kde na  je ­
j ich duchy čekaly různé nástra hy (ohn ivá jezera , be­
zedné jeskyně, obrovšti krokodýlové atd . ,  doko n ­
c e  kati na popravištich ) .  Větš ina těchto k n i h ,  resp .  
úryvků z n ich ,  pochází ze Středni  a Nové řiše. 

KO B RA - posvátné zviře ztělesňuj ící  ochra n ­
n o u  bohyn i Dolniho Egypta Vedžou ; navíc zvláštní 
ochránkyně egyptského krá le .  Sym bolem této 
ochranné moci byla krá lovská čelenka v její podo­
bě, označovaná d nes zpravid la  latinským názvem 
.uraeus· . 

KRÁLOVA ZEĎ - systém pevností , které da l  
vybudovat krá l Amenemhet I .  na východni  hran ic i  
Egypta , aby zadržovaly as ijské kočovniky. Nebyly 
.však navzájem spojené zdí a některé z n ich  před­
stavovaly pouze opěrné body pro pouštní  h l ídky. 

KUS - egyptský název Núbie ( Řeky zva né Etio­
p ie) ,  tj . země jižně od prvních peřejí N i l u .  Její se­
verní část patří d nes Egyptu,  j ižní  Súdá n u .  

LI BYE - v e  starověkem egyptském pojetí pří­
mořské země západně od delty N i l u ,  tj . dnešní se­
verozápadn í  Egypt a severovýchodn í  Libye. Z ta­
mějších kmenů,  pronikajících do tehdejšího Egyp­
ta,  připomínaj í  dokumenty ze Střední  říše Cemehy 
a Ceheny. 

MAAT - egyptská bohyně pravdy a spraved l ­
nosti , ochránkyně zákonů .  Zobrazována byla jako 
žena s parukou a vysokým pštrosím perem.  Toto 
péro slouži lo též jako závaží na .váhách pravdy·,  
když se na nich váži lo př i  posledním soudu srdce 
(tj . svědomí) zemřelého. 

MASTABA - hrobka egyptských hodnostářů 
a úředn íků (v nejstarších dobách i krá lů ) .  Jej í  pod ­
zemn í  část se skláda la  z pohřební  komory a m íst­
ností pro pohřebn í  výbavu , nadzemí (s  kapl í )  mělo 
tvar  podélného hrano lu .  N ázev má pod le a rabské­
ho s lova pro lavic i  před rolnickým domem, které 
se zdálky podobá. 

M E N I  - podle tradice první egyptský krá l ,  sjed ­
notitel Egypta a zakladatel prvního h lavního města 
Mennoferu (kolem roku 3000 př. n. 1 . ) .  Jednoznač­
ný doklad o jeho existenci nemám e ;  jeho jménem 
však začínají  všechny egyptské .sezna my krá lů · .  
Větš ina  egyptologů ho ztotožň uje s h istoricky do­
loženým krá lem N a rmerem nebo i Ahou.  
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M E N KAU R E  - krá l  4 .  dynast ie.  V lád l  as i  v le­
tech 2530 - 2520 př .  n .  I .  a d a l  s i  postavit pyra m i d u  
pob l íž Chufevovy a Chafreovy pyra midy u G izy. 
M ě l a  však podstatně menš í  rozměry :  zák ladna  
měři l a  1 08,4 krát  1 08,4 metrů a výška 66, 1 metrů . 
U jej í  j i žn í  stra ny se zachova ly tří sate l i tn í  pyra m i ­
d y ,  u východn í  zbytky zádušn ího chrá m u .  

M E N N O FER - prvn í  h lavn í město sjed nocené­
ho Egypta , za ložené pod le  tradice krá lem M e n i m  
k o l e m  roku 3000 p ř .  n .  I .  B y l o  s íde l n í m  městem 
krá l ů  Sta ré říše a významným ná boženským a k u l ­
t u r n í m  střed iskem až do konce sta rověkého Egyp­
ta .  D nes z něho zbývaj i nepatrné trosky v pa lmo­
vém há j i  u vesn íce M ítra h í ny, as i  25  k í lometrů j i ž ­
ně  od Ká h i ry .  Mnohem v íc  se zachova lo z jeho 
pořeb iště, k němuž patř í  pyra midová a masta bová 
pole u G ízy, Abúsíru a Sakkáry.  

M ENTU H OTEP ( 1 . )  - král  1 1 .  dynastie,  zakl a d a ­
t e l  Střed n í  ř íše.  V l á d l  as í  v letech 2070 - 2020 p ř .  n .  
I .  a vyved l Egypt z rozvratu p o  p á d u  Staré ř íše.  S í ­
d l í l  v hornoegyptském Vesetu ,  na  jehož pohřeb išt i  
u Dér  e l - B a h rí s i  da l  postavit velkolepý zád u š n í  
chrám se ska l n í  h robko u .  P o  něm v lád l i  d v a  jeho 
stej noj menn í  synové, pak  se zmocn i l  trů n u  jej ich  
nejvyšš í  hodnostář Amenem het ( 1 . ) .  

M E M FI S  - řecké jméno h lavn ího města M e n ­
noferu . - V i z  h e s l o  Mennofer. 

M I LOVANÁ Z E M Ě  - překlad n ázvu Egypta v ře­
č i  sta rých Egypťa n ů ,  jenž zněl Ta-meri; lze jej také 
přeložít j a ko "Obdě laná  země" . 

M O N CEV - egyptský bůh  vá lky a zvláštn í  
ochránce krá le .  H lavní  chrám měl  ve Vesetu ; jeho 
a reá l  měř i l  as i  1 80 krát  1 80 metrů .  Zobrazová n byl 
buď v l i dské podobě s krá lovskými i ns ign iem i  
a zakřiveným mečem,  nebo  jako  muž se soko l í  
( př íp .  býč í )  h l avou a dvěma pštros ími  péry. 

M O U CHA - u Egypťan ů  posvátný živočich  
sym bol izuj íc í  odva h u  a vytrva lost. Moucha se ne­
boj í sednout  a n i  krá l i  nebo lvu n a  nos ; jej í  podobu 
dosta lo  proto nejvyšší egyptské vel itelské vyz n a ­
menán í  za statečnost. 

M U M I F I KACE - konzervace těl mrtvých che­
m ickým i l átka m i  a zábaly. Vyp lýva la  z egyptské v í ­
ry v posmrtný život, jehož pod mínkou bylo ( kromě 
j i ného)  zachová n í  ce l i stvosti tě l a .  Už ve Sta ré ř íš i  
dosá h l i  v n í  Egypťa né  takové dokona losti , že tváře 



m rtvých si zachovaly za příhod ných pod m ínek do ­
dnes i nd ivid u á l n í  rysy. M u m ifiková n i  byl i ne jen  l i ­
d é ,  a l e  i posvátná zviřata ( býci ,  kočky, opice aj . ) .  
S ložen í  m u m if ikačnich látek sta rých Egypťa n ů  se 
zat ím nepodaři lo přesně zj ist it .  

MYKE R I N O S  - řecká forma jména krá le Men­
ka u rea .  - Viz  hes lo  Menkaure. 

NAU Č E N i  - překlad egyptského názvu sbojet. 

j i m ž  se označova ly sp isy, jež dávaj í  veršova nou 
formou ponaučení  a rady do života . Úp lně  se j i ch  
zachova lo sed m ,  ve  větš ích z lomcích pět, o da l ­
š ích v íme ze zpráv. Nejstarší pocházejí  z dob 
3 .  a 4. dynastie.  

N O F R ET - jméno p rvn í  ( h lavní )  ma nželky krá le 
Senvosreta I .  Známé je  nejen ze S i n u h etova "vy­
pravován í " ,  a le  i z náp isu  v pohřebn í  komoře jej i  
pyram idy. 

N Ú B I E  - země za prvnimi peřejemi  N i l u .  - Viz 
heslo Kuš. 

N U N  - egyptský bůh  pravodstva , z něhož vze­
šel  svět . Zobrazová n byl v podobě muže se dvěma 
vysokými péry na  h l avě. 

N UT - egyptská bohyně nebe,  m atka boha Us i ­
ra a bohyně Esety. Zobrazová n a  byla j a ko krásná  
žena se sup ími  křídly, jež  chrán í  zemřelé ,  nebo j a ­
k o  zosobněná nebeská k lenba s prohn utým tělem, 
jež se šp ička m i  prstů na  rukou a nohou dotýká 
země.  

O B E LI S K  - vysoký čtyřhranný a mírně se zužu­
j íc í  žu lový s loup,  u končený jeh lanem a opatřený 
náp isy.  Jeho šp ička mě la  zachycovat prvn í  a po­
s ledn í  paprsky s l u n ce,  k jehož poctě byl vztyčo­
ván .  Egyptsky se jmenoval  ben-ben. 

ON - prasta ré egyptské ná boženské střed isko 
s chrámem boha Rea ,  s íd lo Devatera bohů v čele 
s Atu mem.  Král  Senvosret I .  da l  tam postavit 
k oslavě třicátého výročí svého nástupu n a  trůn 
dva obel isky, z n ichž  jeden dodnes stoj í .  Dnes je  
areá l  O n u  součástí severovýchod n í  čtvrti Velké 
Ká h i ry, jež se jmenuje  podle jeho řeckého n ázvu 
Hé l iopol i s .  

O S I R I S  - řecká forma jména boha  Us i ra .  - V iz  
hes lo  Usire. 

PAJJ O M  - egyptský n ázev dnešn í  oázy Fajj ú ­
m u  j i hozá padně od Ká h i ry .  

1 45 



1 46 

PAPYRUS - psací materiá l  vyrá běný z o loupa­
ných stvolů stejnojmenné rost l iny, jež  se rozřeza ly 
na tenké proužky a l i sová n ím s lepi ly. Egyptsky se 
jmenoval cófy; protože jeho výroba byla za Ptole ­
ma íovců královským monopolem, říka lo se mu 
v pozd n í  egyptští ně pa-p-uro ( "patřící krá l i " ) .  z če­
hož vzn i kl přes řečti nu  výraz "papí r" . 

PETEN - v sta rověku nejvýchodnější  kraj Do ln i ­
ho Egypta , př i léhaj ící  k dnešn ímu Suezskému prů­
p lavu a k Hořkým jezerům.  

PI BASTE - významné dolnoegyptské město 
s chrámem bohyně Bastety, sídlo pa novn íků 22. 
dynastie (řecky B ú basti s ) .  

P íS M O  EGYPTS KÉ - bylo troj í :  h ierog lyf ické,  
používané h lavně na  monu mentá ln í  náp isy tesa né 
do kamene,  dá le h ieratické, používané k psan í  n a  
papyru ; a konečné démotické č i l í  .. l idové " ,  tj . zjed ­
nodušené pro běžnou potřebu . Prvn í  dva druhy  
máme doloženy z 30 .  století př .  n .  1 . ,  třetí se VyV i ­
nu lo  v 8. - 7 .  století př .  n .  I .  Zejména h íerog lyf ické 
písmo bylo velm i  ozdobné a mnohé jeho znaky z a ­
chovávaly původ n í  tvar obrázků ; přesto t o  n e n í  
obrázkové písmo, neboť jeho znaky představu j í  
h lásky ( někdy í s lab iky) a maj í  zvukovou hod notu . 

PJ OPEJ ( 1 1 . )  - král 6. dynastie.  Vládl  as i  v le­
tech 2370 - po 2280 př .  n .  1 . ,  tj . nejméně devadesát 
let (na trůn nastoup i l  šest i letý) .  Dal s i  postavit ne­
příl iš velkou pyramidu v j ižn í  oblasti pohřebiště 
u dnešní  Sakká ry, a le  obklopi l  ji jednou ma lou 
a třemi  většími  sate l itn ím i  pyramidami .  

PYRAM I DA - hrobka, resp.  náhrobek egypt­
ského krále. První pyramidy ze 3. dynastie byly 
stu pňovité, pozděj i měly tvar pravidelného jeh la­
nu;  pohřební  komoru skrýva ly buď v podzemí ,  ne­
bo ve své n itru . Ke každé patř i lo rozsáhlé přís l u ­
šenstv í :  zád ušn í  chrám zpravid la  na východ n í  stra­
ně,  údoln í  chrám nad N i lem a vzestupná cesta,  jež 
tyto chrámy spojova l a .  V jej ich bezprostředn í  b l íz­
kosti stá ly zpravid la menší  ( "satel itn í" ) pyra midy 
pro krá lovy ma nželky a j iné č leny jeho rod i ny, 
resp .  pro b l íže neznámé rituá ln í  účely; obehnány 
byly mohutnou ohrad n í  zd í .  Pyra midy měly man i ­
festovat moc krá l ů  a za bezpečit jej ich m u m ifiko­
vaná tě la  a pohřební  výbavu na věčné časy. Dáva l i  
s í  je  stavět krá lové Staré a Střed n í  říše ; pozdějš í  
už ne .  Navzdory své mohutnosti a d ů mys lným 
bezpečnostním opatřen ím byly všechny pyra midy 



vylou peny už ve starověku.  Egyptsky se pyra mida 
nazýva la  mer. 

RE - egyptský bůh s lu nce a samo s lu nce. Po­
d le ofic iá l nich učení byl král jeho synem a pozem­
ským vtělen í m ;  po  smrti s n ím na obzoru splyn u l .  
Výrazem tohoto spojení  bylo i páté královo jméno,  
jež dostáva l př i  nástupu na trů n jako " Reův syn " .  
Zobrazová n byl ve velkém množství podob ;  nej ­
častěj i jako muž se  sokol í  h lavou, kterou zdobí  vel ­
ký  s luneční kotouč lemovaný posvátnou kobrou .  

R ECEN - egyptský název pro území  dnešn í  Pa ­
lestiny. 

SAC H M ET - egyptská bohyně války a moru , 
ochránkyně krá le.  Byla uctívá na a zobrazová na 
v podobě lvice nebo ženy se h lavou lvice. 

SED - svátek na počest třicátého výročí vlády 
egyptského krá le .  S lavi l  se velm i  honosně a krá l 
při něm dokazova l svou zdatnost obřadným bě­
hem. Senvosret I .  da l  při příležitosti jeho oslav po­
stavit před chrámem boha Rea v Onu (Hél iopol i )  
dva obel isky, z n ichž jeden t a m  dodnes stoj í .  

S ENVO S R ET ( 1 . )  - král  1 2 . dynastie. Vládl  as i  
v letech 1 970 - 1 925 př. n .  I .  a na trůn nastoupi l  po 
zavraždění svého otce Amenemheta 1 . ,  po jehož 
boku vládl  deset let jako spolukrá l .  Archeologické 
památky z jeho doby dokazuj í hospodářský a ku l ­
turní  rozkvět Egypta,  písemné dokumenty m luví 
o jeho vítězných válkách proti kmenům z dnešní  
Libye a N ú bie.  Z jeho doby se zachoval obel isk, 
který da l  postavit v Onu ( H él iopol i ) ;  obnovená sto­
jí i jeho " B í lá  kaple" v Karnaku .  Známe desítky je­
ho vyn ikajících sochařských vyobrazení  i řad u l ite­
rárních děl z jeho doby, mezi n im i  i S inuhetovo 

"vypravování" . Pyra midu  se základnou 1 05 krát 1 05 
metrů a o výšce asi 61 metrů si da l  postavit na po­
hřebišt i  svého sídeln ího města Ictoveje u dnešní­
ho Lištu ; obklopi l  j i  celkem deseti satelitn ími  pyra ­
mida m i .  - Senvosret I I . ,  nástupce jeho syna 
Amenemheta I I . ,  prošel děj inami  celkem nená­
padně ; zato Senvosret I I I .  patř i l  k největším doby­
vate lům v h istori i  Egypta .  

SESÓNCHOSIS  - řecká forma jména Senvo ­
sret 1 . ;  jméno jeho dvou nástupců zn í  podle řečt i ­
ny Sesóstris. - Viz heslo Senvosret. 

SF INX - v egyptském pojeti mytické zviře v p o ­

době ležícího lva s h lavou krá le nebo některého 
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boha ,  ochránce posvátných m íst. N a  rozdí l  od řec­
ké Sfingy nedáva la  žádné hádanky a jen neprávem 
se považuje za sym bo l  záhadnosti . Ze sta rověkého 
Egypta se zachovaly t is íce sfi n g .  Největší a nej­
starší  je Velká sfi nx u G ízy, jež měři  na  dé lku  57,3 
metru a na  výšku 20 metrů ; pochází  z poloviny 26. 
sto letí př.  n.  I .  a jej í  tvá ř  zobrazuje krá le Chafre a .  

S I N U H ET - h rd i n a  a s n a d  i a utor s p i s u  z počát­
ku 1 2 . dyn ast ie,  jehož převyprávěn í  je  obsahem 
této k n i hy. Zda skutečně ž i l ,  nen i  dokázá no,  a le  a n i  
vyloučeno.  J e h o  j m é n o  znamená  "Syn sykomory" .  

S N O F R EV - prvn í  krá l  a zak ladatel 4. dynast ie .  
V l á d l  as i  v letech 2600 - 2575 p ř .  n .  1 . ,  síd l i l  v Men­
noferu a d a l  s i  postavít dvě pyra m idy u dnešn í  
vesn ice Dášúru .  Prvn í  se nějak  nepoved la a muse­
la  být pro  nebezpečí ses u n u  obkládacích kvá d rů 
dokončena v tu pějš ím ú h l u ,  než byla započata . 
D r u h á ,  severnější ,  se řadí  svými  rozměry h ned za 
pyra m idy jeho n ástupců Chufeva a Chafrea u G í ­
zy. Jej í  zák ladna měři l a  221 ,5 krát 2 1 8,5 metrů 
a výška 1 04,4 metru ; před ztrátou větš i ny obložen í  
by la  však  o něco větší  a vyšš í .  Je to  prvn í egyptská 
pyra m í d a ,  která má  tva r  pravide lného jeh l a n u .  

S UTECH - egyptský b ů h ,  syn b o h a  země Geba 
a bohyně nebe N uty, bratr  U s i ra a Esety ; z lod uch 
mez i  bohy .  Zavražd i l  Us í ra ,  protože žár l i l  n a  jeho 
ob l ibu mezi l id  m í ,  a zmocn í l  se po něm v lády nad 
světem .  Troufa le od m íta l  uznat rozsudek Devatera 
boh ů ,  kteří j í  přiřkl i  Us i rovu synovi a právoplatné­
m u  dědíc i  Horovi ; n a konec by l  vša k k tomu d o n u ­
cen .  J a ko bůh  ztě lesňova l n i č ivé s í l y  pouště a m o ­
ř e ,  škod i l  l i dem a útoč i l  na  chrámy j i ných boh ů .  
N icméně mnozí egyptští krá lové ho považova l i  za 
svého ochránce,  mezi n i m i  i Ra mese I I .  a jeho 
jmenovci .  Zobrazová n by l  v podobě št íh lého m uže 
s rukama ve výh ružném gestu ; m ísto l ídské h lavy 
měl  h l avu zvířete podobného os lu  nebo chrtu , jež 
se nepodař i lo  přírodovědecky u rčit .  

ŠAJ - egyptský bůh l idského osudu a s á m  
osud . Považova l s e  z a  j a kéhosí  i nd ív id u á l n iho  spo­
lečn íka č lověka v podobě ducha ,  který u rčova l a ř í ­
d i l  jeho č iny ;  sám byl  však podřízen vyšš ím bo­
h ů m . Člověk se mohl  proti němu postavít a mo­
d l itba m i  a obětmi  při m ět vyšší  bohy ,  a by pří n ut í l i  
Ša je  respektovat jeho přá n í .  Zobrazová n by l  j a ko 
dvoj n í k  č lověka .  



TH ÉBY - řecké jméno h l avního města Veset u .  
- V i z  hes lo Veset. 

TH OVT - egyptský bůh  moud rosti a učenost i ,  
řádu a zákon ů ,  p ísma a řeč i ,  lékařství a kouze ln ic ­
tví ,  p růvodce zemřelých k " posled n i m u  soud u "  
a do podsvět í ;  n avíc ochránce l i d í  různých povo lá ­
n i ,  zejména pisařů . By l  rovněž bohem měsíce a je ­
ho ztě lesněn ím ; zobrazová n a uctívá n byl v podo­
bě i b ise nebo pavi á n a ,  resp. muže s ib is i  h l avo u .  

U S I R E  - egyptský bůh  mrtvých a v ládce pod ­
světi ; též bůh  půdy, vody, s l u nce a vegetace.  Byl 
synem boha země Geba a bohyně nebe N uty ; jeho 
bratrem by l  bůh  Sutech a jeho sestrou a zá roveň 
m a n že lkou bohyně Eset. Nauč i l  l i d i  zemědělstvi ,  
used lému životu a zákon ů m ;  získa l s i  tak jej i ch  
l ásku ,  což  m u  Sutech závidě l ,  a proto ho  utop i l  
v N i l u .  Tru h l ic i  s jeho m rtvolou  odnes l  p roud  do 
moře ,  a to j i  vyplav i lo  u Bybl u (egyptského Kepe­
nu, dnešn iho Džebel u ) .  Ta m j i  naš la  Eset, přenes la  
j i  se svou sestrou Nebthetou do Egypta a na  chví l i  
oživi l a ,  a by j í  zanecha l  na  světě potomka (sta l s e  
j i m  bůh  Hor ) .  Poté sestoup i l  Us i re do podsvětí ,  
k d e  se sta l v ládcem zemřelých ,  což byl a pod le 
představ Egypťa n ů  nesmirně významná funkce.  
J a ko bůh  ž i j íc í  pod zemí  za bezpečova l též ú rod­
nost  půdy ,  nap l ňova l studně  vodou a kupodivu 
spo lu  s řadou j i ných bohů byl  i bohem s lu nce.  Zo­
brazován byl v l i dské podobě a s hornoegyptskou 
b í lou  koru nou lemova nou černými pštros imi  péry.  

VESET - hornoegyptské město,  za 1 1 .  dynast ie 
a za N ové řiše h lavn í město Egypta . Na  jeho m ístě 
je d nes vesn ice Karnak s troska m i  Amonova chrá­
m u ,  jenž by l  pravděpodobně největším chrámem 
n a  světě , a město Luxor s troska mi  da lš iho velko­
lepého chrá m u .  N a  západn ím břehu  N i l u  patři l a  
k němu pohřebiště,  m e z i  n i m i  Dér e l - B a h ri ,  Dér  e l ­
Med ina ,  D ra Abu ' n - N aga  a Údo l í  krá l ů .  

VOS R ET - bohyně města Vesetu ,  uctiva n á  j a ko 
ch ůva a ochrá n kyně egyptského krá le .  Jej i  jméno 
(v přek ladu 

"
S i l n á " )  přij a l i  do svého jména  i t ř i  krá ­

lové 1 2 . dynast ie,  která pocházela z Vesetu ,  a le  
s íd l i l a  v novém h lavn im městě I ctovej i .  By l i  to  zná ­
m i  Senvosretové, " M uži  (bohyně) Vosrety" .  Vy­
obrazen i  této bohyně se nezachova l a ,  resp .  je  ne­
dovedeme identif i kovat ,  je l i kož časem splyn u l a  
s bohyni  n e b e  H athorou  a Us i rovou sestrou 
a ma nželkou Esetou .  
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